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– Куда могли подеваться ключи? – возмущалась Кендалл, роясь в сумочке. Ее колено, на котором балансировал пакет с продуктами, упиралось в закрытую входную дверь. – Только мне этого не хватало!

Под руку попался какой-то непонятный предмет, и догадавшись, что это раздавленный шоколадный батончик, она раздраженно отбросила его и продолжила поиски.

– Черт! Они должны быть здесь, – бормотала она себе под нос.

– Извините, вам помочь?

Кендалл вздрогнула от неожиданности и оглянулась. За ее спиной стоял мужчина с ключами в одной руке и несколькими конвертами в другой. В первый момент у Кендалл перехватило дыхание. Ей показалось, что она где-то видела это лицо. Хотя нет…

– Вы что-то сказали? – спросила она, пытаясь вспомнить – действительно ли она уже видела этого мужчину раньше.

– У вас, кажется, проблемы? Я решил, что смогу быть вам полезен.

Кендалл окинула взглядом широкие плечи, смуглое лицо и каштановые волосы собеседника и задержала взгляд на его темно-синих глазах с такими большими зрачками, что иногда они казались черными. Таких глаз она никогда не видела. Кендалл спросила нерешительно:

– Простите, а мы не встречались раньше?

Внимательно взглянув на Кендалл, незнакомец проговорил:

– Думаю, что нет, я бы запомнил вас.

– Значит, я ошиблась.

Конечно, ошиблась! Высокий, спортивный, необыкновенно привлекательный – такого мужчину забыть было невозможно. Позабыв о ключах, Кендалл пыталась понять, почему он произвел на нее такое необыкновенное впечатление. И дело было совсем не в его внешности. Кендалл чувствовала к этому мужчине какое-то странное притяжение.

– Я только второй раз в Сан-Франциско. Я приезжала сюда год назад… Нет, скажите, мы точно нигде не встречались?

Мужчина приблизился к Кендалл и, протянув руку, представился:

– Меня зовут Стив Грант. Я живу в квартире напротив.

У него был приятный, немного с хрипотцой голос. Голос определенно был совершенно незнаком Кендалл.

Высвободив руку из глубин сумки, Кендалл протянула ее Стиву:

– Меня зовут Кендалл Меррик.

Когда теплая сильная рука Стива сжала ее пальцы, какие-то смутные воспоминания промелькнули в голове Кендалл, но ничего определенного она из них так и не смогла ухватить.

Он отпустил ее руку и спросил, улыбнувшись:

– Вы часто разговариваете сами с собой?

От белозубой, ослепительной улыбки Кендалл бросило в жар. Она уже не слушала своего собеседника, а как зачарованная смотрела ему в глаза. Спохватившись, Кендалл спросила:

– Простите, что вы сказали?

– Я поинтересовался – часто ли вы разговариваете сами с собой?

– Иногда, когда нет других собеседников.

– Значит, я появился вовремя. Во-первых, теперь у вас есть с кем поговорить, во-вторых, я смогу помочь вам.

– Помочь? – рассеянно повторила Кендалл. Помощь действительно была необходима – Кендалл нужно было разобраться в своих ощущениях, но тут уж приходилось рассчитывать только на собственные силы.

– Да нет, что вы. Я просто ищу свои ключи. Если соберетесь в дальний поход – прихватите меня с собой. С моей сумочкой мы нигде не пропадем. В ней можно найти все, что угодно, кроме ключей от квартиры.

Говоря это, Кендалл чувствовала, как беспокойно бьется ее сердце. Ей казалось, что она уже когда-то прижималась к этой мощной груди, ощущала тепло и вдыхала запах этого тела.

Стив снова улыбнулся:

– Спасибо за совет. Отныне я буду путешествовать только с вами.

Он слегка наклонил голову, и неожиданно Кендалл вспомнила: сегодня ночью она видела своего нового знакомого в эротическом сне. Вот уже больше месяца каждую ночь эти видения посещали Кендалл. Лица своего воображаемого любовника она никак не могла запомнить, слишком зыбким и расплывчатым оно отложилось в ее памяти, но внутренним чутьем поняла, что Стив и есть тот мужчина из снов. Нет, этого не может быть! Что за бредни лезут ей в голову?

При воспоминании о снах Кендалл покраснела.

– С вами все в порядке? – спросил Стив, заметив ее замешательство.

Она попыталась улыбнуться, боясь, что он угадает ее мысли:

– Все нормально, я просто задумалась.

Как он вообще попал в ее сны? Почему эти сны начались именно месяц назад? Раньше Кендалл думала, что они связаны с горем утраты и чувством одиночества после смерти Рида. Это было первым приходящим на ум вразумительным объяснением ее странным грезам.

Взглянув на руки Стива, Кендалл вспомнила, как мужчина в снах гладил ее обнаженное, трепещущее от страсти тело, из ночи в ночь не давая спокойно спать. Губы Стива напомнили ей о горячих поцелуях ночного любовника, уносящих ее на вершины блаженства.

«Нет, таких совпадений не бывает. Это просто мои нелепые фантазии. Стив и воображаемый любовник очень похожи, не более того», – мысленно убеждала себя Кендалл.

– Вы уверены, что у вас все в порядке? – переспросил Стив, озабоченный ее странным поведением.

Кендалл рассмеялась:

– Не волнуйтесь, все нормально. Я вообще немного странная.

– В это трудно поверить.

– Можете не верить, но это правда.

Она не могла оторвать глаз от его лица. «Какое у него интересное лицо. Только у людей, многое испытавших в жизни, могут быть такие лица», – подумала Кендалл, машинально кивнув головой своим мыслям. Последние шесть недель она жила в мечтах и теперь почувствовала, что воображение начинало брать верх над разумом.

– Простите, что я так пристально разглядываю вас. Просто я никак не могу отделаться от чувства, что я вас знаю, – сказала Кендалл и продолжила поиски ключей.

Она нащупала помаду, затем пудру. Под руку вновь попалась раздавленная шоколадка.

– Если ученые захотят исследовать черные дыры – я могу предложить для экспериментов свою сумочку. В ней вещи бесследно исчезают.

Кендалл вытащила из сумочки карманный фонарик, с недоумением посмотрела на него и бросила обратно.

– Теперь вы будете здесь жить? – поинтересовался Стив.

Этот вопрос вернул Кендалл к реальности. Она вздохнула.

– Нет, я пробуду здесь недолго. Мне нужно разобрать вещи брата и решить, что с ними делать.

– Вы сестра Рида Джексона?

– Сводная сестра. Его отец женился на моей матери, когда мне было девять, а Риду пятнадцать.

– Примите мои соболезнования. Я знаю – он трагически погиб.

– Спасибо. Я никак не могу привыкнуть к мысли, что Рида больше нет.

Рид погиб шесть недель назад в ненастную, дождливую ночь, врезавшись на машине в столб на совершенно пустой дороге. Экспертиза показала, что он был абсолютно трезв.

Кендалл перевезла тело брата в Сан-Луис-Обиспо, где когда-то жила вся их семья, и похоронила рядом с его отцом и своими родителями. Она мужественно прошла через все формальности, связанные с похоронами, и теперь ей осталось только освободить квартиру, в которой когда-то жил Рид.

– А вы знали Рида? – спросила Кендалл.

Стив кивнул:

– Я был с ним знаком, но не очень близко. Я, например, не знал, что его отец еще жив.

– Вы ошибаетесь. Его отец и моя мать попали в автокатастрофу несколько лет назад и погибли. Я никак не могу свыкнуться с мыслью о смерти людей, которых люблю, – печально произнесла она.

– Я понимаю вас.

– Знаете, вы первый человек здесь, который хоть немного знал Рида. Я так рада, что мы встретились.

– Давайте я подержу ваши покупки, пока вы ищете ключи, – предложил Стив, забирая у Кендалл пакет с продуктами.

– Господи, неужели я их когда-нибудь найду? – проговорила Кендалл, вымученно улыбнувшись.

– Вы их обязательно найдете. Ну, а если не найдете – это же не конец света. Можно вызвать хозяина дома, и он откроет дверь.

– Все действительно очень просто. Не обращайте на меня внимания. Последние шесть недель полностью выбили меня из колеи. – Ее пальцы наконец нащупали ключи. – Слава Богу, я нашла их!

Она открыла дверь и повернулась к Стиву, чтобы забрать пакет:

– Спасибо за помощь.

– Что вы, не стоит благодарности.

– А моральная поддержка? – усмехнулась Кендалл.

– Всегда к вашим услугам! – шутливо поклонился он.

Кендалл заглянула в комнату и увидела, как в солнечных лучах кружатся пылинки. Квартира Рида находилась на девятнадцатом этаже в здании Пасифик-Хайтс, построенном еще в 1930 году. Из его широких окон открывался изумительный вид на залив Сан-Франциско. «Пейзаж на миллион долларов», – говорил Рид, когда Кендалл однажды гостила у него.

Перед тем как отправиться в магазин, Кендалл открыла окна, впустив свежий воздух. Под солнечными лучами дубовый пол отливал золотом. Комната была завалена коробками – Рид собирал вещи, собираясь переехать на другую квартиру. Кендалл почувствовала себя подавленной – все в комнате напоминало о брате. Ей хотелось найти какой-нибудь предлог, чтобы оттянуть момент, когда придется заняться разборкой вещей Рида.

Она повернулась к Стиву.

– Может быть, вы зайдете ненадолго? Я сварю кофе.

Его ничуть не удивило подобное предложение, словно его каждый день приглашают к себе малознакомые женщины. После секундной паузы Стив сказал:

– Я не хотел бы быть назойливым.

– Вы шутите? Мне было бы приятно ваше общество. – Она вымученно улыбнулась. – Квартира наводит на печальные мысли. Тут ужасно одиноко.

Еще в начале беседы Кендалл заметила некоторую странность в поведении Стива. Он производил впечатление энергичного человека, но все время, пока они разговаривали в коридоре, стоял почти неподвижно. Кендалл решила не заострять на этом свое внимание. Ей было хорошо с новым знакомым, и она была благодарна судьбе за эту встречу.

– В таком случае, я с удовольствием выпью чашечку кофе. Спасибо, я только занесу почту к себе и вернусь.

– Отлично! Я не буду закрывать дверь.

Стив проводил Кендалл взглядом. Казалось, она вся сделана из меда – начиная от густых золотистых, струящихся волос, кончая длинными стройными ногами. Глаза у Кендалл были темные и лучистые, делавшие лицо необычайно привлекательным.

Стив заметил, с какой нежностью и любовью Кендалл относилась к брату, хотя Рид был очень сложным и скрытным человеком. Она казалась явной его противоположностью: прямой и открытой – совсем не умела скрывать своих чувств. От Стива не укрылась ее чувствительность и ранимость.

Все в Кендалл нравилось Стиву, но чем больше он думал о ней, тем мрачнее становилось его лицо.



Кендалл подала Стиву чашечку ароматного дымящегося кофе.

– Я не совершила бестактность, не пригласив миссис Грант? – спросила она, садясь напротив гостя за маленький столик у окна.

– Я не женат.

Кендалл посмотрела на Стива с недоверием:

– Значит, вы в разводе?

– Я никогда не был женат, – пожал плечами ее гость.

– Странно, что никто не покушался на вашу свободу. Может, вы не любите женское общество?

– Женщины прекрасны. Предвидя следующий вопрос, могу вас заверить – я гетеросексуален.

– Это замечательно. – Кендалл лукаво улыбалась. – Как же вам в таком случае удалось уберечься от брачных уз? Или все женщины в Сан-Франциско слепы?

Стив заулыбался:

– Вы всегда так откровенны?

– Да. А вас это смущает?

– Нет. Хотя ваша красота и открытость несомненно обескураживают.

Кендалл в ответ на его комплимент только засмеялась. Стив давно не встречал таких очаровательных женщин. Его новая знакомая нравилась ему все больше и больше – она была необыкновенно сексапильна в простом ярко-красном летнем платье, обнажавшем шею и плечи.

Кокетливо склонив голову к плечу, Кендалл спросила:

– Вы, кажется, заигрываете со мной?

Стив поднес чашку к губам, отпил глоток и спокойно произнес:

– Что вы, у меня и в мыслях такого не было. Я просто констатировал факт.

– Давайте сразу разберемся – вы сами сказали, что я красива, а заигрывать со мной почему-то не намерены. Как это понимать?

– Но мы ведь знакомы только полчаса, – улыбнулся Стив.

– Ну и что? Вы не любите быстрых побед над женщинами?

– Нет, я предпочитаю сначала поближе познакомиться.

– Очень жаль.

Стив внимательно посмотрел на собеседницу. Золотые огоньки в глазах Кендалл завораживали и гипнотизировали. Что-то колдовское было в этих прекрасных глазах, способных вскружить голову заглянувшему в них мужчине. Стив с трудом отвел от нее взгляд.

– Давайте вернемся к женщинам Сан-Франциско – возможно, здравый смысл и хороший вкус удерживают их от попыток связать со мною жизнь.

– Нет, дело не в этом, – возразила Кендалл. – Скорее всего у вас особый дар избегать ловушек, расставленных женщинами.

Стив никогда не задумывался над тем, почему ни одной красотке не удалось затащить его под венец. Возможно, в словах Кендалл была доля правды.

– Вы мне льстите. Просто моя карьера не оставляет времени на личную жизнь.

– Ваша карьера? А чем вы занимаетесь?

Стив был готов к этому вопросу.

– Я адвокат.

– Как интересно!

Стив почувствовал, что последняя фраза была сказана совершенно искренне, но он не любил распространяться о своей работе.

– Обычно после фразы «Как интересно!» люди рассказывают целую серию анекдотов про адвокатов.

– С удовольствием бы это сделала, но я плохо запоминаю анекдоты, – расстроенно произнесла Кендалл.

– Вы так печально об этом говорите, будто это очень серьезный ваш недостаток, – улыбнулся Стив.

– Так оно и есть. По крайней мере, один из сотни анекдотов об адвокатах я могла бы запомнить!

– Я думаю, что веселых историй с адвокатами намного больше.

Кендалл обреченно махнула рукой.

– В моей плохой памяти только один плюс – вам не придется выслушивать анекдоты, которые уже явно вам надоели.

Кендалл ошибалась – Стив был готов слушать что угодно из ее уст. Собеседница казалась Стиву самой соблазнительной женщиной из когда-либо встречавшихся ему. Было приятно просто сидеть и болтать со своей новой знакомой о разных пустяках.

– А почему вы в это время дома? – поинтересовалась Кендалл, отпив глоток кофе. – Сегодня, кажется, вторник. Разве вы не должны быть сейчас в своем офисе или в суде?

– Я взял одно дело домой, чтобы получше разобраться в нем.

– Выходит, что я отвлекаю вас от работы? Но мне почему-то совсем не совестно. Я так рада, что встретила вас. Вы не представляете, как мне нужна поддержка после всего того, что я пережила. Я никак не могу заставить себя разобрать вещи брата.

– Вам все равно придется заняться этим невеселым делом, так что крепитесь.

Кендалл грустно кивнула.

– Да, конечно, это необходимо сделать. Я откладывала этот момент полтора месяца. Правда, тому было серьезное оправдание – я не могла уехать до окончания учебного года. Я работаю учительницей в младших классах, – пояснила она.

Стив сделал вид, что впервые слышит об этом. В этот момент он неожиданно понял причины откровенности и доверчивости Кендалл – она каждый день общается с маленькими детьми, которые не понимают намеков и иносказаний. «Малыши, должно быть, очень любят свою учительницу», – решил Стив.

Отвлекаться на посторонние вещи не следовало, и он решил вернуться к делу.

– Смириться со смертью близкого человека очень тяжело, но надо продолжать жить.

– Да, вы правы. – Кендалл с тоской обвела взглядом комнату. – Рид очень много для меня значил. Мы не были родственниками по крови, но мы были очень близки.

– Его мать тоже умерла? – Стив решил уточнить некоторые факты.

– Да. Отец Рида был вдовцом, когда женился на моей матери. После того как мы со сводным братом выросли и разъехались, то стали видеться всего лишь пару раз в год, но я знала, что всегда могу рассчитывать на него, так же как и он на меня.

Кендалл смотрела в одну точку, как загипнотизированная, и что-то вспоминала.

– Рид иногда навещал меня, а я несколько раз приезжала к нему, но в этой квартире мне пришлось побывать только однажды. Обычно я останавливалась в отеле.

Стив был слегка удивлен этим обстоятельством.

– Почему вы жили в гостинице, если могли останавливаться здесь? Я не думаю, что вы стеснили бы Рида, ведь в этой квартире две спальни.

– Брат говорил, что мне будет удобнее в отеле. – Кендалл иронически усмехнулась. – Может, он просто не хотел, чтобы я познакомилась с вами? Он всячески оберегал меня от опасных знакомств. Признайтесь, вы жили здесь год назад?

Стив поднял правую руку вверх, словно собирался произнести клятву.

– Нет, я здесь ни при чем. Год назад я жил в другом месте. Вы, кажется, слишком преувеличиваете мое влияние на женщин. На самом деле я безобиден, как ребенок.

Кендалл широко улыбнулась.

– Может, здесь жил другой красавец-соблазнитель?

Кендалл совсем не скрывала своих чувств, и Стиву захотелось предостеречь собеседницу от необдуманных слов. В то же время он боролся с желанием покориться ее чарам и забыть обо всем.

– Вы считаете меня красавцем-соблазнителем? По-моему, вы опять преувеличиваете.

– Я никогда не преувеличиваю. Некоторые женщины всю жизнь мечтают о встрече с таким мужчиной.

Стиву было приятно, что Кендалл находит его привлекательным, но тема разговора стала ему надоедать.

– И вы тоже мечтаете? – насмешливо спросил он.

– Моя мечта почти сбылась.

– Кендалл, я советую вам следить за тем, что вы говорите, – неожиданно серьезно проговорил Стив.

– Почему? – удивилась Кендалл.

– Потому что окружающие могут вас неправильно понять, – замялся Стив, боясь обидеть ее резкими словами.

Кендалл не могла отвести взгляда от длинных сильных пальцев Стива, в которых кофейная чашечка казалась игрушечной. Она представила, какими нежными и крепкими должны быть его объятия.

– Другие мужчины могут вас не так понять, – уточнил Стив.

– А вы все правильно понимаете? – с любопытством спросила она.

– Я стараюсь.

– Значит, вы настоящий мужчина. Я все это говорю потому, что вы мне нравитесь, а жизнь слишком коротка, чтобы тратить время на хождения вокруг да около. – На лицо Кендалл вновь легла тень печали. – Примером может служить жизнь Рида. Казалось, все самое лучшее еще впереди – и вдруг эта нелепая смерть.

В голосе Кендалл звучала неподдельная боль. Стив вновь ощутил прилив жалости к этой женщине, потерявшей любимого брата.

– Да, я понимаю. – Он судорожно стал придумывать, что сказать, чтобы заставить свою собеседницу вновь улыбнуться. – Но что бы вы обо мне ни думали, уверяю вас – я совершенно безобиден, и даже мух, залетевших в квартиру не убиваю, а выгоняю в окно.

– Одно дело мухи, а другое – женщины.

– Хочу вам признаться – я занудный тип. Таких женщины не особенно жалуют.

Улыбка вновь осветила лицо Кендалл. Стив чувствовал, что гормоны начинают бушевать в его теле, заглушая голос разума. При этом его начала мучить совесть за то, что он не может быть искренен с этой замечательной женщиной.

– Так вы считаете себя занудой? – Кендалл очень рассмешила последняя фраза собеседника. – Что-то я этого не заметила. По крайней мере, мне интересно беседовать с вами.

Стив чувствовал, что ему становится все труднее продолжать беседу. Поведение Кендалл лишало его столь привычного душевного равновесия – то она была очень серьезна, то смеялась и шутила.

– Хорошо, теперь моя очередь задать вам вопрос – вы, кажется, флиртуете со мной?

– Изо всех сил! – не задумываясь, ответила Кендалл. – Наконец-то вы это заметили!

Господи, как она была обворожительна! Стив понимал, что если он сейчас не сможет обуздать свои чувства, то ничего хорошего его не ждет.

– Я давно об этом догадываюсь, но хочу предупредить – все ваши попытки напрасны, – напустив на себя строгий вид, сказал он.

– Почему? Чем я хуже других? – с легкой обидой проговорила Кендалл.

Стиву стало смешно, и он еле удержался от улыбки.

– Вы намного лучше других. – На мгновение он замолчал, подбирая слова. – Но вы только что перенесли серьезную потерю, и вам просто необходим друг.

– Вы хотели сказать, что мне нужен друг, а не любовник? – Кендалл как всегда говорила то, что думала.

– Да, именно это я и хотел сказать.

– Значит, мои попытки тщетны? – в голосе Кендалл вновь зазвучала обида.

– Господи, Кендалл, но мы ведь только познакомились.

Поведение Кендалл сбивало его с толку, никогда прежде он не встречал подобных женщин.

– Ладно, я больше не буду. Ответьте только на один вопрос – вы верите в любовь с первого взгляда? – Кендалл не могла долго обижаться на Стива. Она чувствовала, что впервые после смерти Рида на душе у нее легко и спокойно.

Стив отрицательно покачал головой:

– Нет, любовь с первого взгляда – не для меня. Только не говорите мне, что влюбились в меня, как только увидели – я не поверю.

– Хорошо, тогда что вы думаете о страсти с первого взгляда?

Стив откинулся в кресле и скрестил руки на груди.

– Вы всегда так агрессивны по отношению к мужчинам? – поинтересовался он.

– Нет, это впервые и именно с вами. – Кендалл говорила правду. Она сама удивлялась своей настойчивости, но последнее время ее все чаще посещали мысли о скоротечности жизни, и, к тому же, Стив был необыкновенно привлекателен. – И кто бы мог подумать, что мои титанические усилия по обольщению красивого соседа напрасны?

– Признайтесь, вы просто решили подшутить надо мной или вы это серьезно?

– А какой ответ вам будет более приятен? Ладно, возможно, я немного шутила.

– Всего лишь немного?

Кендалл задорно рассмеялась.

– Вы же не хотите, чтобы я открыла вам все свои секреты? Если я еще надеюсь как-то заинтересовать вас, я должна создать вокруг себя ореол тайны, – наставительно сказала она.

– Ну что же, это у вас неплохо получается. Скажите, а в Сан-Луис-Обиспо остались еще здравомыслящие мужчины?

– Остались, но их совсем немного. – Неожиданно улыбка пропала с лица Кендалл. – А откуда вы знаете, где я живу?

Стив понял, что совершил серьезную оплошность.

– Разве не вы сами упоминали об этом?

– Нет.

– Может быть, я слышал это от Рида? – высказал предположение Стив, очень, очень надеясь, что она не будет заострять внимание на этом вопросе.

– Но вы говорили, что были мало знакомы с ним, – возразила Кендалл.

– Я сказал, что немного знал его.

Кендалл успокоилась. У нее не было причин не доверять ему.

– Вам никто не говорил, что вы очень сексуальны, но при этом, увы, очень холодны и рассудительны?

– Что же делать, таким уж я родился, – пожал плечами Стив.

– Не повезло вашей маме, вы, наверное, не очень ласковый сын.

– Пожалуйста, не трогайте мою мать. Лучше скажите – вы единственная наследница Рида?

Стив чувствовал, что постепенно теряет контроль над собой – ее губы начинали сводить его с ума. Но ради Кендалл и себя самого он должен был сдерживать эмоции.

– Вы хотите сменить тему разговора или этот вопрос интересует вас с профессиональной точки зрения? Если вы хотите, чтобы я стала вашей клиенткой, вынуждена огорчить вас – в деле с наследством у меня не было никаких осложнений.

– Я вовсе не пытался предложить свои услуги, просто мне интересно.

– Да, я единственная наследница. – Взгляд Кендалл упал на смятую газету, валяющуюся на полу возле коробок. – Знаете, чего я не могу понять? Рид никогда не был аккуратистом, но и неряхой его не назовешь. Тем не менее он был намного организованнее меня. А сейчас у меня такое впечатление, что перед отъездом Рид просто беспорядочно рассовывал вещи по коробкам.

– Может быть, он спешил? – предположил Стивен.

– Может быть, – медленно проговорила Кендалл. – Одно я точно знаю – брат был очень рад, что переезжает в Южную Америку. Вы знали об этом?

– Нет, я об этом не знал, – ответил Стив, пытаясь всем своим видом изобразить удивление.

– Он собирался перебраться в Южную Америку, но не дожил до отъезда чуть меньше недели. У него уже был билет на самолет.

– Рид собирался обосноваться там?

– Так по крайней мере он говорил. За несколько дней до смерти брат звонил мне и говорил, что собирается продать всю мебель. Он хотел взять с собой минимум вещей, а все необходимое приобрести на месте.

– Но какие-то вещи он все-таки решил взять с собой, – сказал Стив, указывая рукой в сторону коробок, разбросанных по всей комнате.

– С некоторыми вещами Рид не мог расстаться. Он хотел взять с собой свою коллекцию пластинок, любимые книги, кое-какие вещи, оставленные ему родителями, и одежду, конечно.

– Почему ваш брат решил уехать?

– У него появились там какие-то дела, связанные с его бизнесом.

– Он не говорил вам – что за дела? – настойчиво продолжал расспрашивать Стив.

– Нет. Рид всегда брался за трудные и рисковые дела, если ему это было интересно. Меня он в свой бизнес не посвящал. Я только знаю, что все шло у него как по маслу, и если он решил переехать, значит, в Южной Америке его ждало что-то действительно стоящее. Брат даже предложил мне поехать с ним.

– Вы не согласились?

– Нет. Вся моя жизнь – в моем родном городе. Там мои друзья, моя работа, мои ученики, там могила моих родителей.

– Вы, наверное, прекрасный педагог. – Слова сами сорвались у него с губ, но Стив не пожалел о сказанном – Кендалл одарила его лучезарной улыбкой.

– Я обожаю детей, – сказала она, затем ее взгляд вновь упал на коробки. – Меня просто угнетает мысль, что мне нужно ворошить вещи Рида. Я оплатила аренду квартиры на пару месяцев вперед, так что могу еще потянуть с уборкой. Хотя, возможно, вы и правы – нужно взять себя в руки, выполнить эту удручающую работу и вернуться к обычной жизни.

Стив потянулся через стол и накрыл руку Кендалл своей.

– Я хотел бы помочь вам, – проникновенно сказал он.

Кендалл не ожидала его прикосновения и вздрогнула.

– Будьте осторожны, а то ведь я тоже могу вас неправильно понять.

– Понимайте меня, как хотите. Вам сейчас трудно, и я не хотел бы оставлять вас наедине с вашими проблемами.

Стив как-то загадочно взглянул на Кендалл своими удивительными синими глазами, но она, погруженная в свои невеселые мысли, не обратила на это внимания.

– Спасибо, – сказала она серьезно. – Вы не можете себе представить, что ваша поддержка значит для меня.



Через несколько минут, вернувшись в свою квартиру, Стив поднял телефонную трубку и набрал номер.

– Она уже здесь, – сказал он, услышав, что на другом конце провода ответили. – Нет, она ни о чем не догадывается и полностью доверяет мне. Все оказалось слишком просто.
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– Спасибо большое, – говорила Кендалл, пожимая руку банковскому менеджеру Рида, – вы мне очень помогли.

– Если я смогу быть еще чем-то полезен, обращайтесь, – ответил он, сверкнув профессиональной улыбкой.

– Обязательно. Еще раз спасибо.

Она покинула банк и направилась к стоянке. Рид оставил после себя завещание, и у Кендалл не возникло никаких проблем при получении денег. К ее удивлению, у Рида на счету осталась весьма скромная сумма. Кендалл связывала это с тем, что он собирался уезжать и уже снял часть денег.

Текущего счета у Рида не было. Он держал деньги в сейфе, в банке. Сумма наличными составляла десять тысяч долларов. Кендалл не понимала, почему Рид не вложил такую крупную сумму в инвестиции. Возможно, он хотел закрыть здесь свое дело.

Кендалл также не подозревала, где находятся остальные деньги Рида. Возможно, они были вложены куда-то, но куда – Кендалл не знала. Ей придется на время стать сыщиком, чтобы разобраться в запутанных денежных делах брата.

Теплый летний ветерок играл легкой юбкой и трепал блестящие на солнце волосы Кендалл. Денек выдался чудесным. Над головой с криком летали чайки, а воздух был напоен запахом моря. Мысли Кендалл то и дело возвращались к Стиву, с которым она познакомилась вчера.

Предыдущей ночью она лежала в постели и думала о том, чем он занимается в этот момент. Лежит ли он тоже в постели и думает о ней? Если он спит, то снится ли она ему? Стив невероятно нравился ей, и она чувствовала к нему полное доверие. Кендалл повернулась на другой бок и, ударив кулаком по подушке, стала убеждать себя, что у нее нет никаких шансов обворожить такого красавца. Незаметно для себя она заснула, и ей вновь приснился Стив – мужчина ее мечты.

Теперь, возвращаясь в квартиру Рида, она размышляла над тем, что ей стоит воспользоваться его любезно предложенной помощью. Возможно, после более близкого знакомства она понравится Стиву.

Он сказал, что сегодня будет дома. Кендалл решила, что как только она вернется домой, то зайдет к нему и предложит сходить куда-нибудь вместе перекусить.

Улыбаясь своим мыслям, она подошла к машине и начала рыться в сумочке в поисках ключей. Неожиданно Кендалл почувствовала сильный толчок в спину и полетела на землю. В следующий момент, не понимая, что происходит, она почувствовала, что руки и колени начало саднить. Кендалл попыталась подняться, но чья-то тяжелая ступня опустилась ей на плечо и не позволила даже двинуться.

– Хватай сумку! – крикнул кто-то над ее головой.

– Я сам знаю, что делать! – ответил другой голос.

Чьи-то сильные руки вырвали у Кендалл сумочку. Сердце гулко билось и, казалось, сейчас выскочит из груди. Двое грабителей, не теряя времени, скрылись за поворотом.

Кендалл была ограблена. Она выросла в маленьком тихом городке и о подобных преступлениях знала только из газет и выпусков телевизионных новостей. В Сан-Франциско она выходила на улицу только в сопровождении Рида, а на этот раз она оказалась совсем одна. Более того, она была настолько занята мыслями о Стиве, что совсем не обращала внимания на то, что творится вокруг.

Кендалл медленно приподнялась и села. Ее била нервная дрожь.

– Эй, с вами все в порядке?

Кендалл обернулась на голос и увидела молодого мужчину. Трясущейся рукой она убрала волосы с лица.

– Кажется, серьезных ушибов нет. Меня только что ограбили. Вы что-нибудь видели?

– Нет, я ничего не видел. Никуда не уходите, я сбегаю за помощью.

«Конечно, я останусь на месте, – невесело подумала Кендалл. – Даже если бы я попыталась встать, ноги вряд ли подчинились бы мне».



Прошло чуть более часа, прежде чем Кендалл пришла в себя после ограбления, и вместо того, чтобы вернуться в квартиру Рида, сразу направилась к Стиву.

Только после того, как Стив открыл дверь, Кендалл вспомнила, что ее одежда испачкана, а руки и колени в запекшейся крови.

– Господи, что с вами произошло? – Стив подхватил ее под руки, провел в комнату и усадил на диван, сев рядом. – Вы попали в аварию? Ну не молчите же! Скажите – что случилось?

Все были вежливы и внимательны к Кендалл, сидевшей в комнате для посетителей в банке и дававшей показания полиции, но она чувствовала себя совершенно одинокой и никому не нужной. И вот теперь, когда она сидела рядом со Стивом, страх постепенно начал отпускать ее. Тепло его тела передавалось Кендалл, и озноб, бьющий ее, начал проходить.

Она видела, что Стив обеспокоен и переживает за нее. Глаза наполнились слезами, и комок подкатил к горлу. С трудом сдерживаясь, чтобы не заплакать, Кендалл проговорила:

– Меня обокрали двое мужчин возле банка. Это случилось около часа назад. Они повалили меня на землю и отняли у меня сумочку.

– Черт! – Стив посмотрел на руки Кендалл.

Она держала их на коленях ладонями вверх. Нежная кожа на ее маленьких руках была вся в царапинах и ссадинах. Злость закипала в душе Стива.

– Что с вашими руками?

– Они толкнули меня, и я упала.

Стив попытался совладать со злостью, переполняющей его. Он ласково коснулся ее нежного плеча, на котором темнел кровоподтек.

– А откуда этот синяк?

– От ботинка.

– Они били вас? – Глаза Стива метали молнии.

Кендалл машинально кивнула, завороженная его взглядом, который в минуту гнева стал просто неотразимым, но тут же поправилась:

– Нет-нет. Один из них наступил на плечо, чтобы я не смогла подняться.

Стив был в ярости, но не хотел показать этого. Пальцем он прочертил дорожку от синяка на плече, вниз по белой маечке Кендалл до грязного пятна на уровне груди.

– А это от чего?

Его прикосновение нельзя было назвать возбуждающим, но сердце Кендалл часто забилось.

– Это просто грязь.

– У вас не болят ребра? – заботливо спросил Стив.

– По-моему, нет.

– Почему никому не пришло в голову отправить вас в больницу? Вдруг есть какие-нибудь повреждения?

– Я сама отказалась. Я чувствую себя нормально.

– Вы уверены?

– Да. Шок тоже почти прошел, – кивнула Кендалл.

Он глубоко вздохнул и нежно коснулся ссадины на щеке.

– А что у нас здесь?

– Я не знаю. Наверное, тоже ушиблась.

Стив с ужасом представил, что могло случиться с Кендалл.

– Вы видели, кто это был? – Казалось, его вопросам не будет конца.

Кендалл с удивлением заметила, что Стив с яростью сжал кулаки.

– Послушайте, не стоит так волноваться за меня. – Вы видели, кто это сделал?

Она отрицательно покачала головой. Шок проходил, и теперь синяки и ссадины давали о себе знать.

– Мне стоит выпить пару таблеток аспирина и принять ванну – это взбодрит меня, – сказала Кендалл, но не двинулась с места. Ей было хорошо со Стивом и не хотелось уходить.

– Вы уверены, что не видели лиц грабителей?

– Вы уже третий раз спрашиваете меня об этом. Я же сказала – нет.

– Кое-что из-за шока забывается. Может, вы помните какие-нибудь мелочи? – настойчиво спрашивал он.

– Я не видела их. Увы, даже полиции я не смогла сказать что-то конкретное.

– Вы сообщили в полицию?

– Да, а банковские служащие тут же закрыли счет, с которого грабители могли снять полученные мною деньги при помощи украденной кредитной карточки. Завтра я займусь восстановлением водительских прав. – Кендалл попыталась улыбнуться, но улыбка получилась вымученной. – Эти два вора, наверное, думали, что у меня с собой большая сумма наличными, если я выхожу из банка. Теперь они наверняка очень раздосадованы.

– Извините за нескромный вопрос, – сказал Стив неожиданно тихим голосом. – Вы выходили из банка, услугами которого пользовался Рид?

– Да, мне нужно было закрыть счета и разобраться в его финансовых делах.

– Понятно. – Стив был зол, как черт. Одно успокаивало его – с Кендалл было все в порядке. – Сейчас я принесу аптечку, и мы посмотрим, что можно с вами сделать.

– Не беспокойтесь. Первую помощь мне оказали в банке.

– Я принесу аптечку, – повторил Стив.

Озлобленность сделала его движения резкими. Он встал и вышел из комнаты. Вернувшись, он решил ничего не предпринимать до тех пор, пока не убедится, что Кендалл чувствует себя хорошо.

Стив сел на диван, в руках у него была не только аптечка, но и тазик с теплой водой, стакан холодного чая и две таблетки аспирина. Он протянул Кендалл таблетки и стакан.

– Хорошо, что вы не ушли.

– Я хотела сделать это, но пришла к выводу, что было бы глупо уйти, когда красивый мужчина хлопочет и заботится о тебе.

Стив взял руки Кендалл, опустил их в тазик и начал аккуратно промывать ссадины на ладонях.

– Кажется, вам уже лучше, раз вы опять начали флиртовать, – усмехнулся он.

– Я стараюсь взбодриться.

Стив задумался. Этого не должно было произойти с ней. Кто-то напал на нее, а это значит, что кто-то нарушает правила игры. Теперь Кендалл находилась в серьезной опасности.

– Вам нужно быть осторожнее, – заботливо произнес Стив. – Не забывайте, что вы в большом городе, полном опасностей.

Он не только расстроился, но и разозлился из-за этого происшествия, с удивлением отметила для себя Кендалл. В ее душу закрались какие-то подозрения.

– Вы хотите сказать, что я каким-то образом сама привлекла грабителей?

Продолжая обмывать пораненные ладони, Стив внимательно посмотрел Кендалл в глаза и сказал:

– Нет, я хотел сказать, что надо быть более внимательной и аккуратной. Надо уметь защищать себя.

– Хорошо. Когда закончите – ой!.. Щиплет!

– Что такое? Я причинил вам боль? Извините, буду осторожнее.

– Вы и так очень нежны.

Кендалл почему-то вспомнилось детство, когда вот так же родители промывали ей ссадины после падений. Но вот она стала взрослой женщиной, а царапины ей промывает привлекательный мужчина, сидящий к ней так близко, что она может разглядеть серые и черные крапинки на радужной оболочке его глаз. От волнения его темно-синие глаза стали похожи на два лесных озера. – Так что вы хотели сказать? – обратился к ней Стив.

– Я не знаю. – От близости Стива у Кендалл в голове путались мысли, и она никак не могла сосредоточиться.

– Вы начали говорить, что когда я закончу…

– Ах, да! Когда вы закончите – я пойду и куплю себе пистолет.

– Не дурите, Кендалл. Когда я говорил, что вам надо защищать себя, я не имел в виду покупку пистолета.

– Может, мне лучше тогда завести злую собаку? – с иронией спросила она.

– Нет, это тоже не годится, – возразил Стив, аккуратно протирая руки Кендалл сухим полотенцем. Он не понимал – шутит она или говорит серьезно.

– Вы же сами сказали о защите, я и пытаюсь разработать план.

Стив придвинулся ближе и начал бинтовать Кендалл руки. Его тело было таким горячим и находилось так близко, что Кендалл почувствовала волнение.

– У вас большой опыт в лечении раненых женщин.

– Не уходите от темы, – одернул ее Стив.

– От темы? От какой темы? – Кендалл не могла уже думать ни о чем, кроме сидящего рядом с ней мужчины.

– Мы говорили о вашей безопасности, – напомнил он.

Внезапно Кендалл почувствовала, что ужасно устала. Она вздохнула:

– Я предложила вам несколько вариантов моей защиты, но ни один из них не устроил вас. Что же мне делать?

Стив не отвечал, продолжая бинтовать Кендалл руки.

– Вы замечательный врач! – похвалила она.

– Спасибо.

– Пожалуйста. Так о чем мы? На телохранителя у меня не хватит денег. Может, мне стоит записаться на курсы каких-нибудь восточных единоборств?

– Это хорошая идея.

– Я вам признаюсь – я уже когда-то ходила на курсы самозащиты, но все, чему я там научилась, не помогло мне сегодня.

Негодяи! Хорошо, что она отделалась несколькими ссадинами, синяками и легким испугом. Стив весь кипел от негодования.

– Черт возьми, Кендалл, почему вы не обращаете внимание на то, что происходит вокруг вас?

– Кажется, мои мысли в тот момент были заняты вами, – призналась она.

Стив удивленно посмотрел на собеседницу.

– Почему вы не заговорили с этими двумя парнями? – Он решил увести разговор от своей персоны. – Если бы они разглядели вас как следует, через несколько секунд они бы уже стояли перед вами на коленях и целовали вам руки.

Кендалл заулыбалась.

– В следующий раз я обязательно попытаюсь сделать это.

Стив вновь был обескуражен ее реакцией. Он предпочел сосредоточиться на ее руках.

– Я не туго затянул бинты?

– Все замечательно.

– Постоянной похвалой вы смущаете меня.

В первый раз после ограбления Кендалл рассмеялась от души.

– Очень странно, что у вас нет подружки или жены.

– Почему?

– Вас легко смутить и вскружить вам голову. Уж если у меня это получается, то любая женщина может сделать то же самое.

– Вы недооцениваете себя, – возразил Стив.

– Если это комплимент, то спасибо.

Стив отставил тазик с водой и аптечку и откинулся на спинку дивана.

– Теперь вы продезинфицированы и перевязаны. Что дальше?

– Что вы имеете ввиду? – не поняла Кендалл.

– Чем я могу еще быть полезен? Вы не голодны? Вы хотели принять ванну? Я могу все приготовить. Только не замочите бинты на руках. Может, вам помочь с восстановлением каких-либо украденных документов? Кстати, были ли в сумке наличные деньги или еще что-нибудь ценное?

– Очень много вопросов одновременно. Попробую на них ответить по порядку. Перекусить бы я не отказалась. Ванну я приму чуть попозже. Руки я постараюсь не мочить. Мне нужно будет восстановить права, но этим я займусь сама. Ничего ценного у меня не украли.

– Денег с собой у вас не было?

– Было около сорока долларов, но это ерунда. Также в сумке лежали копии документов о переводе денег Рида на мой счет, но ворам они ни к чему.

– У Рида осталось много денег? – Стив поздно понял, что этот вопрос не следовало бы задавать. – Не хочу совать нос не в свое дело, просто…

– Нет, ничего. Денег было не очень много, и это показалось мне странным.

– Почему?

Кендалл попыталась пожать плечами, но тут же почувствовала боль от ушибов.

– Я знаю, что денег должно быть гораздо больше, но где недостающая сумма – я не знаю.

– Почему вы думаете, что сумма должна быть больше? – удивился Стив.

– Он сказал мне, что заработал большую сумму денег, и мне хотелось бы знать куда они делись.

– Может быть, Рид их успел перечислить в Южную Америку? – предположил он. – Нет. Рид хотел сначала изучить на месте политическую и экономическую ситуацию, а потом вкладывать деньги.

– Значит, он собирался брать деньги с собой?

– Видимо, так, – кивнула Кендалл.

– Вы не знаете как он собирался это сделать?

– Сделать что? – Кендалл устала от бесконечных вопросов и слушала невнимательно.

– Как он собирался перевезти наличные деньги в Южную Америку, не прибегая к услугам банка?

Кендалл не понимала, почему Стивен так интересуется денежными делами Рида, но она не видела ничего плохого в том, чтобы обсудить эти проблемы с человеком, которому она доверяла. Кендалл не очень разбиралась в бизнесе и надеялась, что Стив сможет ей помочь.

– Ах, да! – спохватился Стив. – Мы же хотели перекусить. Что бы вам хотелось?

– Я даже не знаю.

– Пойду посмотрю, что я смогу вам предложить.

У Кендалл от усталости закрывались глаза.

– Я подожду вас здесь.

– Вы пока отдыхайте.

Двадцать минут спустя, когда Стив вернулся с кухни, он нашел Кендалл, спящей на диване. Она лежала на боку, забинтованные руки обнимали подушку, а на плече темнел синяк. Спящая женщина выглядела хрупкой и беззащитной, как ребенок. Опасность подстерегала ее теперь на каждом шагу, но Кендалл, привыкшая к тихой и спокойной жизни, не умела и не хотела защищаться. Она потеряла всех близких ей людей, но осталась мечтательницей с чистой душой. Это было прекрасно и глупо одновременно.

Кендалл дышала легко, ее губы были слегка приоткрыты. Солнце играло в растрепанных волосах, она сняла сандалии, и маленькие ступни с розовыми ногтями выглядывали из-под длинной юбки. Стивен не мог оторвать взгляда от спящей красавицы. Кендалл будила в нем чувства, дремавшие в нем на протяжении многих лет.

Стиву хотелось во что бы то ни стало защитить это беспомощное существо, и в то же время он понимал, что прежде всего ее надо было оградить от него самого.

Ее душа была чиста и открыта. Стив сомневался, что у него вообще есть душа.

Стив нахмурился. Он заметил еще одну ссадину на предплечье Кендалл. Нагнувшись, чтобы внимательнее рассмотреть ранку, Стив нежно коснулся припухшей кожи. Как он упустил эту царапину? Когда Кендалл проснется, надо промыть и это место.

Машинально Стив провел рукой по плечу спящей. Приятная дрожь пробежала у него по спине. Грудь Кендалл вздымалась под легкой белой маечкой. Стиву захотелось прижать к себе спящую Кендалл, но он боялся разбудить ее.

Неожиданно Стив почувствовал жгучую ненависть к самому себе. Кендалл доверяла ему, а должна была всячески избегать встреч с ним во имя собственной безопасности. Поставив перед собой цель, он был безжалостным, готовым на любую подлость, чтобы добиться желаемого. Кендалл была слепым орудием в его руках, и он исчезнет из ее жизни, как только получит все, что ему необходимо.

Стив познакомился с Кендалл всего сутки назад, но уже осознал, что может легко подчинить ее себе. При этом он ощутил щемящую боль в сердце от мысли, что ему вскоре придется расстаться с этой милой, доверчивой красавицей.

Проснувшись, Кендалл сладко потянулась. Опершись на руку, она попыталась приподняться и тут же вскрикнула от боли.

– Что случилось? Вам больно?

Кендалл открыла глаза и увидела сидящего напротив Стива, внимательно смотрящего на нее.

– Немного болят ссадины. Я долго спала?

– Несколько часов.

Кендалл стала аккуратно приподниматься, стараясь не опираться на больные руки.

– Я испытываю неловкость. Что вы теперь будете думать обо мне – пришла вся поцарапанная и улеглась у вас спать.

– Вы перенесли шок. Сон для вас сейчас лучшее лекарство.

Кендалл повернула голову и впервые осмотрелась вокруг. Квартира была обставлена традиционно – кожаная мебель, тяжелые деревянные шкафы, много книг и картины на стенах, на полу – яркий домотканый коврик – все говорило о том, что здесь жил мужчина. Обстановка была продумана до мелочей, возможно, у Стива ушло несколько лет, прежде чем квартира стала именно такой, как он хотел.

Все было почти идеально, но…

– У вас красивая квартира. Сразу видно, что вы неплохой адвокат и ваши дела идут хорошо.

– Я не жалуюсь.

– Зато ваши клиенты наверняка жалуются на непомерно большие гонорары за дела, которые вы ведете, – не удержалась от колкости Кендалл.

– Шуток про адвокатов вы не помните, но к моей профессии вы явно относитесь скептически.

– Извините, – спохватилась Кендалл, – это действительно было не очень вежливо с моей стороны. Вообще-то я никогда не сплю днем, поэтому сейчас чувствую себя не совсем в своей тарелке.

– Я все понимаю. Думаю, вам стоит поесть. Вас ждет в холодильнике салат. Хотите?

Кендалл кивнула. Ей казалось, что от Стива исходила какая-то фантастическая энергия, и Кендалл попыталась проанализировать, почему ей так уютно с этим загадочным человеком. Может быть, потому, что он напоминал ей любовника из снов? Может быть, причина была проще – он ей сразу понравился, а сейчас, некоторое время спустя, она испытывает к нему что-то похожее на страсть.

При виде Стива у Кендалл начинало громко биться сердце, а пульс пускался вскачь. Ни с кем до этого она не могла позволить себе так отчаянно флиртовать и шутить, как с новым знакомым. В то же время внутреннее чувство подсказывало ей, что он не из тех людей, которые ходят по магазинам в поисках домотканых ковриков.

– Вы обращались к услугам дизайнера, когда обставляли квартиру?

– Да, – кивнул Стивен, не понимая, к чему она спрашивает это.

– Она была хорошенькой?

– Она была ослепительна.

К удивлению Кендалл, глаза Стива засверкали.

– Она наверняка пообещала вам большие скидки, а затем взяла кучу денег?

– Мне было все равно. От нее пахло магнолиями. – Я ненавижу ее.

Стив улыбнулся, почувствовав, что победил в этой словесной перепалке, хотя блистательную дизайнершу ему пришлось выдумать.

– Не ревнуйте. Лучше попробуйте салат, который я приготовил для вас.

– Вы сидели здесь и смотрели на меня все время, пока я спала?

Стив вздохнул.

– Увы, нет.

– Это хорошо, а то я иногда храплю, – с улыбкой призналась она.

– Вы действительно храпели, я даже в кухне слышал.

– Это неправда.

– Да, я пошутил, – согласился Стив.

Кендалл внимательно посмотрела на собеседника. Ей показалось, что она нравится Стиву, но он всячески сопротивляется своему влечению. Кендалл неожиданно подумала, что ее заигрывания раздражают Стива, и в его глазах она кажется развязной и назойливой.

– Слушайте, хотите я перестану флиртовать с вами? – серьезно спросила она.

Стив задумался. Ему хотелось ответить «нет», но он знал, что должен ответить «да».

– Это было бы неплохо.

– Вы действительно хотите, чтобы я перестала?

Последовала еще одна пауза, более длительная.

– Кендалл, я хотел бы быть вам хорошим другом.

– Значит, я не вызываю у вас никаких чувств, как женщина? – допытывалась она.

– Вы умница и красавица, но давайте просто дружить.

– Ну что же – дружить, так дружить. – Кендалл не очень расстроилась, потому что в глубине души не поверила словам Стива. – Раз так, давайте я хоть поем вашего салата.

– Давно бы так!

– Я все равно не верю вам. Кажется, все не так безнадежно, как вы тут мне нарисовали.

– Думайте, как хотите. – Стив резко встал с места и направился в кухню. Еще мгновение, и он бы не сдержался. Ему хотелось схватить Кендалл, бросить ее на кровать и дать волю своему желанию.

Вчера ночью по телефону он сказал, что ему будет просто справиться со своей жертвой, она в его руках. На самом же деле не было ничего более сложного, чем противостоять чарам Кендалл.
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– Черт, Маркус, кажется, мы договорились, что этим делом занимаюсь я. Ты же сам сказал, что я могу действовать так, как считаю нужным.

Поздно ночью Стивен сидел в кабинете и разговаривал по телефону. На другом конце провода ему что-то ответили.

– Да, я понимаю, что Алден не выдержал. Но он чуть все не испортил! Этого не должно повториться, а то она начнет что-то подозревать. Я знаю, как все провернуть, но я не могу спешить. Результат я гарантирую, но и вы в свою очередь пообещайте не вмешиваться. Хорошо, я перезвоню вам через некоторое время.

Стив положил трубку и откинулся на спинку стула. Проклятье, в какой-то момент это дело перестало быть захватывающим и интересным. Почему у него вдруг появилось желание завязать со всем этим?

Все шло совсем не так, как было запланировано вначале. Рид не должен был умереть, Алдена нужно было держать под контролем, Стиву не следовало так увлекаться Кендалл.

Кендалл проснулась на следующее утро, чувствуя себя намного лучше. После ванны она ощутила новый прилив сил, и боль от ушибов и ссадин немного утихла. Посмотрев на часы, она поняла, что встала на час позже обычного, но это ничуть не расстроило ее. Весь учебный год Кендалл придерживалась строгого режима – вставала и ложилась в одно и то же время. В отпуске она могла позволить себе подольше поваляться в постели.

Кендалл надела желтую футболку и шорты того же цвета и направилась в кухню. Несколько минут спустя она задумчиво бродила по квартире с чашкой кофе в руках. Она решила, что именно сегодня начнет разбирать вещи Рида. Это было не очень приятное занятие, но откладывать его больше не следовало.

Рид предпочитал качественные и добротные вещи и покупал себе только самое лучшее. Его стереосистема, как и телевизор с огромным экраном, были последним словом техники. Стереосистему Кендалл решила увезти с собой домой. Надо было что-то делать с телевизором. Он был слишком большим и был бы неуместен в маленькой квартирке Кендалл.

Мебель, обтянутая шелком, была массивна, но элегантна. Кендалл никак не могла решить – что еще ей увезти, а что лучше продать. Она никогда не подходила серьезно к меблировке квартиры, не гналась за стильностью и модой при покупке обстановки.

Кендалл остановилась у маленького столика, который не соответствовал общему стилю квартиры. Она помнила этот столик. Ее мать и его отец приобрели его для Рида, когда вернулись после медового месяца. Кендалл они купили такой же; столик тоже было решено забрать с собой.

Почувствовав легкий озноб, Кендалл отпила пару глотков кофе, но это не согрело ее. Поставив чашку, она зябко поежилась. Ей было неуютно и сиротливо в квартире Рида. Все вокруг как бы говорило: «Больше ты его никогда не увидишь!».

Стук в дверь прервал ее невеселые мысли. «Это Стивен! – обрадованно подумала Кендалл. – Господи, пусть это будет Стивен!»

Это действительно был Стивен. Сегодня он показался ей еще более привлекательным и сексапильным, чем вчера.

– Доброе утро, – сказала она со счастливой улыбкой и пропустила гостя в квартиру. Кендалл не ожидала, что приход Стива так обрадует ее.

– Как вы себя чувствуете? – Он внимательно посмотрел на Кендалл.

– Хорошо. Я полежала в ванне и потом сладко проспала всю ночь.

Стив взял в руки забинтованные кисти Кендалл.

– Вы не замочили бинты – это похвально.

– Я хочу понравиться вам и делаю все так, как вы скажете, – кокетливо сказала Кендалл.

Глаза Стива на мгновение стали совсем черными. Кендалл захотелось долго-долго смотреть в эти необычные глаза, словно тогда ей удалось бы узнать, что творится у него в душе.

Стив легко коснулся ссадины на щеке Кендалл.

– Мне очень жаль, что это случилось с вами, – сочувственно и нежно проговорил он.

От этого прикосновения Кендалл затрепетала, но тут же взяла себя в руки.

– Вы так извиняетесь, будто это вы на меня напали.

– Нет, я действительно сочувствую вам, – проговорил Стив растерянно. – Как ваше плечо?

Кендалл оттянула воротник футболки, чтобы показать ему синяк. Она не могла объяснить себе, зачем она сделала это, ей нужно было просто ответить, что плечо немного побаливает. Возможно, она хотела таким образом поиграть с его чувствами, а на самом деле играла со своими. Кендалл хотелось ощущать прикосновения Стива на своем теле, и она была готова ради этого на все.

– Вот, взгляните – синяк.

Стив не разочаровал ее ожиданий. Он нежно прикоснулся к больному месту, а Кендалл почувствовала, как жаркое пламя желания испепеляет ее сердце.

– Выглядит ужасно, – обеспокоенно проговорил Стив.

– Да, не очень приятное зрелище, – согласилась она.

В этот момент Кендалл поняла, что ей просто необходимо разобраться в своих чувствах по отношению к Стиву. За необыкновенно короткое время он превратился для нее в нечто значительно большее, чем просто сосед. Если бы она могла остановиться и подумать! Но в его присутствии разум отказывался повиноваться ей.

К своему неудовольствию Кендалл пришлось вернуть ворот футболки в прежнее положение.

– Вам следует на время ограничить физические нагрузки, – заботливо посоветовал Стив.

– Это всего лишь ушиб. У меня же ничего не сломано. – Кендалл пожала плечами и тут же поморщилась от боли.

– Это неважно. Если вам надо поднимать что-то тяжелое, я с удовольствием сделаю это за вас. Договорились?

– Хорошо, я не буду возражать. Скажите, почему вы так опекаете меня? – поинтересовалась она.

Глаза Кендалл улыбались. За эти лучистые глаза мужчина мог пойти куда угодно, хоть в ад.

– Я ваш сосед, по крайней мере, пока вы здесь живете. В городе у вас нет знакомых. Естественно, что я беспокоюсь о вас, – как можно более уверенно сказал он.

– Мне можно позавидовать – у меня такой заботливый сосед! Только я еще вчера сказала вам, что не верю в ваше наигранное безразличие. Я также сказала, что прекращаю флиртовать с вами. Так вот – это была шутка.

– Кендалл, пожалуйста, не начинайте все с начала с утра пораньше, – взмолился Стивен.

– Ладно, если мы с вами просто друзья, давайте перейдем на «ты».

– Я не имею ничего против.

– Скажи, ты просто зашел поинтересоваться моим здоровьем и теперь спешишь куда-нибудь или немного побудешь у меня?

– Я могу немного посидеть с тобой.

– Замечательно, я принесу тебе чашечку кофе.

– Нет, не беспокойся, я уже выпил несколько чашек за утро. – Стивен понимал, что чем быстрее он все провернет, тем быстрее сможет уйти. – Ты уже начала разбираться в вещах Рида? – небрежно спросил он.

– Пока только уговариваю себя. Я хочу отдать всю его одежду в ночлежку для бездомных.

– По-моему, неплохая идея, но хорошенько просмотри все карманы, прежде чем сделаешь это. Никогда не знаешь, что можно найти в карманах одежды.

– Ты прав, хотя мне будет очень трудно это сделать. Одежда до сих пор хранит запах Рида, – грустно сказала Кендалл.

– Я помогу тебе.

– Правда? Я не откажусь.

– Нет проблем, – улыбнулся Стив, боясь, что Кендалл заподозрит его в неискренности. – А что ты решила делать с мебелью?

– Большую часть мебели я хочу сдать в комиссионный магазин. Я обзвоню несколько магазинов, чтобы узнать, какие у них условия, прежде чем окончательно решу, – сказала Кендалл.

– Хорошо. Но и мебель надо внимательно осмотреть – вдруг что-нибудь найдешь. – Стив знал, что квартиру несколько раз уже обыскали, но возможно, какие-нибудь потайные ящички или щелочки были пропущены. – Я буду помогать тебе. Если хочешь, я вообще все сделаю сам.

Непрошенная слезинка скатилась по щеке Кендалл. Она быстро смахнула ее и растроганно проговорила:

– Я так долго откладывала эту неприятную работу, но теперь, когда ты со мной, я смогу более спокойно пережить это. Как хорошо, что мне попался такой замечательный доброволец.

Стив провел пальцем по следу, оставленному слезой на щеке Кендалл.

– Никакой я не замечательный, – сказал он, огорченно вздохнув. – Запомни эти слова.

Увидев удивление в глазах Кендалл, он поспешно добавил:

– Я с удовольствием помогу тебе, это меня совсем не затруднит.

– А твоя адвокатская практика? У тебя, должно быть, множество дел.

– Я справлюсь, – успокоил ее Стивен.

– Ты не пойдешь сегодня в офис? – удивилась она.

Стив замялся – Кендалл не должна была ни о чем догадываться.

– Я пойду после обеда на пару часов.

– Пока ты будешь на работе, я схожу в полицию и восстановлю свои водительские права. Кстати, где находится твой офис? Я могу заглянуть к тебе, и мы вместе поедем домой.

– Это не очень далеко отсюда, но приезжать не стоит – я буду очень занят, – поспешно сказал он.

– Хорошо, я не буду мешать тебе. Мне кажется, ты хочешь, чтобы я оставила тебя в покое. – Кендалл не могла скрыть своей обиды.

– Не говори глупостей, Кендалл, мне приятно общаться с тобой. Я очень хочу помочь тебе. Ладно, давай начнем разбирать вещи. Я буду разбирать одежду, а ты сядь рядом и смотри – может быть, ты захочешь оставить что-нибудь себе.

– Сидеть и смотреть? Это будет совсем нетрудно, – с улыбкой согласилась она.

Неожиданно глаза Стива потемнели, и он глухим голосом проговорил:

– Кендалл, будь осторожна.

Кендалл недоуменно посмотрела на своего новоявленного друга. В какой-то момент она подумала, что ему стоит обратиться к психиатру и провериться на шизофрению. Похоже, ее сосед страдает манией преследования. Стив провел рукой по лицу, и Кендалл показалось, что он выглядит очень усталым. Тут же видение пропало.

– Ты что-то сказал? – переспросила она, решив, что неправильно поняла его.

– Да нет, ничего, забудь об этом, – ответил он.



Удерживая пакет с продуктами в руках, Кендалл боязливо осмотрелась. Казалось, что все вокруг в порядке. Но почему-то Кендалл не оставляло чувство, что за ней кто-то следит. Списав эти ощущения на расшатанные нервы, она ускорила шаг.

Почти все утро Стивен перебирал одежду и вещи Рида. Кендалл была очень благодарна своему помощнику не только за освобождение от неприятной и тяжелой обязанности, но и за необыкновенную щепетильность по отношению к ее чувствам. Стив делал все быстро, но аккуратно, при этом он задавал Кендалл вопросы, чтобы выяснить, что она хочет отдать неимущим и не будет ли она впоследствии жалеть об этом. Стив облегчил почти невыполнимую для нее обязанность.

После того как он ушел на работу, Кендалл послонялась по квартире, затем, впервые после смерти Рида, она почувствовала в себе силы войти в спальню брата, также служившую ему кабинетом.

Она села за письменный стол и решила перебрать письма и деловые бумаги в ящиках. Первое, на что она наткнулась, было незаконченное письмо к ней, датированное днем его смерти. Оно лежало посреди стола, словно во время его написания Рида что-то отвлекло, и он оставил письмо в надежде продолжить его позже.

Но этому уже было не суждено произойти.

Она несколько раз перечитала его последние строки. Рид вновь писал о том, что хотел бы, чтобы Кендалл поехала с ним в Южную Америку. В письме не было ничего необычного, но что-то подсказывало ей, что Рид хотел сообщить о чем-то важном.

Ничто не говорило о том, что это письмо к ней будет последним. Это было вполне естественно – никому не дано узнать, когда он встретится лицом к лицу со смертью. Кендалл подумала, что отдала бы все на свете, лишь бы иметь возможность попрощаться с братом. После этой мысли она уже не могла удержаться от слез.

Расстроенная, Кендалл почувствовала, что ей срочно нужно выйти на свежий воздух. Она решила, что сходит за продуктами, а вечером удивит Стива романтическим ужином, но как только Кендалл вышла из помещения, ей начало казаться, что кто-то неустанно следует за ней.

«Я просто напугана вчерашним нападением, – повторяла про себя Кендалл, – никто не идет по моим следам – это плод богатого воображения». Но эти слова успокаивали плохо.

Еще раз оглянувшись, Кендалл увидела множество людей, спешащих по своим делам. Легкая дымка утреннего тумана еще не рассеялась, создавая атмосферу таинственности, но Кендалл могла поклясться, что никто не обращает на нее ни малейшего внимания.

Она чувствовала себя глупым, испуганным ребенком. Неожиданно она вспомнила, что после смерти Рида у нее уже было такое же ощущение: парковала ли она машину у школы или прогуливалась по школьному двору, ей все время казалось, что кто-то внимательно рассматривает ее. Но тогда, как и сейчас, она не видела вокруг ничего подозрительного. Просто расстроены нервы – вот и все.

Усилием воли Кендалл попыталась выкинуть навязчивую мысль из головы. Всячески успокаивая себя, она приблизилась к дому, где когда-то жил Рид, и вошла в парадную.

Проходя мимо рядов почтовых ящиков, Кендалл непроизвольно посмотрела на ящик, куда приносили ее письма к брату. На нем все еще висела табличка «Рид Джексон» – управдом пока не снял ее. Хотя это было естественно – квартира продолжала числиться за Ридом, он все еще получал почту – смерть не изменила естественный ход жизни. Даже после смерти брата его бизнес продолжал существовать. Кендалл почувствовала, что сейчас разрыдается.

«Черт», – прошептала она. Каждый раз, когда ей казалось, что она почти смирилась со смертью брата, происходило нечто подобное – что-то напоминало Кендалл о погибшем, вновь бередя сердечные раны.

Коснувшись таблички на почтовом ящике, она ощутила себя безумно одинокой. Пока Кендалл знала, что где-то, хоть и далеко, Рид думает о ней, она чувствовала, что в этом мире у нее кто-то есть. Теперь она осталась совсем одна.

Неожиданно за спиной Кендалл раздался женский голос:

– Вам нехорошо?

Кендалл поспешно вытерла слезы и обернулась. Перед ней стояла элегантная женщина в прекрасном изумрудно-зеленом костюме с черными как смоль волосами и темными выразительными глазами.

Кендалл приветливо улыбнулась.

– Со мной все в порядке, спасибо. – Она протянула руку для приветствия. – Я – Кендалл Меррик, сводная сестра Рида Джексона.

– Очень приятно. Меня зовут Марисса Метер, – сказала женщина, пожимая руку Кендалл. – Примите мои соболезнования в связи со смертью Рида.

– Спасибо. А вы были знакомы с ним?

Еле заметная улыбка скользнула по лицу Мариссы.

– Мы обедали вместе пару раз, но я не могу сказать, что хорошо его знала. – Она посмотрела на Кендалл с симпатией. – Насколько я понимаю, вы здесь, чтобы разобраться в его вещах и освободить квартиру.

Кендалл кивнула.

– Вам должно быть очень трудно. Я бы предложила вам свою помощь, но я прямо сейчас уезжаю. – Марисса махнула рукой в сторону стоящих у стены чемоданов. – Отправляюсь в далекую командировку – за мной сейчас должно прийти такси.

Кендалл почувствовала симпатию к Мариссе, в какой-то момент ей даже стало жалко, что встречи этой женщины и ее брата не переросли в нечто большее. Но она слишком хорошо знала Рида – он всячески избегал серьезных отношений с женщинами. Он был очень скрытен, и иногда Кендалл казалось, что брат многое скрывает даже от нее.

– Я очень благодарна вам за поддержку, но я уже нашла себе помощника. Стив Грант – вы знаете его? Он сосед Рида, вернее, он был его соседом.

– Стив Грант? – Марисса нахмурилась, припоминая.

– Высокий, широкоплечий, каштановые волосы – просто красавец!

– Да, я кажется догадываюсь, о ком вы говорите. Я видела его лишь пару раз. Он живет в нашем доме совсем недавно, кажется, он поселился здесь месяц назад.

– Месяц назад? – Кендалл отрицательно покачала головой. – Вы путаете его с кем-то. Стив живет здесь достаточно давно.

– Правда? Странно, мне кажется, я хорошо знаю всех старожилов нашего дома. Вы уверены, что Стив давно здесь живет?

– Совершенно уверена.

– Значит, я его с кем-то спутала, – не очень уверенно произнесла Марисса.

На улице просигналил автомобиль.

– А вот и мое такси, пора идти. Как долго вы пробудете здесь?

Кендалл задумалась.

– Точно не знаю. По крайней мере еще пару недель я буду здесь.

– Тогда по возвращении я, возможно, еще застану вас. – Марисса на мгновение замолчала. – Еще раз примите мои соболезнования.

– Спасибо.

Марисса подхватила свои чемоданы и направилась к выходу. Кендалл с улыбкой наблюдала, как та садится в такси, затем автомобиль отъехал. Кендалл очень захотелось познакомиться с Мариссой поближе, поподробнее расспросить о жизни Рида в Сан-Франциско.

Кендалл сделала шаг по направлению к лифту и вдруг застыла на месте: она почувствовала на себе чей-то взгляд. Обернувшись, Кендалл посмотрела на улицу. Неужели почудилось? Никто не проявлял никакого интереса к ней, все куда-то бежали – компания друзей шумно разговаривала, женщина катила коляску, мальчик вел на поводке собаку.

На Кендалл никто не смотрел – она была чужой в этом огромном, незнакомом городе. Естественно, она ощущала изоляцию и одиночество, но мания преследования была признаком начинающегося безумия.

Неожиданно Кендалл захотелось увидеть Стива. Она решила сейчас же заглянуть к нему в офис, несмотря на то, что он предупредил ее, что будет занят. Хоть пять минут он сможет с ней поговорить! К тому же Кендалл хотелось посмотреть, где работает Стив.

Усилием воли она сдержалась, чтобы тут же не отправиться в путь. За короткое время Кендалл слишком сильно привязалась к незнакомому, в сущности, ей человеку. Он хорошо отнесся к ней, но это не значило, что она могла садиться ему на шею. Ведь до их знакомства у Стива были друзья, работа, семья, своя жизнь. Она флиртовала с ним, как сумасшедшая, а он оставался вежливым джентльменом. Кендалл даже не догадывалась, какие чувства испытывает к ней Стив на самом деле.

Наконец она решила, что не пойдет в офис без приглашения и вообще перестанет надоедать Стиву, будет вести себя сдержанно и ждать, когда он сам предпримет первый шаг.

Окончательно определившись, Кендалл зашла в лифт и нажала кнопку своего этажа. Наблюдая за медленно закрывающимися дверями, она пыталась представить, как пройдет встреча со Стивом сегодня вечером.
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– Хочешь выпить? – спросила Кендалл у Стива, после осмотра небольшой коллекции вин, собранной Ридом.

Все бутылки лежали боком на специально приспособленных для них полочках, только три сорта вина, скорее всего, самых дешевых, находились в вертикальном положении.

– Нужно было предложить раньше, но мне это не пришло в голову. Я не любительница спиртных напитков.

Стив расслышал вопрос, но был не в силах проронить ни слова – он любовался Кендалл. На ней было простое короткое платье, больше похожее на длинную футболку, состоящее из кусочков ткани, стянутых между собой золотыми ленточками. Оно обнажало ее хрупкие плечи и лебединую шею. В этом платье она казалась еще более женственной и незащищенной, и, что особенно пугало Стива, более желанной. У него участился пульс, но он не мог оторвать от нее глаз.

– Откуда у тебя такое платье?

Кендалл, оторвавшись от изучения бутылок, ответила:

– Я перешила его из старого бабушкиного наряда. А почему ты спрашиваешь? Оно не нравится тебе?

Стив понял, что ненавидит это платье, потому что оно скрывает тело, которое он жаждет. Ему хотелось разорвать ткань на маленькие кусочки, но вместо этого он спокойно произнес:

– Нет, наоборот, оно очень оригинально и идет тебе.

Желание обладать ею становилось все более навязчивой идеей. Стив боялся своих чувств, которые в любой момент могли захлестнуть его холодный рассудок. Он не спал этой ночью – ворочался, мучился, думал о ней.

Днем мысли о Кендалл не оставляли воспаленный разум Стива – он вспоминал ее карие глаза, нежный запах кожи, великолепные волосы цвета меда, падающие на плечи.

Стив был рад, что наивная Кендалл не замечает его страсти. Он мучил себя фантазиями их близости и был готов отдать все, чтобы только почувствовать, как ноги Кендалл сжимают его бедра, и он овладевает ею. Ради этого мгновения Стив был готов умереть, обмануть, убить – все, что угодно.

Стив был готов пойти на любые жертвы ради того, чтобы провести ночь с Кендалл. Но если она узнает, кто он на самом деле, то возненавидит его.

Стив понимал, что может легко овладеть ею, но их расставание после этого было бы смертью для него. У него даже появлялись мысли о том, чтобы укрыть ее, спрятать где-нибудь, где Кендалл была бы в безопасности и они могли быть вместе.

– Стивен? – ее нежный голос вернул его к реальности.

– Что?

Кендалл держала в руках бутылку из темного стекла.

– Будешь вино?

– Нет, спасибо. – Стив наконец смог оторвать взгляд от объекта своей страсти и посмотрел на бутылку. – Кажется, твой брат был тонким знатоком вин.

– Ты знаешь это вино?

Стив кивнул.

– Он умел выбирать. Наверное, он был гурманом.

Кендалл улыбнулась.

– Одно время Рид даже сам делал вино, но хорошее сырье стоило слишком дорого, и он бросил это занятие. Брат всегда с удовольствием выбирал вино, когда мы вместе ходили в ресторан, я всегда пыталась подстроиться под него, но обычно огорчала Рида своей неразборчивостью в еде и напитках.

Кендалл печально улыбнулась при мысли, что больше никогда не сходит с Ридом в ресторан. Стива очень огорчало то и дело проявляющееся выражение грусти на лице Кендалл. Бедняжка даже не представляла себе, что она в ловушке, окружена безжалостными шакалами, и, что самое ужасное, он, Стив, был одним из мерзких хищников.

– Это очень дорогое вино, – проговорил Стив, сдерживая злость на себя. Он сделал паузу, откашлялся, затем заговорил снова: – Если ты не большая любительница, то можешь за хорошие деньги продать коллекцию.

Стив точно знал, сколько денег сможет получить Кендалл, если продаст коллекцию вин Рида. Сумма была впечатляющей, но казалась мелочью по сравнению с теми десятью миллионами, которые Рид куда-то запрятал.

Кендалл вздохнула.

– Я подумаю об этом. Может быть, оставлю себе пару бутылок, как память о Риде.

Стив нахмурился. Он заметил, что в этот вечер Кендалл ни разу не пробовала флиртовать с ним, была притихшая и чем-то озабоченная. Что-то было не так.

– Слушай, с тобой все в порядке? Расскажи мне, с тобой что-то произошло сегодня?

Кендалл удивленно посмотрела на собеседника.

– Ничего не случилось. А почему тебя это интересует?

Стив встал, взял бутылку из рук Кендалл и положил на место.

– Ты какая-то грустная и неразговорчивая сегодня.

– Извини. – Она убрала с лица непослушную прядь. – Тебе со мной скучно?

– С тобой невозможно соскучиться, – нежно проговорил Стив, взял Кендалл за руку и усадил на диван. Он неожиданно понял, что она никогда не касалась его сама. И слава Богу! Чем дольше он общался с ней, тем сложнее ему было контролировать свои эмоции. – Просто я чувствую, что у тебя что-то не так.

Отрицательно покачав головой, Кендалл внимательно посмотрела на Стива.

– А мне казалось, что я выгляжу как обычно. Ты, оказывается, более внимателен ко мне, чем я думала.

Если бы она только знала!

– Мне было нетрудно догадаться. Обычно ты светишься, как лампочка в сто ватт, а сейчас твоя мощность – не более двадцати пяти, – пошутил Стив. – Нужно быть слепым, чтобы не заметить это.

– Черт! – проговорила Кендалл, изображая на лице расстройство. – А я-то думала, что ты наконец заинтересовался мною.

– Да я вообще не обращаю на тебя внимания, – дурачась, воскликнул Стив, но тут же обратился к ней более мягко. – Ну, расскажи мне, что случилось?

– На самом деле ничего особенного. Так, мелочь. Я проходила мимо почтовых ящиков, увидела на одном из них имя Рида и вновь ощутила боль утраты.

– Ты этого не ожидала?

– Да. – Ее карие глаза стали печальными. – Я думала, что уже свыклась со своим горем.

Стив погладил Кендалл по голове, как маленькую девочку, его пальцы скользнули по мягким, шелковистым волосам.

– Невозможно сразу забыть человека, который был дорог тебе, – мягко сказал он.

– Откуда ты знаешь? Ты тоже пережил это?

«Много раз», – подумал он. Слишком много раз. Но к потерям привыкаешь, когда твоя работа связана с опасностью и смертью.

– Да, я тоже терял близких людей, – сказал он. – Жизнь нельзя прожить без потерь.

Кендалл кивнула.

– Я знаю, но…

– Кендалл, ты живешь в квартире своего брата, все напоминает тебе о нем. Было бы странно, если бы ты в таких условиях оставалась спокойной. Расслабься, постарайся отвлечься от грустных мыслей.

Кендалл оставалась мрачной всего лишь на мгновение, и вот опять ее лицо осветила улыбка.

– Ты прав. Спасибо, Стив. Ты очень хороший.

Улыбка Кендалл, нежная и открытая, вновь напомнила Стиву о том, какой он подлец. Он невольно отдернул руку от волос Кендалл, как бы боясь осквернить ее своим прикосновением.

– А что еще ты делала днем? Может, что-то другое огорчило тебя? – вернулся он к расспросам.

От Стива не укрылось, что Кендалл чем-то смущена.

– Ты что-то скрываешь от меня? – спросил он.

– Ничего. Ведь ты провел со мной почти весь день.

– Да, но я же уходил в офис. Ты что-то недоговариваешь.

Стив заметил, что Кендалл вновь расслабилась.

– Что ты пристал! – отмахнулась Кендалл, как от назойливого насекомого. – Когда ты ушел, я пошла в магазин, чтобы купить продукты на ужин, принесла купленное домой, приготовила обед, начала поджидать тебя, чтобы заманить к себе в гости.

Стив заулыбался.

– Не помню, чтобы меня кто-то заманивал. Я пришел сюда по своей воле.

– Тебе так кажется. На самом деле у тебя просто не было выбора, – с хитрым видом сказала Кендалл.

– Это почему?

– Я не стала закрывать дверь, и запах из кухни распространился по коридору. Ты, естественно, не смог бы пройти мимо.

– Ну что же, действительно, пахнет очень вкусно, но тебе совсем не обязательно было готовить. Я бы с удовольствием сводил тебя в ресторан.

Кендалл напустила на себя недовольный вид, но долго не выдержала и весело воскликнула:

– Что же ты мне раньше не сказал! А я целый день проторчала на кухне, как рабыня!

Глаза Кендалл вновь блестели и искрились, руки Стива непроизвольно потянулись к блестящим волосам Кендалл. Он взял один из локонов, лежащих у нее на плече, и стал нежно наматывать на палец.

– Как рабыня, говоришь? Жаль, что я этого не видел!

– Да уж, ты много пропустил! Я не подчиняюсь всем подряд. Я просто поняла, что если хочу заманить к себе на ужин самого красивого и непреклонного адвоката, то мне придется попотеть.

Кендалл не выдержала: она снова начала дразнить Стива и флиртовать с ним. Стив мучился от того, что не мог ответить ей тем же. Он вновь ощутил острое желание не откладывая лечь с ней в постель и заниматься любовью до полного изнеможения. Но этому никогда не суждено было сбыться – он не сомневался в этом. Тем более время все больше поджимало – особенно после того, как на Кендалл было совершено нападение.

– Слушай, раз ты заполучила меня, так может быть, я для чего-то пригожусь? Может, тебе нужна какая-нибудь помощь?

– Нет. Я вернусь к разборке вещей Рида не раньше завтрашнего утра, но ты не волнуйся – я найду для тебя применение, – с лукавой улыбкой сказала Кендалл.

– Ты о чем? – Стив придал лицу испуганное выражение.

– Ты думаешь, что я совсем бессовестная, правда? – неожиданно спросила она.

– Нет, я думаю, что ты очень обаятельная и безумно сексуальная. – Стив замолк, поняв, что даже если он так думает, ему не стоило этого произносить вслух. – Я не…

– Ты правда так думаешь? – прервала его Кендалл томным голосом. – Ты считаешь меня обаятельной и сексуальной?

Стив смущенно потер лоб.

– Только слепой не заметит этого, но…

– Так-так, договаривай, – милостиво разрешила Кендалл.

Стив был растерян и нервным жестом поправлял волосы. Он слишком расслабился и увлекся, а потеря контроля может плохо кончиться.

– Одумайся, Кендалл, – ты совсем недавно потеряла брата. Здесь ты совсем одна, я твой единственный знакомый. Но ты же совсем не знаешь меня! – попытался вразумить ее Стивен.

Кендалл нахмурилась.

– Погоди, Стив. Значит, ты хочешь дать мне отставку, но боишься сказать мне об этом прямо. Я так должна это понимать? – напряженным голосом спросила она.

– Нет… Да… – Он вновь потер лоб. – Нет.

– Как ты противоречив! – воскликнула Кендалл с сарказмом.

Она впервые заговорила со Стивом в таком тоне, при этом он почувствовал себя очень неловко.

– Стоп! Давай на этом закончим! – на его лице отразилось страдание. Господи, как ему было трудно! Ни разу он не выполнял такого мучительного задания – Кендалл слишком доверяла ему. А он должен собраться с мыслями, действовать хладнокровно, только тогда ему удастся быстро закончить свою работу и забыть все, как страшный сон.

Главной его задачей теперь было побороть свои необузданные желания.

– Слушай, я просто считаю, что… – нерешительно произнес он.

Кендалл встала с дивана, не скрывая своего огорчения.

– Не важно. Не надо ничего объяснять. Прости меня, Стив, – я не знаю, что на меня нашло. Мне стыдно – набросилась на тебя ни за что ни про что, хотя вообще-то мне несвойственна такая агрессивность. Я обещаю тебе – такого больше никогда не случится.

– Перестань, Кендалл, – остановил ее Стив.

– Нет, подожди, я еще не закончила. Ты был всегда так добр со мной, и я еще раз прошу тебя простить меня.

– Все нормально.

Кендалл нервно теребила край платья. Она еще никогда не чувствовала себя такой удрученной.

– Нет, правда, мне действительно очень неудобно. Ты, наверное, теперь считаешь меня истеричной и глупой. Я не хочу, чтобы ты думал обо мне плохо, мне очень приятно общаться с тобой и… ты мне очень нравишься. – Она смотрела на Стива, как побитая собака. – У меня не хватает слов, чтобы объяснить тебе, что я сейчас чувствую.

– Ради Бога, прошу тебя, остановись!

Он нежно взял ее за локоть и усадил на диван рядом с собой. Ее податливое тело непроизвольно прижалось к нему.

– Ты мне очень нравишься. Я признаюсь тебе – я просто боюсь влюбиться, поэтому пытаюсь держаться от тебя подальше.

– Но почему? – удивилась Кендалл.

– Потому что это может плохо кончиться.

– Я не понимаю – для кого плохо кончиться?

– Для тебя. Для меня.

Кендалл неопределенно качнула головой. От близости тела Стива у нее начали путаться мысли.

– Ты что-то недоговариваешь?

– Нет, ничего. – Стив насупился. Он понимал, что Кендалл ничего не знает о его настоящей жизни и никогда не должна ничего узнать. – Забудь о моих словах. Я просто хочу помочь тебе – вот и все.

Стив все еще держал Кендалл за локоть, его пальцы нежно гладили ее мягкую, бархатистую кожу. Он не мог нарушить свой долг и должен был держаться до последнего.

Она могла ругаться с ним, издеваться, высмеивать его, но он не должен был раскрыть причину своего странного поведения.

Кендалл же в очередной раз решила, что отныне будет благоразумной и сдержанной и не будет навязываться мужчине, который не хочет ее, даже если сама она сгорает от страсти к нему.

Стив и Кендалл сидели так близко, что она чувствовала жар его тела. Горячая волна накрыла Кендалл, ей стало трудно дышать, сердце билось в такт с сердцем Стива. Соски напряглись, заострились, грудь томилась в ожидании прикосновений его рук и губ. Стоило ему только позвать, и она, не задумываясь, бросилась бы в бурлящую пучину страсти.

Неожиданно Кендалл почувствовала, что очень устала. За день она пережила столько всего – от грусти о Риде до страсти к Стиву. В результате она была совершенно обессилена. Хороший сон должен был восстановить душевное равновесие. По крайней мере, Кендалл надеялась на это. Она глубоко вздохнула и уловила запах мужского тела, которое она так жаждала.

– Хорошо, – с трудом проговорила Кендалл, – если ты действительно хочешь, чтобы мы остались друзьями, мне придется подчиниться твоему желанию.

– Я действительно этого хочу, – презирая себя, произнес Стив.

Сделав неловкое движение рукой, Стив случайно коснулся груди Кендалл. Волна острого желания прокатилась по его телу. Кендалл не надела лифчик, под платьем в такой соблазнительной близости была ее упругая грудь. От мысли, что под платьем вообще ничего не надето, Стив почувствовал, что ему надо немедленно уйти отсюда. Соблазн был слишком велик!

Но его пальцы в это время нащупали конец золотой ленточки на платье Кендалл. Сдавленным голосом Стив спросил:

– Твое платье держится на этих ленточках?

– Да, я его не сшивала, просто продела тесьму между кусочками ткани.

– Это хорошо, – машинально проговорил Стив, дергая за ленточку и нежно пробегая пальцами по коже Кендалл.

– Что ты делаешь? – удивленно спросила Кендалл.

Он терял рассудок – вот что он делал.

– Молчи, – проговорил он дрожащим голосом. – Посиди немного тихо, дай мне прикоснуться к тебе.

Стив стал ласкать ее грудь. Кендалл показалось, что ей не хватает воздуха. Сделав глубокий вдох, Кендалл прошептала:

– Я не настроена ругаться.

Даже если бы она захотела остановить Стива, она была бы не в силах сделать этого. Его прикосновения были для Кендалл, как ураган, как стихия, закружившая ее и унесшая в волшебное забытье.

Стив сжимал ее грудь, твердя себе, что через минуту он сможет совладать со своим чувством и оторваться от Кендалл. Но руки не слушались его, они продолжали гладить мягкую, нежную кожу Кендалл. Стив все надеялся, что сможет вовремя остановиться – ему нужно было всего лишь, чтобы в нем утихли желание и боль.

Ее твердые соски щекотали Стиву ладонь, он наклонил голову и припал губами к груди.

Еще немного и он остановится, думал Стив. Он только хотел почувствовать ее вкус, впитать в себя ее запах. Кожа была сладкой, как нектар. Он хотел узнать, что ощутит Кендалл, когда он, играя, укусит ее розовый напряженный сосок.

Кендалл застонала, изнывая от желания. Он сводил ее с ума. Ее пальцы впились ему в плечи, Кендалл потянула Стива на себя, упав на спину на мягкий диван. Он начал жадно целовать ее грудь. Кендалл бросило в жар, когда Стив всем телом опустился на нее, а его рука проскользнула ей под платье.

Стив молил Бога, чтобы все это прекратилось, потому что сам он был не в силах этого сделать. Рукой он ощутил жар и влагу между ее ног. Плоть Кендалл приветствовала каждое его прикосновение. Стив застонал, когда ее лоно приняло его пальцы и сомкнулось вокруг них. Она вся пылала жаром, ее тело сотрясалось, призывая его к решительным действиям. Стив не мог справиться со своим возбуждением, он был готов взорваться. Его желание пожирало его, он хотел войти в нее, ощутить ее, довести ее и себя до экстаза, пока не будет достигнут долгожданный покой.

Пальцы Кендалл судорожно теребили волосы Стива, прижимая его голову к своей груди, но Стив рывком вырвался из ее объятий и губами прижался к ее полуоткрытым влажным губам. Стив впервые поцеловал Кендалл, но ему показалось, что он уже давно знает вкус этих губ. Это был вкус ее кожи, ее груди, ее сосков – это был вкус Кендалл, действующий на Стива, как наркотик.

Но он должен, он обязан был остановиться. Его язык сплетался с ее языком, Кендалл стонала, и ее тело извивалось под его телом.

Пульсом в виске билась одна мысль – она хочет его. Он может овладеть ею, сделать ее своей, избавиться от боли и тяжести в теле, достичь успокоения. Он может…

– Стив, пожалуйста… – выдохнула Кендалл.

– Тише, – прошептал Стив, целуя ее в губы. – Я только приласкаю тебя – и все.

Кендалл обняла широкие плечи Стива и прижалась к нему, ее бедра пришли в движение, чувства были обострены, кровь вскипала в жилах. Впервые она ощутила такую безумную страсть и неуемное желание. Когда их губы смыкались, казалось, время останавливалось. Пальцы Стива возбуждали ее, доводя до экстаза. Она жаждала только одного – чтобы мужчина, столь ею желанный, вошел в нее и чтобы их тела слились в едином порыве. Кендалл протянула руку, и ее пальцы скользнули под ремень брюк Стива. Он застонал.

– У тебя есть презерватив? – едва слышно прошептала Кендалл.

Она спросила это, потому что это было необходимо спросить. Ответ не имел для нее значения. Она никогда не жаждала никого так, как этого мужчину, и был ли у него презерватив или нет, не играло сейчас никакой роли.

Презерватив. Это слово подействовало на Стива, как ведро ледяной воды. Он не хотел заходить так далеко, но довел и себя и Кендалл до безумия. Господи, как он мог позволить себе это?

Он замер и посмотрел на Кендалл: ее глаза были закрыты, губы звали к себе, лицо горело, а золото волос рассыпалось по подушке дивана.

Новая волна желания овладела им. Ее честность и открытость были видны даже в такой момент. Кендалл не пыталась скрыть своих чувств, поэтому и именно поэтому он не мог стать ее любовником. Стив не мог взять от нее то, что хотел, а потом еще забрать то, что нужно шакалам. Он не сможет потом покинуть ее, не сможет сделать ей больно.

Будь это любая другая женщина, он бы овладел ею не задумываясь – кто угодно, только не Кендалл с ее доверчивостью и чистотой.

Дрожа, чувствуя, что инстинкт может возобладать над разумом в любую минуту, Стив собрал всю волю и отпрянул от Кендалл.

Не открывая глаз, она потянулась к нему.

– Стив?

Он удержал ее за тонкое запястье.

– Мы не должны делать этого, – прерывисто дыша и с трудом приходя в себя, сказал он.

Кендалл удивленно заглянула в глаза Стиву, пораженная, как далеко они зашли и как неожиданно все закончилось.

– Но мы же делали это.

– И зря! Если бы мы зашли дальше, мы бы потом пожалели об этом.

Кендалл неуверенно улыбнулась.

– О чем ты говоришь? Я бы не спросила тебя о презервативе, если б знала, что ты так отреагируешь на мой вопрос. Я хочу заняться с тобой любовью.

Стив все еще чувствовал на себе ее запах и ее влагу на своих пальцах. Он сжал кулаки, пытаясь пересилить вожделение. Стив еще не чувствовал полного контроля над собой – желание обладать этой женщиной по-прежнему владело им. У него даже не было сил встать.

– Ни о чем не спрашивай, Кендалл, – со вздохом попросил он. – Поверь, так надо.

Все еще тяжело дыша, Кендалл начала поправлять волосы.

– Поверить тебе? Но в чем дело? Я не понимаю тебя, зато я отлично осознаю, что сейчас произошло между тобой и мной.

– Черт побери, Кендалл, перестань!

Нервы Кендалл были натянуты, как струны.

– Хорошо, – зло проговорила она, – ты еще скажи, что я опять пристаю к тебе, мешаю тебе жить. Бедняжка, не повезло тебе со мной! Но, насколько я помню, не я начала то, что только что случилось между нами.

Стив внимательно посмотрел на Кендалл: несколько ленточек на ее платье были развязаны, юбка была задрана до бедер. Один из кусочков ткани на платье был почти оторван и полностью открывал ее грудь. Вспомнив вкус ее кожи, Стив почувствовал, как рот наполняется слюной.

– Ради Бога, поправь свое платье!

Кендалл сложила руки под грудью, приподняв ее. – Ты все это натворил, – сказала она, насмешливо глядя на Стива, – ты и поправляй.

Стив вытер пот, выступивший на лбу.

– Что ты делаешь со мной?

– Наверное, я пытаюсь довести тебя до безумия, как ты только что довел меня. Скажи мне, когда рассудок покинет тебя.

– Я в своем уме, – пробурчал Стив. – Поправь свое платье.

– Что, сил не хватает? Ты не особенно долго думал, прежде чем начал развязывать ленты. Почему бы тебе их теперь не завязать? Или ты боишься, что когда прикоснешься ко мне, то уже не сможешь остановиться?

Кендалл попала в точку – Стив боялся, что не сможет сдержать себя.

Господи, как она была прекрасна и желанна – ее щеки покрыл румянец, глаза казались еще больше и темнее, а волосы растрепались и в беспорядке падали на лицо и плечи.

Стив завороженно смотрел на ее обнаженную грудь и розовые соски.

– Ну так что, Стив?

Стив почувствовал, как дрожат его руки. Куда же делись его хваленое спокойствие и умение контролировать себя, которыми он так гордился? Много раз в разных ситуациях его выручали эти качества. Сейчас, как никогда, нужно было сжать зубы и побороть себя.

Шакалы – если они вопьются зубами в мягкую плоть Кендалл, то они разорвут ее в клочья. Хоть Стив один из них, но он должен ее защитить и спасти.

Пытаясь не думать, не видеть, не чувствовать, Стив прикрыл тканью грудь Кендалл и начал механически затягивать ленточки.

– Вот и все. – Стив рывком поднялся с дивана и быстрым шагом направился к двери. – Мне нужно идти. Увидимся завтра утром.

Кендалл не мигая смотрела на него.

– А мы увидимся?

Ее последняя фраза была сказана скорее с сомнением, чем с уверенностью. Остановившись перед дверью, Стив немного замешкался, ему хотелось приободрить Кендалл, как-то сгладить ситуацию, но ничего не приходило в голову. Лучшее, что он мог сейчас сделать – это уйти, а дальше – будь что будет.

– Спокойной ночи, Кендалл, – сказал он и закрыл за собой дверь.

Кендалл стояла под душем, вода была ледяной, кожа онемела и ничего не чувствовала. Обтеревшись теплым полотенцем, она упала в изнеможении в постель, но уснуть не могла.

Она злилась, чувствовала себя обиженной, оскорбленной, обманутой. Неожиданно для себя Кендалл почувствовала, что ей совсем не стыдно за все происшедшее. После всего случившегося она не сомневалась, что Стив хочет ее так же сильно, как она хочет его.

При этом Кендалл не могла понять, почему Стив избегает их близости, но это было его право, значит, есть что-то такое, что удерживает его от решительного шага. Ну и ладно – Кендалл оставалось только покориться судьбе.

Кендалл не знала, что ждет ее завтра, но одно знала точно – она больше не будет заигрывать и тянуть Стива в постель. По крайней мере, попытается этого не делать.

В комнате зазвонил телефон, Кендалл от неожиданности вздрогнула – Стивен!

Она бросилась к телефону.

– Алло!

Голос в трубке не принадлежал Стиву.

– У тебя больше нет времени, леди. Если сама не отдашь то, что нам нужно, пожалеешь об этом… – проговорил незнакомый злой мужской голос.

В первый момент Кендалл не знала, что ответить этому странному мужчине.

– Вы не туда попали. И знаете, что я вам посоветую – проспитесь!

Кендалл с досадой бросила телефонную трубку. Она мечтала только об одном – чтобы в этот момент Стив чувствовал себя так же плохо, как она.
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Стив проснулся утром после тревожного сна, разбитый и злой. Несколько раз за ночь он просыпался и думал – что теперь ему делать с Кендалл. Он не мог себе позволить никаких чувств, а в действительности чувства к Кендалл переполняли его. Все дела пошли наперекосяк уже сразу после того, как Стив увидел свою жертву в первый раз. Проблема усугубилась после того, как он услышал, как Кендалл с детской непосредственностью болтает сама с собой. А когда Кендалл повернулась к нему, он просто утонул в глубине ее темных глаз.

Стив вылез из постели, долго стоял под душем, а затем оделся и занялся приготовлением завтрака.

Не успел он допить первую чашку кофе, как в дверь постучали. На пороге квартиры стоял Алден.

– Какого черта ты явился? – недовольно спросил Стив, косясь на дверь квартиры Кендалл. Хорошо, что дверь была закрыта. – Заходи быстрее. О чем ты только думаешь? Она может тебя увидеть.

Стив впустил незваного гостя в прихожую. Не спеша, Алден вошел в комнату.

– Не волнуйся – она не знает меня. По крайней мере, пока не знает.

Закрывая дверь, Стив не спускал глаз с Алдена. С ним нужно всегда быть начеку, опасно даже поворачиваться к нему спиной.

Алдену было под тридцать. Широкоплечий блондин с внешностью пляжного спасателя – на нем хорошо бы сидели дорогостоящие костюмы от Армани. Он был единственным и любимым сыном человека, на которого работал Стив, поэтому приходилось мириться с выходками Алдена и терпеть его общество.

– Что тебе надо? – раздраженно спросил Стив.

– Хочу выяснить, как у тебя идут дела.

– К твоему сведению, Алден, я обо всем докладываю Маркусу. Вот и спроси у него.

– Я с ним уже разговаривал. Дело в том, что мой отец слишком доверяет тебе. А я тебе не верю – давно пора найти наши деньги.

Стив почесал затылок.

– Мы договорились, что это дело нужно провернуть с величайшей осторожностью.

– Я с этим не был согласен.

– Я знаю, но ты обещал Маркусу, что не будешь вмешиваться, – напомнил Стив.

– Я сказал, что не буду вмешиваться какое-то время. Мое терпение подошло к концу.

– Ты дал мне слишком мало времени. Кроме того, твой отец не торопит меня. Почему бы тебе не подождать? – не сдавался Стив.

– Я не хочу ждать! Она знает, где спрятаны деньги. Найденное нами письмо Рида, которое он писал ей, подтверждает это.

– Ничего оно не подтверждает! – Стив пытался выглядеть спокойным. – Рид написал только: «Помни, что я говорил тебе. Это важно». Глупо считать, что это доказывает ее причастность к делам брата.

– Рид был очень предусмотрителен и аккуратен – он знал, что мы уже идем по его следу. Он был в отчаянии и наверняка должен был сообщить кому-то о деньгах, а она – самый близкий ему человек, – продолжал доказывать свою правоту Алден.

Стив вздохнул, начиная терять терпение.

– Алден, я достану тебе эти деньги. Но все должно быть по-моему. Нападение на Кендалл не входило в мои планы, а ваша самодеятельность мешает мне работать.

– Я думал, что при ней может быть что-то, что выведет нас на деньги. Поэтому и решил действовать.

– В полиции после вашего нападения лежит ее заявление.

С Алденом всегда было трудно разговаривать, он был упрямый и заносчивый, но Стив знал, как можно повлиять на него. Алден что-то задумал, и Стив должен узнать, что у него на уме. Стивен говорил тихо и уверенно.

Нападение на Кендалл доказывало, что Алден следил за ней.

– Если еще что-то случится, полиция может напасть на наш след, а это нам совсем некстати.

– В чем дело? – проговорил Алден, зло улыбаясь. – Тебе не под силу справиться с этой бабой? Если не можешь сделать дело, лучше сразу скажи мне. Я сам займусь поиском денег.

Глаза Стива сузились.

– Отвяжись, Алден! Никто кроме меня не будет заниматься этим делом. Если ты еще раз попытаешься вмешаться, мне придется серьезно поговорить с твоим отцом, – пригрозил он.

Улыбка пропала с губ Алдена, лицо искривила злая гримаса.

– Ты мерзавец, Стив, ты вешаешь лапшу на уши моему отцу, но скоро он поймет, что я единственный, кому он может доверять.

– Хорошо! Замечательно! Но пока это время не пришло, я буду заниматься делом Кендалл, – твердо сказал Стив.

Неожиданно, вместо того, чтобы впасть в ярость, Алден расслабился и улыбнулся. Это еще больше насторожило Стива.

– Конечно. Все будет, как ты скажешь, – неожиданно легко согласился он. – Кстати, ты случайно не влюбился в нее? Она очень даже ничего. Я и сам не прочь познакомиться с ней поближе.

Алден подбирался все ближе к тайне Стива. Нельзя было дать ему догадаться, насколько он прав. Стив решил, что убьет Алдена, если тот попытается даже дотронуться до Кендалл, но при этом невозмутимо произнес:

– Можешь позабавиться с ней, но только после того, как мы найдем деньги. Деньги – прежде всего.

– Успехов тебе, – произнес Алден насмешливо, – но я готов поспорить, что ты провалишь дело.



После ухода Алдена Стив решил проанализировать сложившуюся ситуацию. Алдену нельзя было доверять, он был принцем, который хотел стать королем, хотя в организации уже был свой лидер. Он видел себя если не главным, то, по крайней мере, равным с Маркусом по силе и авторитету. Алдена очень волновали десять миллионов долларов, украденные у них Ридом. Он был в ярости, узнав, что Маркус поручил поиск денег Стиву, хотя именно поспешность Алдена привела к смерти Рида. Алден понимал, что если ему сейчас удастся самому разобраться в деле, то он укрепит свою позицию лидера, о чем он мечтал. Все это только усиливало подозрения Стива в том, что Алден что-то задумал.

У Стива был только один выход – он должен был как-то форсировать события. Особенно после вчерашнего вечера, после которого их отношения с Кендалл могут серьезно осложниться. Главное теперь – держать себя в руках и не позволить себе подобных срывов, а для этого Стив должен был все время помнить – кто он и что он должен делать. А самое главное – он должен был держать в уме, что близость с ней, за которой неизменно появится привязанность к этой женщине, может погубить все дело.



Кендалл открыла дверь на его звонок. На ней была обтягивающая футболка и короткие шорты, открывающие взору Стива ее длинные стройные ноги. Золотистые кудри были высоко стянуты на голове в хвостик.

– Доброе утро, – настороженно и неуверенно проговорила Кендалл.

Стив снова почувствовал непреодолимое желание обладать этой прелестной женщиной. Борясь со своими инстинктами, он проговорил:

– Доброе утро! Похоже, ты уже вся в работе.

Кендалл кивнула, но не спешила пригласить Стива в квартиру.

– Я могу войти? – не выдержал Стив. – Я хочу кое-что сказать тебе.

Кендалл внимательно посмотрела на Стива.

– Я знаю, что ты хочешь сказать.

– Хорошо. Можно я войду, и ты расскажешь мне о том, что я хочу тебе сказать?

– А зачем? Я уже все это слышала много раз, – пожала плечами Кендалл.

– Ты слышала только часть из того, что я хочу сказать, – корректно поправил Стив.

Кендалл колебалась. Что-то в нем изменилось, что-то было не так. Дело было не в том, что вчера вечером она узнала Стива достаточно хорошо, но все-таки между ними протянулись какие-то невидимые нити.

Кендалл хотела прекратить встречи со Стивом, пока в ее душе не наступит внутреннее равновесие, но любопытство взяло верх и она пропустила его в комнату.

– Хорошо, входи, – весьма сухо сказала она.

Проходя мимо Кендалл, Стив случайно коснулся ее кожи и моментально это прикосновение отдалось в самых отдаленных уголках тела, заставляя кровь лихорадочно бежать по жилам.

– Так чего я еще не слышала?

Голос Кендалл вернул Стива с небес на землю. Он повернулся и увидел ее: она стояла, прислонившись к закрытой входной двери. «Правильно, – подумал Стив, – нужно сразу перейти к делу».

– Ты не могла бы отойти от двери? – сказал он, нахмурившись. – Это действует мне на нервы. Создается впечатление, что мое время вот-вот истечет, и ты вышвырнешь меня из квартиры.

– Твое время действительно ограничено. Если ты не скажешь ничего стоящего в ближайшие… – Она взглянула на часы на руке. – Ближайшие тридцать секунд – ты вылетишь отсюда.

– Не знал, что ты так жестока, – усмехнулся он.

– Не заговаривай мне зубы всякой ерундой. – Она вновь взглянула на часы. – У тебя осталось двадцать секунд.

– Это не ерунда, Кендалл. Давай присядем.

Кендалл отрицательно завертела головой.

– Я не сяду, пока ты здесь, – упрямо сказала она.

О, Боже, он был готов отдать все, чтобы поцеловать ее в это мгновение. Вместо этого Стив подошел к дивану и сел.

– Я должен просить тебя о прощении за прошлый вечер. В тот момент мне казалось, что делаю все правильно, хотя теперь не могу простить себе своей слабости. Все, что вчера произошло – полностью моя вина.

– У тебя осталось десять секунд, – безжалостно напомнила Кендалл.

– Забудь об этих чертовых часах – я все равно не уйду. Прошу тебя, сядь.

Кендалл скрестила руки на груди – она была непреклонна. Это было что-то новое – Стив ожидал все, что угодно, только не такую встречу.

– Тебе придется уйти. – Она была неумолима.

– Ну пожалуйста, Кендалл.

Она отошла от двери и присела на подлокотник кресла. Стив не мог не окинуть жадным взглядом ее длинные ноги. Эти ноги вчера вечером могли бы обвивать его бедра, но этому уже не суждено было сбыться. Стив закрыл лицо рукой, пытаясь сосредоточиться на том, что должен сказать.

– Ты имеешь полное право злиться на меня, но поверь, я не хотел причинить тебе боль, – начал он.

– Я и не злюсь, – холодно проговорила Кендалл, – и даже не расстроилась. Я уже успокоилась и переборола свои чувства где-то в районе пяти утра. Я просто думаю, что нам нужно временно прервать наше общение, пока ты сам не решишь, чего хочешь от меня.

– Я хочу быть твоим другом.

– Друзья не целуются и не ласкают так, как ты это делал вчера.

– Ты совершенно права, именно поэтому я и извиняюсь, – покаянно произнес Стив.

Кендалл покачала головой, и длинная золотистая прядь упала ей на плечо. Она откинула волосы и медленно проговорила:

– Я буду с тобой откровенна, Стив. Я не уверена, что я хотела бы видеть в тебе только друга.

– Почему? – недоуменно спросил Стив.

– Из-за вчерашнего вечера. Это было прекрасно! Я хотела большего и не уверена, что смогу вернуться к дружеским отношениям.

Кендалл была права, и Стив знал это, но он должен был уговорить и ее и себя, что им лучше оставаться друзьями.

– Я хотел бы попробовать вернуться к дружбе, – продолжал настаивать на своем Стив.

– Почему? – спросила Кендалл. – Я не понимаю, почему ты так настаиваешь на дружбе? Ты прекрасно знаешь, что если я сейчас встану, подойду и сяду к тебе на колени, то ни ты, ни я не сможем справиться с нашими желаниями.

– Это неправда. – Стив был сам себе противен в эту минуту.

Кендалл удивленно подняла брови.

– Ты же не хочешь, чтобы я провела эксперимент?

– Нет, не надо, – испуганно сказал он, подумав о последствиях.

В это мгновение Стив представил, как круглые мягкие ягодицы Кендалл опустятся на его колени, и как он будет гладить ее бедра, целуя в шею. Стив поднял руку к лицу и почувствовал, что на лбу проступили капельки пота. Господи, он должен был предвидеть, что будет так нелегко: ему нужно было убедить Кендалл простить его, но при этом скрыть от нее правду. Теперь задача казалась ему невыполнимой.

– Ладно, Кендалл, слушай меня. Кое-что происходит в моей жизни, но я не могу пока рассказать об этом, – уклончиво сказал он, переводя дух.

– Речь идет о другой женщине?

– Нет.

– Так, может, все-таки другой мужчина? – Кендалл нахмурилась. – Кажется, я уже спрашивала тебя об этом?

– Да, ты уже спрашивала, и ответ все тот же – нет.

– Так в чем же дело, объясни, ради Бога? – взорвалась Кендалл.

– Я пытаюсь объяснить, – уныло ответил Стив.

– У тебя плохо это получается.

– Это точно. Лучше я помолчу минутку, может быть, тогда у меня что-то выйдет. – Ему хотелось сказать ей, что если бы на ней было больше одежды, ему было бы легче сосредоточиться. – Дело в том, что я хотел бы помогать тебе с делами Рида, при этом оставаясь только другом. Это чертовски трудно, но большего я не имею права себе позволить и надеюсь, что ты сможешь войти в мое положение. – Стив сам понимал, что его объяснение выглядит сбивчивым и неубедительным.

Кендалл раздраженно хлопнула рукой по обнаженному бедру.

– Как я могу войти в твое положение, если ничего не знаю о нем! Стив, я не хочу быть игрушкой в твоих руках!

– Но я прошу тебя довериться мне и не задавать лишних вопросов! Я хочу тебя, ты дорога мне, но сейчас мне не до любви. Поверь мне, я прошу тебя, – Стив не знал, как убедить ее.

Кендалл замотала головой, и непослушная прядь вновь выбилась из-под заколки.

– Ты просто бесишь меня! Неудивительно, что ты все еще холостяк. Ты действуешь женщинам на нервы.

Стив ласково улыбнулся.

– Это значит – да.

– Нет, – отрезала Кендалл.

– Нет? – удивленно переспросил Стив.

– Ты мне снова испортил настроение! Ты уговариваешь меня, а сам ничего толком не объясняешь.

– Я знаю, прости меня, но…

– Еще одно извинение, и ты окажешься за дверью! – воскликнула Кендалл.

– Я не могу сейчас объяснить тебе причины своего поведения.

– И я должна ограничиться этим?

– Мне бы очень хотелось этого.

– Нет, я хочу знать больше. Мне было бы легче, если бы ты просто что-то придумал. Ты мог бы сказать, что у тебя была другая женщина, ты только что порвал с ней и тебе нужно время, чтобы пережить это. Мне было бы легче понять это, чем те несуразности, которые ты бормочешь.

– Я знаю, – со вздохом сказал Стив.

Стив не мог обманывать Кендалл. Вначале он лгал ей, но узнав ее ближе, почувствовал, что не может вводить в заблуждение эту чистую и наивную женщину. Иногда Стиву казалось, что таким образом он пытался замолить свои грехи перед Кендалл.

Она задумчиво посмотрела на него.

– Ты даже не хочешь успокоить меня, не говоришь: «Подожди немного, и наши отношения изменятся», – уточнила Кендалл.

– Нет.

Стив не мог понапрасну обнадеживать ее. Когда он закончит работу, ему придется исчезнуть. «К тому времени Кендалл и сама будет хотеть этого», – с грустью подумал он.

Кендалл встала и начала ходить взад-вперед по комнате.

– Ты хочешь сказать, что либо я принимаю твое предложение и мы остаемся друзьями, либо ты уходишь, и я больше никогда тебя не увижу, несмотря на то, что ты хочешь меня так же, как я хочу тебя. Должно быть по-твоему или вообще никак. – Она остановилась перед Стивом. – Очень суровые требования, ты не находишь?

Стив не собирался так легко уйти из ее жизни. Он не мог этого сделать по многим причинам, и ему было необходимо убедить ее не порывать отношения с ним.

– Ты слишком все усложняешь, – устало сказал он.

– Значит, я тебя неправильно поняла? Где я ошиблась? Ты же сам говорил: «Мы должны оставаться друзьями, я могу предложить тебе только дружбу…»

Стив печально вздохнул.

– Что ты хочешь от меня, Кендалл? Как я могу сделать тебя счастливой?

– Наконец-то тебя заинтересовала моя персона – это прогресс. До этого речь шла исключительно о тебе, твоих делах и твоих чувствах.

Стив не ожидал, что Кендалл может быть такой жестокой.

– У тебя есть какие-то предложения?

Кендалл не стала спешить с ответом. Вместо этого она подошла к столику и взяла чашку с холодным чаем, который пила до прихода Стива. Не спеша, она сделала несколько глотков, размышляя, как ей поступить дальше. Она уже давно обдумала свое решение, но не знала, стоит ли ей произнести его вслух. Хватит ли у нее мужества и самоуверенности, чтобы поступить в соответствии со своим решением.

Кендалл презирала женщин, играющих с чувствами, а сейчас ей пришлось бы втянуть себя и Стива в настоящую интригу. Она была уверена, что Стив попадется на ее приманку и не сможет противостоять ее чарам.

Усевшись на пол и скрестив ноги, Кендалл медленно произнесла:

– Я хочу, чтобы наши отношения развивались естественно, сами собой, без ограничений, которые ты пытаешься установить.

Стив сжал зубы. Без ограничений, установленных им, она бы уже давно лежала на спине, а он бы наконец удовлетворил свою страсть. Ограничения были жизненно необходимы.

– Тебе придется подробнее объяснить свою точку зрения.

– Вчера наши отношения перешли на другой уровень, а ты делаешь вид, что ничего подобного не произошло. Но это же так естественно! Я не хочу думать о мужчине, который мне нравится, как о друге.

Стив с удивлением открывал для себя все новые и новые стороны характера Кендалл, которые до этого были ему неизвестны. Если бы она могла знать, кем на самом деле был Стив. Если бы это был обычный роман, как об этом думала Кендалл. Но все было намного сложнее.

Нельзя было пустить их отношения на самотек, как хотела этого Кендалл.

– Ты тут же дашь мне пинка под зад, если я откажусь от твоего предложения, так надо понимать тебя? – уточнил Стив.

– Совершенно верно.

– Ты правда это сделаешь?

Кендалл очень не хотелось так поступать, но она не могла понять Стива, и это раздражало ее. Она решила быть неумолимой, и пути назад уже не было.

Стив умел настоять на своем и убедить любого самого несговорчивого человека, но перед этой красавицей он был бессилен.

– Хорошо, сдаюсь – я согласен, – вскинул он руки в знак своего поражения. – Но тебе тоже придется пойти со мной на компромисс.

– На какой компромисс? – настороженно спросила Кендалл.

Стиву стало смешно. Ему приходилось бороться за каждое свое слово.

– Пусть все идет, как идет, но только не такими темпами.

– А какой темп устраивает тебя? – Казалось, Кендалл необходимо выяснить все досконально.

– Более замедленный. Иначе мы очутимся в кровати в ближайшие пять минут. Или ты именно этого добиваешься? – предположил он.

Кендалл действительно хотела этого, но признаваться в этом не стала.

– Ты опять устанавливаешь какие-то рамки! – возмутилась она.

– Не совсем так. Я просто хочу, чтобы наша дружба постепенно перерастала в нечто большее. Да, я против того, чтобы нестись к кровати на всех парусах, как это происходит сейчас.

Стив заметил, что Кендалл растерялась и не может решить, как ей быть. Ему захотелось рассмеяться, развеселить ее, поцеловать – все одновременно.

– Кендалл, в наше время нельзя бросаться в объятия первому попавшемуся мужчине после нескольких дней знакомства. Люди не должны быть столь доверчивы. Ты же знаешь – количество заболеваний, передающихся половым путем, значительно возросло в последние годы. Так что спешить в этом деле не стоит.

Кендалл поняла, что она одержала победу. Она смогла поколебать убеждение Стива в том, что они должны оставаться просто друзьями. Теперь Кендалл должна была склонить его к тому, что они подходят друг другу. Она не могла объяснить причины своей уверенности, она просто ощущала это сердцем.

– Ты хочешь сказать, что мне нельзя доверять?

Стив устало потер глаза. Он так плохо спал этой ночью, рано утром к нему заявился Алден, а теперь еще и эти объяснения – день определенно начался неудачно.

– Я не это имел в виду.

– Значит, ты имел в виду то, что тебе не стоит доверять? – допытывалась Кендалл.

– Я просто предложил не спешить. Мне кажется, это разумная просьба.

– Хорошо, – кивнула она.

Стив посмотрел на Кендалл с недоумением. Он не ожидал, что она так быстро сдастся.

– Хорошо? Ты согласна? – переспросил он.

Кендалл засмеялась, заметив растерянность Стива.

– Ты прав. Твоя просьба действительно разумна. Мы не будем спешить.

Стив с удовлетворением потер руки.

– Ну… значит, мы договорились?

Кендалл улыбнулась.

– А как мы отпразднуем наше новое соглашение?

– Как отпразднуем? Что ты скажешь насчет обеда в ресторане?

– Очень интересное предложение, – снова кивнула она.

Стив недоверчиво взглянул на Кендалл.

– Ты неожиданно стала очень сговорчива. К чему бы это? Ты что-то затеяла?

– Возможно, – ответила Кендалл, лукаво улыбнувшись.

Стив нервничал, его смутила последняя фраза, а особенно ее хитрая улыбка. В этот момент Кендалл поднялась, взяла Стива за руку, потянула его с дивана.

– Что ты делаешь? – недоуменно спросил он.

– Мы начнем праздновать прямо сейчас!

С этими словами она обвила руками шею Стива, встала на цыпочки и поцеловала его прямо в губы. Стив отскочил, как ошпаренный.

– Мне казалось, мы договорились не спешить!

– Мы и не спешим, – невозмутимо сказала Кендалл. – Я же не сажусь тебе на колени и не тяну тебя в спальню.

Стив чувствовал, как Кендалл прижимается к нему своей мягкой грудью. Ей не пришлось бы тянуть его в спальню, ей нужно просто поманить пальчиком, и он пойдет за ней на край света, если только там он сможет заняться с ней любовью.

– Хорошо, но…

– Я не покушаюсь на твою нравственность.

Кендалл рукой привлекла к себе голову Стива и вновь нежно поцеловала его. Стив почувствовал, что ноги его слабеют. Он машинально вскинул руки, чтобы отстранить Кендалл, но наткнулся на ее теплое, нежное тело. Она вся горела, и тонкая футболка не могла скрыть ее возбуждения. Стив быстро отдернул руки. «Она могла бы одеть на себя побольше одежды», – подумал он, мысленно проклиная тот день, когда согласился взяться за это дело.

Он не мог больше сдерживаться и открыл свои губы навстречу ее языку. Когда ее язычок встретился с его языком, Стив глубоко вздохнул и, обняв Кендалл за талию, привлек к себе.

– Вот видишь? – страстно зашептала Кендалл. – Ничего страшного не происходит – мы просто целуемся.

Это только на первый взгляд ничего не происходило – на самом деле внутри Стива все бурлило. Он собрал всю свою волю и снял ее руки со своей шеи.

– Нет. – Стив сделал над собой неимоверное усилие, чтобы его голос звучал ровно. – Давай на этом закончим. Переоденься во что-нибудь более подходящее.

– Подходящее для чего?

Стив сглотнул слюну.

– Для посещения ресторана. Надень что-нибудь более закрытое.

– А ты что, хочешь пойти в ресторан прямо сейчас? – удивилась она.

Кендалл было обидно, что после такого страстного поцелуя Стив может так спокойно говорить о ресторане. Эти поцелуи оставили неизгладимый след в ее душе. Все внутри Кендалл воспламенилось, когда она коснулась губами его губ, и ей хотелось думать, что Стив тоже пережил нечто подобное.

– Давай поедим где-нибудь на воздухе?

Стив с удовлетворением заметил, что Кендалл поверила в его спокойствие и хладнокровие.

– У меня болит голова, и свежий воздух мне сейчас будет очень кстати.

Кендалл встревожилась.

– Почему ты не сказал мне об этом раньше? Может быть, тебе дать таблетку аспирина или сделать холодный компресс?

Стив потер виски.

– Если боль не утихнет после того, как я выйду на воздух, я не откажусь от пары таблеток аспирина.

– Хорошо. Садись на диван, откинь голову на подушки, расслабься, а я быстренько переоденусь.

Стив рухнул на диван. Он знал, что головная боль пройдет только тогда, когда он наконец решит, как ему вести себя с Кендалл. Он не придет в себя, пока не найдет деньги, а Кендалл не уедет в свой маленький домик в Сан-Луис-Обиспо, где будет в полной безопасности.

«Что ты будешь делать дальше? – мысленно спрашивал себя Стив. – Надо будет предпринять какие-то шаги, чтобы обеспечить Кендалл полную безопасность».
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Жизнь кипела вокруг Стива и Кендалл, гуляющих по набережной после обеда в ресторане. В воздухе пахло жареной рыбой и свежим горячим хлебом. В маленьких кафе люди ели крабов и рыбу, заедая мягкими булочками. Парочки прогуливались мимо веселых клоунов, жонглирующих мячиками, то и дело останавливаясь, чтобы послушать музыкантов, играющих на набережной.

Уличные торговцы предлагали все – от воздушных шариков и бус до футболок и кепок. К пристани был пришвартован горделивый парусник, его белый парус развевался на фоне чистого голубого неба.

Стив держал Кендалл под руку.

– Прекрасный день, не правда ли? Такое впечатление, что мы попали на рекламный плакат, ненадолго ставший реальностью. Я так рада, что мы пошли сюда погулять.

Неожиданно Кендалл громко рассмеялась, увидев маленькую девочку, мордашка которой вся была перемазана шоколадом. Девочка хохоча убегала от матери, пытавшейся вытереть ее личико платком.

– Если у этой девочки столько же шоколада внутри, сколько на лице, сегодня вечером у нее будет болеть живот.

Кендалл подняла глаза на Стива, надеясь, что он тоже улыбается при виде этой сценки, но его лицо было хмуро.

– Что с тобой? У тебя снова заболела голова?

– Что? – Лицо Стива просветлело, как только он услышал голос Кендалл. – Извини, что ты сказала?

– У тебя опять заболела голова?

– Нет, мне стало лучше.

Благодаря свежему воздуху и хорошей еде боль, действительно, утихла. Но в какой-то момент ему показалось, что среди толпы он заметил людей Алдена. Ничего хорошего это не предвещало – скорее всего они следили за ними.

– Вот и хорошо. – Кендалл сжала его руку. – Что мы будем делать дальше? У тебя есть какие-нибудь планы?

Ветер играл ее золотистыми волосами, падающими на лицо, раздувал юбку ее летнего платья, открывая взору красивые длинные ноги. Солнце нежно ласкало ее смуглую кожу. Хотя в Калифорнии загаром никого не удивишь, Кендалл выделялась теплым оттенком гладкой кожи.

– Я очень люблю тепло. А ты? – спросил Стив.

– Я тоже. Я люблю лето и солнце.

– А тебе не кажется, что это место – настоящая ловушка для туристов? Они слетаются сюда, словно мухи на мед.

– Ну и что. Я тоже в некотором роде туристка. И ты сам привел меня сюда.

Стив улыбнулся.

– Мне почему-то показалось, что тебе должно понравиться здесь.

– Мне действительно здесь очень нравится. Я люблю веселиться, а здесь… – Кендалл обвела рукой все окружающее. – Здесь очень весело.

Она вновь счастливо засмеялась. Стиву стало легко от этого смеха, но тут же его сердце сжалось от мысли о будущем Кендалл.

Кендалл не могла не нравиться, любить ее было бы одно удовольствие, если бы Стив мог вырваться из своего порочного круга.

– Приятно смотреть на тебя, Кендалл. Ты так и светишься радостью.

– Спасибо, но должна тебе признаться, ты слишком плохо меня знаешь. На самом деле, я намного лучше, чем ты обо мне думаешь.

– Если ты еще лучше, чем я думаю, мне придется принимать лекарства для снижения давления, – пошутил Стив.

Кендалл внимательно посмотрела на Стива.

– Это был комплимент или как? – уточнила она.

– Я отказываюсь отвечать на вопросы, ответы на которые впоследствии можно будет инкриминировать мне.

– Ты просто трусишь! – подзадорила его Кендалл.

– Я просто умный, – возразил Стив.

– Я придумала, чем мы можем заняться! Прямо после того, как я куплю миниатюрную копию моста Золотые Ворота, мы можем прокатиться на кораблике в Алькатрас.

– Поехать осматривать тюрьму? Ну уж нет, – поежился Стив.

– Почему – нет? – удивилась Кендалл.

– У меня клаустрофобия, я боюсь закрытых пространств.

– Но внутри Алькатраса тебе нечего боятся.

– Ну это как сказать. – Стив надеялся, что ирония, проскользнувшая в его словах, понятна только ему. – Слушай, ты что, действительно, собираешься купить себе сувенирный мост?

– Да, только я никак не могу решить, какой купить – из зубочисток, из проволоки, из стекла, из папье-маше, из керамики или…

– У меня снова начинает болеть голова, – поморщился Стив, оглушенный ее болтовней.

– Неправда! – возразила Кендалл и беспечно засмеялась.

Неожиданно ей пришло в голову, что так легко она себя чувствовала в день окончания колледжа, когда они с ее друзьями перебрали шампанского. Сегодня шампанское тоже текло рекой, пенясь и дурманя голову.

– Я решилась! Я возьму сувенир из меди. Медные вещи долговечны, и каждый раз, глядя на этот мост, я буду вспоминать сегодняшний день.

Но Кендалл кривила душой. Она будет помнить не этот день, она будет вспоминать Стива – взгляд его удивительно синих глаз, тепло сильного тела, нежные прикосновения. Кендалл судорожно вцепилась в руку Стива, как бы боясь потерять его навсегда. Время, проведенное с ним рядом, казалось ей сказкой.

Честно говоря, Кендалл не нужен был сувенир. Она не сомневалась, что будет всегда помнить счастливые моменты их общения.

Кендалл взяла Стива за руку и подвела к лотку с сувенирами. Она выбрала миниатюрную копию моста Золотые Ворота из меди и полезла в сумочку, чтобы достать деньги. Стив, опередив Кендалл, достал бумажник из внутреннего кармана пиджака.

– Дай мне заплатить. Не каждый день удается подарить красивой женщине мост.

Кендалл подождала, пока Стив купит сувенир и отдаст его ей, и смущенно спросила:

– Ты действительно считаешь меня красивой.

– Что?

Неожиданно Стив схватил Кендалл за локоть и увлек в гущу оживленной толпы. Он вновь заметил неподалеку еще одного из людей Алдена. Значит, за Кендалл следили двое верзил. Как ни странно, Стив не очень расстроился: это был верный признак того, что Алден не готов предпринять какие-то шаги – по крайней мере, пока. Тем более что рядом с Кендалл был Стив.

Парни Алдена не представляли особой опасности, но Стиву было неприятно само ощущение, что за ними подсматривают.

Кендалл, казалось, не обратила внимания на резкие движения Стива и, поглощенная собственными мыслями, как ни в чем не бывало продолжала разговор.

– Не важно, считай, что я ничего не говорила, – сказала она, вздохнув. – Нельзя насильно заставлять говорить комплименты.

– Что? – на этот раз Стив удивленно посмотрел на свою спутницу.

Кендалл засмеялась.

– Почему ты все время переспрашиваешь? У тебя что-то со слухом?

– Прости, – сказал Стив, – кажется, я отвлекся.

– Ничего важного. Хотя нет, хочешь, скажу тебе кое-что интересное.

– Что бы ты не говорила – мне все интересно.

Кендалл взяла руку Стива и переплела его пальцы со своими.

– Предупреждаю – то, что я скажу, тебе не понравится.

Загадочный блеск ее глаз вызвал растерянную улыбку на лице Стива.

– Не жалей меня. Моя голова почти прошла, я хорошо поел, я только что купил мост – я чувствую себя сильным.

– Хорошо, слушай. Мне очень не хотелось ехать в Сан-Франциско. В первую очередь, это связано со смертью Рида, кроме того, я боялась, что буду скучать по своим друзьям. Но я по ним не скучаю, и это все благодаря тебе. С самого начала я чувствую себя очень уютно с тобой. Кстати, как только я тебя увидела, мне сразу показалось, что мы уже были знакомы.

– Я помню, ты что-то об этом говорила. – Стив был слегка встревожен.

– А потом я вспомнила, где я видела тебя.

Стив резко остановился, мешая движению гуляющей по набережной публики.

– Где? – взволнованно спросил он, глядя Кендалл прямо в глаза.

– Во сне.

Стив должен был бы почувствовать облегчение при этих ее словах, но этого не произошло. Он плохо разбирался в снах, но в данном случае он догадывался о причинах своего участия в них.

– Кошмары, да? – спросил Стив, пытаясь скрыть беспокойство. – Наверное, ты насмотрелась фильмов ужасов перед тем, как лечь спать. А не пойти ли нам…

– Вовсе не кошмары. Совсем наоборот. – Кендалл приблизилась к Стиву так, чтобы никто другой не мог услышать ее слова. – В моих снах мы занимались любовью.

– Мы занимались?.. – Стив тут же представил, как они вдвоем, совершенно обнаженные, сгорающие от страсти, лежат на смятых простынях.

Кендалл не хотела провоцировать Стива. Она сказала об этом без всякого умысла, неожиданно для самой себя. Он ей снился, и она была не властна над своими снами.

Кендалл нежно погладила Стива по щеке и почувствовала, как его учащенное дыхание щекочет ей пальцы.

– Ты был моим любовником в снах еще задолго до того, как я приехала в этот город.

От переполнивших его чувств Стиву стало трудно говорить.

– Ты хочешь сказать, что я тебе снился несколько раз? – сдавленным голосом спросил он.

– Много раз, – кивнула Кендалл. – Я даже сбилась со счета.

Толпа двигалась вокруг Кендалл и Стива, а они стояли и смотрели друг на друга. Вдруг Кендалл почувствовала, что ее признание по каким-то неведомым причинам раздражает его. Ей стало интересно, что будет, если она продолжит в том же духе.

– Ты был очень хорош в моих грезах, – мечтательно вздохнула она.

Стив с силой сжал кисть Кендалл.

– Кендалл…

– Я смутила тебя? – засмеялась Кендалл.

– Ты сбила меня с толку.

Слова Стива прозвучали неожиданно резко в умиротворенной атмосфере, царящей на набережной. Он был раздражен и взволнован, ему еще никогда не приходилось выполнять задание, где было бы так много сложностей. И Кендалл представляла собой главную из них.

– Я тоже ничего не понимала, но потом мне все стало ясно. Мне нужно было как-то отвлечься от тяжелых мыслей после смерти Рида, поэтому я и придумала тебя.

– Ты придумала меня? – Стив судорожно соображал – что знала Кендалл и о чем она не догадывалась. От этих мыслей вновь разболелась голова. Он отпустил ее руку и потер лоб.

– Именно так. Я просто не знала, что это ты, потому что неясно видела твое лицо. Кстати, тебе не приходило в голову, что часто в снах у людей нет лиц?

– Это не мог быть я. – Стив старался говорить уверенно. – Мы же до этого никогда не встречались.

Один из парней Алдена стоял около лотка с футболками, изображая интерес к майке с фотографией Алькатраса на груди.

Сначала Кендалл хотела просто посмотреть, как Стив среагирует на ее слова, но теперь предпочитала, чтобы он ее правильно понял.

– Нет! Это точно был ты! Когда я впервые увидела тебя в коридоре, то сразу узнала тебя – твои широкие плечи, посадку головы. А когда я увидела твои руки, то сразу вспомнила, какие ощущения приносят их прикосновения. – Кендалл подняла руку и провела указательным пальцем по его ладони. – В тот вечер, когда мы встретились, мне вновь приснился мой ночной любовник, и на этот раз я увидела его лицо. Это был ты. А когда ты наконец обнял меня…

Стив вырвал свою руку из рук Кендалл.

– Нам пора домой.

Стив хотел побыть в одиночестве и спокойно все обдумать. Ему нужно было решить – что делать с Алденом и его подручными, а также продумать план – как узнать, что Рид сделал с украденными деньгами. Но Стив не мог сосредоточиться, слова Кендалл рождали у него в голове волнующие картины их близости. Он так хотел, чтобы эти видения оказались реальными.

Он хотел увидеть Кендалл обнаженной, раскинувшейся на постели, на траве, на столе – все равно где, лишь бы он находился над ней, обладая со всей силой и мощью, отдавая энергию, накопленную истомившимся телом.

– Домой? – недоуменно переспросила Кендалл, и Стив, вернувшись к действительности, понял, что находится на улице посреди толпы туристов. – Почему?

– Мы бы могли сегодня перебрать большую часть вещей Рида.

Кендалл огорченно вздохнула.

– Во-первых, разбор вещей Рида – не твоя обязанность, поэтому тебе не стоит волноваться об этом. А во-вторых – спешить нам некуда.

«Если б она только знала, как сильно ошибается», – промелькнула мысль у Стива, но вместо этого он сказал:

– Я же обещал помогать тебе.

– Обещал, – согласилась Кендалл, – но давай не будем заниматься этим сегодня. Сегодня я хочу… – Она оглянулась вокруг. – Я хочу прокатиться по канатной дороге.

Это была хорошая идея, и Стиву нечего было возразить: они смогли бы оторваться от людей Алдена, а после прогулки отправиться домой.

– Хорошо, поедем, – согласился он.

Стив краем глаза отыскал двух преследователей. Парень, долго копавшийся в футболках, кажется, решил купить себе одну, скорее всего потому, что ему приглянулась продавщица. Стив решил, что обязательно посоветует Алдену подбирать себе людей, менее падких на женщин.

Не отпуская от себя Кендалл, Стив стал подталкивать ее вперед, надеясь оторваться в толпе от преследователей. К своему огорчению он заметил, что один из этих типов не отстает от них, а второй быстрым шагом нагоняет своего напарника. Решимость Стива во что бы то ни стало оторваться от этих двух парней только возросла.

Стив и Кендалл подошли к переполненной кабинке канатной дороги. Она уже собиралась отходить, но Стив заметил два свободных места. Он схватил Кендалл за руку, вскочил внутрь и потянул ее за собой.

Кондуктор позвонил в колокольчик, и кабинка начала медленный подъем. Стив обернулся и заметил обоих преследователей, со злобой провожающих взглядом удаляющуюся кабинку. Он бы помахал им рукой на прощанье, но не знал, как объяснить свои действия Кендалл, если она станет задавать вопросы.

– Жаль, что здесь два свободных места, – сказала Кендалл, опускаясь на сиденье. – Я так надеялась, что буду сидеть у тебя на коленях.

– Ты опять за свое? Снова флиртуешь.

– Только с тобой, – беспечно улыбнулась она.

Он верил ей. Ничего из того, что она говорила ему или делала, не говорило о ее опытности. Было очевидно, что у Кендалл все происходит спонтанно, от души. Он чувствовал, что Кендалл иногда сама удивляется своим поступкам, но ее неопытность не мешала ей действовать весьма эффективно – скорее совсем наоборот, это помогало ей.

– Скорее всего здесь нельзя сидеть друг у друга на коленях, – насмешливо сказал Стив, охлаждая ее пыл.

– Почему?

– Из-за правил безопасности. Можно упасть.

– Ты бы меня держал. – Она взяла его руку. – У тебя же такие сильные, надежные руки.

Люди в кабинке стали посматривать в сторону необычной парочки.

Стив нагнулся поближе к уху Кендалл и прошептал:

– Если ты не начнешь говорить о чем-нибудь другом, я засуну свои сильные руки к тебе под юбку и доведу тебя до экстаза прямо на глазах у этой публики.

От неожиданности Кендалл онемела. Стив понял: если больше ничего на нее не действует, надо бороться с противником его же оружием. Была только одна проблема – его собственные слова распаляли его фантазию не хуже милой болтовни Кендалл. Стив почувствовал, как напряглась его рука, готовая выполнить угрозу, только что сорвавшуюся с его губ.

Неожиданно он представил себе, как Кендалл сидит у него на коленях лицом к нему, под юбкой у нее ничего нет… При этих мыслях Стив позабыл о своем задании, о двух преследователях и о головной боли.

Стив заерзал на сиденье, пытаясь сесть поудобнее и отогнать от себя непозволительные мысли. Но расслабиться он не мог. Единственным способом снять напряжение было слиться с Кендалл в одно целое.

Стив кашлянул, пытаясь вернуть голосу уверенность:

– Давай-ка посмотрим, где мы находимся. Кажется…

– Где-то здесь недалеко находится твой офис? – спросила Кендалл.

– Мой офис?

– Ну да, твой офис. Там, где ты работаешь. – Кендалл несколько раз провела рукой перед его лицом. – Эй, ты, кажется, витаешь в облаках.

– Мой офис неподалеку отсюда, – уклончиво сказал Стив.

– Как далеко? Когда мы сойдем, мы можем дойти туда пешком? – не отставала от него Кендалл.

Стив мог сказать «нет» и закрыть эту тему или пригласить ее в офис. Это было опасно, но вполне возможно. Он мог по пути туда найти телефон и предупредить об их приходе. Таким образом он сможет удовлетворить любопытство Кендалл, а также даст возможность покинуть эту чертову кабинку, навевающую ненужные мысли.

– Мы можем заглянуть туда по дороге домой.

– Решено, – согласилась Кендалл.



«Белфорд и Грант» – гласила табличка на двери офиса.

– Очень впечатляюще. Ты не говорил мне, что с партнером владеешь собственной юридической фирмой.

Стив открыл дверь и пропустил Кендалл вперед.

– На самом деле, у нас семейная фирма. Мой компаньон по фамилии Белфорд – мой брат.

– Брат? – удивилась Кендалл.

– Сводный.

Кендалл оглядела помещение. Деловую атмосферу офиса, обставленного строгой мебелью из темного дерева, смягчали картины на стенах и яркие домотканые ковры.

– Очень похоже на обстановку в твоей квартире, – заметила Кендалл.

– Все здесь обставлено братом, – сказал Стив улыбнувшись.

– Правда? А разве это не дело рук шикарной дизайнерши, от которой пахло магнолиями?

– Нет. Я не люблю делить женщин с кем-то еще.

Кендалл недовольно взглянула на Стива.

– Я просто ненавижу эту дизайнершу.

Стив нежно взял Кендалл за подбородок, взгляд ее был полон любви.

– Эй, – миролюбиво произнес он, – никакой дизайнерши никогда не было и не будет. Понятно?

Кендалл счастливо улыбнулась.

– Понятно. Это просто замечательно!

Кендалл быстро встала на цыпочки и поцеловала Стива до того, как тот успел увернуться.

Это был очень нежный поцелуй – ее губы лишь слегка коснулись его губ, но от этого у Стива закружилась голова. Ничего не соображая, он обнял Кендалл за плечи и притянул к себе.

– Ты не хочешь представить меня, Стив?

Стив отпрянул от Кендалл и обернулся к стоящему за его спиной мужчине. Он не смог предупредить брата об их приходе, но знал, что всегда может положиться на него.

– Митч, ты, как всегда, не вовремя.

– Как обычно, – улыбнувшись проговорил Митч, подошел к Кендалл и протянул ей руку для приветствия. – Меня зовут Митч, я брат Стива. Очень приятно познакомиться.

– Мне тоже очень приятно. Меня зовут Кендалл Меррик.

Кендалл действительно было очень приятно познакомиться с братом предмета ее обожания. Митч был немного выше Стива и такой же привлекательный. Только глаза у него были стального, серого цвета, и он носил дорогие, стильные очки.

– Стив никогда не говорил, что у него есть брат.

– Я не удивлен. Я обычно имел больший успех у женщин, чем Стив, а он всегда был ревнив.

Его серьезное интеллигентное лицо осветила мягкая улыбка. Митч просто очаровал Кендалл.

– Я даже не могу решить, кто из вас может иметь больший успех у женщин. Мне кажется, вы оба можете с одинаковым успехом заставить трепетать представительниц противоположного пола.

Митч предложил Кендалл руку и подвел к закрытой двери.

– Она мне очень нравится, Стив. Почему ты не познакомил нас раньше?

– Я пытался оградить ее от твоего обаяния, – сухо ответил Стив, следуя за ними, – но сегодня мы случайно оказались тут неподалеку, и Кендалл захотелось посмотреть наш офис.

– Как мне повезло! Приятно принимать таких гостей. Уэнди, принеси нам кофе, пожалуйста.

Кендалл обернулась, чтобы посмотреть, кто такая Уэнди. Она успела увидеть пожилую женщину в синем платье в тонкую полоску до того, как Митч увлек ее в соседнюю комнату.

– Увы, мы ненадолго, – быстро сказал Стив. – Мы зашли буквально на минутку.

– Ерунда, – невозмутимо проговорил Митч, придвигая Кендалл стул. – Я уверен, что Кендалл с удовольствием послушает забавную историю о том, как в детстве ты выбежал из дома голышом, шокируя соседей и прохожих. Нашей бедной маме пришлось заманивать тебя в дом мороженым. Но только когда она пообещала полить его сверху взбитыми сливками, ты соизволил одеться.

– Мне было тогда три года, – оправдываясь, пробормотал Стив.

– Очень неприлично даже для трех лет, это уж точно. А еще помню…

Кендалл явно забавляла эта беседа.

– Кто из вас старше: вы или Стив? – поинтересовалась она.

– Я, – ответил Митч. – А кроме того, я умнее, богаче и привлекательнее.

– И вам нравится издеваться над Стивом?

Митч сел за полированный письменный стол из красного дерева.

– Он этого заслуживает. Кроме того, вам стоит услышать о том, что он творил со мной все эти годы.

– Расскажите – это интересно.

– Не стоит, – вмешался Стив, присев на край стола. – Не слушай его, Кендалл, все равно Митч все выдумает.

Митч не обиделся на замечание брата.

– Конечно, выдумаю, иначе будет неинтересно.

Кендалл рассмеялась. Никакие взаимные уколы не могли скрыть, что Стив и его брат очень привязаны друг к другу.

– Какие дела вы ведете? Могу поспорить, что Стив – замечательный адвокат.

Улыбка быстро исчезла с лица Митча, его взгляд стал серьезным. Он посмотрел на своего брата.

– Мы ведем корпоративные дела. Очень скучное занятие. А Стив – просто отвратительный адвокат.

– Я уверена – если бы это было по-настоящему скучно, вы бы этим не занимались.

– Наша работа имеет свои положительные стороны, – вставил Стив.

– Кроме того, не верится, чтобы у Стива плохо шла его адвокатская практика, – продолжила Кендалл.

Братья ничего на это не ответили. Кендалл внимательно посмотрела сначала на Стива, а потом на Митча, пытаясь понять, чем вызвана эта напряженность. Может быть, не все шло гладко в их бизнесе. Кендалл решила, что узнает, в чем дело, чуть позже, и поспешила сменить тему.

– Чей это офис? Он бесподобен.

– Это мой офис. – Стив поднял руку, как это делают ученики в школе.

Кендалл нахмурилась.

– Я никогда не была в офисе, где все полки в шкафах были бы пустыми, а на столе совсем ничего не лежало.

– Стив жуткий аккуратист, – пояснил Митч.

Это звучало убедительно. По крайней мере, педантизмом Стива можно объяснить его желание помочь разобрать вещи Рида.

– К тому же я в основном работаю дома, – сказал Стив. – Ты что, забыла?

Губы Кендалл непроизвольно сжались, а взгляд потеплел – она вспомнила вчерашний вечер. Заметив это, Стив понял, что в этот момент больше всего хочет оказаться с Кендалл наедине. Стив был рад, что здесь присутствовал Митч, не то бы он не отвечал за себя.

– Когда ты собираешься вернуться в офис? – спросил Митч, отвлекая Стива от нахлынувших фантазий.

– Я думаю, что скоро. Как только завершу свои дела.

Митч понимающе кивнул.

– Но почему ты работаешь дома, если все твои вещи и книги – здесь? – удивленно спросила Кендалл. – Дома меня ничто не отвлекает.

– Но здесь так тихо, – Кендалл кивнула в сторону телефона, который за время их пребывания в кабинете не разу не зазвонил.

Митч улыбнулся.

– Наверное, Стив хотел сказать, что его ничего не отвлекало до тех пор, пока не появились вы.

Кендалл покраснела.

– Иногда я чувствую себя виноватой, что отвлекаю Стива от работы. Но он мне очень помогает.

Митч внимательно посмотрел на брата, встал с места и пошел к двери.

– Пойду посмотрю, куда запропастилась Уэнди с кофе. Было очень приятно познакомиться с вами, Кендалл.

– Спасибо. А разве вы не вернетесь?

Митч взглянул на часы.

– Увы, нет. Ко мне с минуты на минуту придет посетитель.

Кендалл протянула руку, и Митч пожал ее.

– До свидания. Надеюсь, мы еще встретимся.

– Я тоже на это надеюсь. Не пропадай надолго, Стив.

– Я позвоню тебе, – пообещал Стив.

– Договорились. – Митч быстрым шагом вышел из комнаты и закрыл за собой дверь.

Кендалл посмотрела на Стива, пытаясь угадать, почему это он стал так задумчив.

– Мне очень понравился твой брат.

– Я его тоже очень люблю.

– Это не удивительно. Ваши отношения напоминают мне наши с Ридом. Единственное, что Рид никогда не подтрунивал надо мной.

– Кстати, о Риде. Пора возвращаться домой и браться за дело. – Стив начинал напоминать заевшую пластинку.

Кендалл поднялась со стула, подошла к Стиву и положила руки ему на плечи.

– Что-то не так? Ты весь напряжен. Ты так нервничаешь из-за шуток твоего брата?

Стив посмотрел на Кендалл, не скрывая удивления.

– Господи, почему ты так решила?

– Тогда в чем дело?

– Ни в чем.

Кендалл нежно гладила шею Стива своими тонкими пальцами.

– Наверно, офис напомнил о работе, которая ждет тебя дома. Ты тратишь столько времени на меня! Стив, ты не представляешь, как я благодарна тебе за это, но я прекрасно понимаю, что у тебя множество дел и их нельзя бросать.

Стив заглянул в бездонные глаза Кендалл. Они выражали одновременно неподдельное беспокойство и страстное желание. Стиву стоило только протянуть руку, чтобы последние барьеры, разделявшие их, рухнули. Огонь страсти испепелял его душу.

Кендалл обвила руками шею Стива и всем телом прильнула к нему.

– Стивен, – тихо произнесла она. – Стивен, посмотри на меня.

Ее нежное прикосновение возбуждало Стива, ее близость создавала ощущение падения в бездну.

Стив взглянул на Кендалл. В ее глазах читалось доверие и вожделение – ядовитая смесь, способная свести с ума даже самого стойкого мужчину.

– Ты уверен, что с тобой все в порядке?

Все, о чем он мог подумать, было не в порядке, но в этот момент о проблемах думать не хотелось. Нежность и тепло Кендалл приносили Стиву покой и облегчение.

– Все хорошо. Просто я скорее хочу вернуться домой.

– Хорошо. Один поцелуй, и мы уходим.

– Нет…

Кендалл страстно припала своими губами к его губам. Если бы Стив не опирался о стол, то мог бы упасть. Этот поцелуй был неожиданным, и он чувствовал, что его способность сопротивляться становится все слабее и слабее.

Он обнял Кендалл и крепко прижал ее к себе. Она стала податливой, как глина в руках скульптора.

Стив вспомнил, что сзади него находится письменный стол. Он мог бы опрокинуть ее прямо на стол. Может быть, стоит сделать это, чтобы раз и навсегда избавиться от этой горячки, вызванной Кендалл, и вернуть себе душевное спокойствие.

Кендалл играла своим язычком во рту Стива. Она была как шаровая молния в его руках и могла опалить его жаром своей страсти.

Стив уже начал потихоньку подталкивать Кендалл спиной к столу, когда дверь в комнату открылась.

– Куда мне поставить кофе, мистер Грант?

Стив отстранился от Кендалл, но к двери не повернулся.

– Мы передумали, Уэнди. Мы не хотим кофе. Спасибо.

– Как будет угодно.

Стив не видел секретарши, но он расслышал осуждение в ее голосе. Он дождался, пока дверь за ней закроется, а затем глубоко вздохнул.

– Стив, – призывно произнесла Кендалл.

– Нет, – сказал он твердо, – нет. Мы должны прекратить это. Нам нельзя этого делать.

Кендалл была готова разрыдаться. Ее тело, как к магниту, тянулось к Стиву, а он отвергал ее.

– Почему? Почему нет? Ты же хочешь меня. Не пытайся отрицать этого.

– Я не отрицаю.

– Я прошу, объясни мне, что останавливает тебя? У тебя какое-нибудь опасное заболевание? В этом дело? Оно передается половым путем, и ты боишься заразить меня? – допытывалась она.

– Я совершенно здоров, но я точно заболею, если ты будешь возбуждать меня, но это ничем не будет кончаться.

Кендалл всплеснула руками.

– Именно этого я и не понимаю – что останавливает тебя?

– Оглянись вокруг! Мы находимся в офисе, а не в спальне.

– Хорошо, это я понять могу, но то же самое было и в моей квартире, когда мы были одни. Что-то здесь не так. Я не понимаю, в чем дело, и из-за этого чувствую себя полной дурой, – удрученно сказала Кендалл.

– Буквально час назад мы договорились, что наши отношения будут развиваться постепенно. По-моему, у нас это не очень хорошо получается…

– Мы также решили, что не будем препятствовать естественному ходу событий, – возразила она.

– События развиваются слишком быстро для меня.

– Как бы мне хотелось понять тебя, – задумчиво произнесла Кендалл.

– Даже не пытайся. Результат не стоит усилий.

Кендалл скрестила руки на груди, пытаясь найти какую-то логику в его словах и поступках. Стив был прав в одном. Она тоже скоро не сможет выдерживать такого напряжения в их отношениях.

– Хорошо, давай вернемся домой, – вздохнула Кендалл.

– Пойдем, у нас много дел.

– Нет. Остаток дня я хочу провести в одиночестве.

Для Стива это значило потерю драгоценного времени.

– Кендалл, нам нужно…

– Нет, сегодня нам ничего не нужно делать. Может быть, завтра, но только не сегодня.

Ей нужно было остудить свое горящее тело и попытаться разобраться в происходящем.

Что-то было не так в их отношениях со Стивом. Кендалл не сомневалась, что он хочет ее. Она не сомневалась, что отказ от ее ласк давался Стиву с трудом. Но и ей было тяжело, ужасно тяжело.

Может быть, она слишком назойлива или делает что-то не так. Возможно, Стив был прав, и им не суждено было стать любовниками.

Кендалл была растеряна больше, чем обижена. Ей необходимо время, чтобы обдумать свои дальнейшие действия. Всем сердцем она надеялась, что каким-то чудом сможет избавиться от безумного желания, которое вызывал у нее Стив.



7



Стив занимался с ней любовью. Она прижималась к нему, и ее руки гладили его сильное тело, заставляя дрожать от возбуждения. Прикосновения его опытных рук заставляли ее гореть огнем желания, он знал, как заставить ее кричать в экстазе.

Кендалл вновь снился один и тот же сон, она понимала это, но ей не хотелось просыпаться, слишком сладкими были ее грезы. Стив был великолепным любовником, но все это было всего лишь во сне.

Она была близка к оргазму, каждая клеточка ее кожи чувствовала Стива, еще одно прикосновение – и она будет на небесах. Она наслаждалась его телом, упивалась страстью. Ее плоть трепетала от наслаждения, охваченная огнем желания.

Он так пылко целовал ее, что ей не хватало воздуха, шептал ей слова любви, а его тело тесно слилось с ее телом, создавая ощущение единого организма. Ее грудь вздымалась от его прикосновений, Кендалл стонала, до боли кусая губы.

Неожиданно кто-то сказал:

– Черт подери! У меня заканчивается терпение. Твое время истекло – найди деньги, или я убью тебя.

До Кендалл не дошел смысл слов, но угрожающий тон говорившего не оставлял никаких сомнений. Она резко открыла глаза и увидела, что рядом с ней на постели сидит мужчина. Было темно, и Кендалл видела только очертания фигуры незнакомца на фоне окна. Неожиданно в мозгу промелькнула мысль, что голос этого человека почему-то кажется ей знакомым. Присмотревшись, она увидела, что у незнакомца светлые волосы и светлые глаза, излучающие ненависть. Она вскрикнула, но мужчина тут же крепко зажал ей рот рукой. Кендалл почувствовала, что дышать ей становится все труднее.

– Послушай меня, сука, найди их… Ты понимаешь? Найди деньги, или я убью тебя. Я сделаю это, не сомневайся.

Внезапно незнакомец пропал. Или он все еще был в комнате? Казалось, он растворился в темноте, но он мог стоять где-нибудь неподалеку и ждать, что она предпримет. Кендалл не слышала, чтобы кто-то вышел из квартиры, хотя как он вошел, она тоже не заметила.

От страха Кендалл боялась пошевельнуться. Она прислушалась, но слышала только громкое биение своего сердца. В горле пересохло, и Кендалл казалось, что она задыхается.

А может быть, никакого мужчины и не было? А что если он тоже приснился ей? Нет – это был не сон, ей не могло присниться такое. Кендалл никак не могла понять смысл сказанных незнакомцем слов.

Наконец Кендалл удалось немного успокоиться. Что же теперь делать?

Стив! Стив спасет ее.

Она скатилась с кровати и бросилась через комнату к входной двери. Дверной замок был заперт. Кендалл ничего не могла понять: дверь была закрыта, а сломать ее можно было только с сильным шумом. К тому же дверь была цела. Кендалл казалось, что она сходит с ума.

Руки не слушались, когда Кендалл пыталась открыть замок. После недолгой борьбы дверь наконец открылась, и испуганная Кендалл выбежала в коридор.

– Стив! Стив!

Дрожа всем телом, она судорожно барабанила в его дверь кулаками, позабыв про звонок. В этот момент, как никогда, Кендалл нужно было ощутить его силу и тепло. Только Стив мог сейчас успокоить ее, сказать, что все в порядке, что никакого мужчины в спальне не было.

Стив распахнул дверь и непонимающе уставился на нее.

– Кендалл! Господи, что случилось?

Кендалл с разбегу бросилась к нему и обняла его за шею, так крепко, как только могла.

– Мне снилось… – Слезы брызнули у нее из глаз. – Мне снилось, что мы с тобой занимаемся любовью, а потом пришел этот мужчина… Его рука… Он закрыл мне рот рукой!

– Мужчина? Какой мужчина?

Стив спросонья никак не мог понять, что происходит. Неужели Алден совершил глупость и решил терроризировать Кендалл. Стив давно подозревал: этот подлец что-то замышляет, но не думал, что тот решится на такой отчаянный и безрассудный поступок. Кендалл, сотрясаясь от рыданий, прижимала свое мокрое лицо к его плечу.

– Кендалл, милая, успокойся и расскажи мне, что случилось.

– Сон. Я не… – Но рыдания сдавливали горло и не давали говорить.

Только сейчас, когда Кендалл ощущала себя в безопасности рядом со Стивом, она почувствовала, как страшно было в темноте спальни, наедине с тем мужчиной… Как бы ей хотелось навсегда остаться в объятиях Стива, сильных и надежных.

Стив поднял Кендалл на руки, закрыл ногой дверь и понес к дивану. Когда он попытался усадить ее между подушками, Кендалл еще крепче обхватила Стива за шею и, как маленький испуганный ребенок, прижалась к нему.

– Нет, не отпускай меня, пожалуйста!

Было видно, что Кендалл в панике. Казалось, Стив вытащил ее из холодной воды, она тонула, а отпусти он ее – она опять упадет обратно и уже не выберется.

– Хорошо, дорогая, – успокаивающе проговорил он. – Успокойся, все будет нормально.

Стив сел на диван и посадил Кендалл себе на колени. Она дрожала всем телом, в тишине слышались ее прерывистые всхлипывания. Стив движением руки убрал волосы с ее лица. Лицо Кендалл страшно побледнело, и темные глаза на нем казались неестественно большими.

– Расскажи мне, как все было. Тебе приснился дурной сон? Это был ночной кошмар, да?

– Нет! Да! – Кендалл не знала, с чего начать. – Мне снился сон, а потом я почувствовала, что задыхаюсь. Он заткнул мне рот!

– Это был мужчина? Какой мужчина? Ты хочешь сказать, что в твою квартиру проник мужчина?

– Нет, он не мог войти ко мне! Дверь была закрыта!

Новый приступ рыданий сотряс тело Кендалл, она прижалась лицом к его шее. Неожиданно она коснулась ногой его обнаженной ноги и подумала, что Стив проснулся от ее стука и, значит, сейчас не одет. Ей захотелось открыть глаза, чтобы проверить свою догадку, но веки не слушались ее, а по щекам текли слезы, туманя взор.

– Кендалл, ради Бога, скажи мне что-нибудь! Это был сон? Я никак не могу понять, что произошло на самом деле.

Стив почувствовал, что ему вновь становится трудно держать себя под контролем. Если Алден посмел пробраться в квартиру Кендалл, пока она спала и испугал ее, ему придется за это ответить – ответить за все. Стиву было наплевать на то, что Алден был сыном его шефа, еще немного – и Маркусу придется вскоре плакать на могиле своего отпрыска.

Стив гладил Кендалл по спине, пытаясь успокоить ее, но вместо этого поглаживания произвели противоположный эффект. От ощущения близости его обнаженного тела в ее жилах начала бурлить кровь. Он голый? А что надето на ней?

Пытаясь вспомнить, что было надето на ней, Кендалл прижалась губами к плечу Стива и почувствовала, как учащается его дыхание. Наконец она вспомнила, что одета в шелковую ночную рубашку, заканчивающуюся где-то на бедрах.

– Кендалл, попытайся вспомнить…

Кендалл заворочалась, но не предприняла попыток сойти с его колен.

– Я не помню, – с трудом проговорила она, не открывая глаз, как бы пытаясь продлить мгновения сна наяву. – Ты любил меня так, как делал это сотни раз в моих снах.

Кендалл вновь прижалась губами к шее Стива. Глубоко вздохнув, Стив попытался пересадить Кендалл со своих колен на диван, но Кендалл еще плотнее прижалась к нему, и он почувствовал ее острые соски под тонкой ночной сорочкой. Он ощутил блаженство. Как он мог думать о деле, когда все его существо отвечало ее телу взаимностью.

– Кендалл, милая, открой глаза и посмотри на меня. Ты проснулась? Посмотри на меня. Ты должна мне все подробно рассказать.

Неожиданно Кендалл страстно поцеловала его в шею. Ей этого нестерпимо захотелось, и она не смогла удержаться. Запах его кожи сводил ее с ума. Она хотела любым способом заманить его в мир своих грез.

Спит ли она? Кендалл не могла определенно ответить себе на этот вопрос. Был ли это сон? Где заканчивались мечты и начиналась реальность? Это было уже неважно. Заняться любовью со Стивом – единственное, что сейчас имело значение.

– Давай займемся любовью, – умоляюще зашептала она.

Кендалл заставляла Стива вести с собой отчаянную борьбу.

– Ты сама не понимаешь, что ты говоришь!

– Я все понимаю. Я хочу тебя во сне, когда я бодрствую – я всегда жажду тебя. – Она руками начала перебирать волосы, а ее губы в темноте нашли его рот. – Ты хочешь меня так же, как я хочу тебя.

Она даже не могла представить, как он хотел ее. От напряжения на лбу Стива выступили капельки пота, а каждый мускул его тела напрягся и нестерпимо болел. Он прикладывал непомерные усилия, чтобы не броситься на Кендалл и не стиснуть ее в своих объятиях. Остатки сна слетели с него, и он бесконечно хотел ее.

Кендалл расстроенно вздохнула.

– Поцелуй меня. Разожми свои губы.

Он сделал то, о чем она просила, теряя последнюю надежду удержаться от непозволительного шага. Ее острый язычок сплелся с его языком, и Стив уже был не в силах что-то изменить. Он обнял Кендалл за плечи и прижал к себе. Каждый ее поцелуй разжигал пожар во всем его теле.

На ней не было ничего, кроме тонкой ночной сорочки, и при мысли об этом Стива затрясло, как в лихорадке. Он чувствовал ее мягкие обнаженные ягодицы, прижимающиеся к его бедрам. Где-то там внизу скрывалось наслаждение. Однажды его руки уже касались ее, и он помнил жар и нежность ее тела, гибкого и податливого. Кендалл была мечтой, готовой сбыться в любой момент.

Свернувшись калачиком на его коленях, теплая и мягкая, она страстно целовала его. Стив отвечал на ее поцелуи и уже не мог остановиться. Кендалл была в его власти, и он мог бы сделать с ней все, что захотел.

Все, что Стив мог предложить Кендалл, было бы принято, как должное, потому что то, что было хорошо для него, было бы хорошо и для нее.

Кендалл пробежала пальцами по его мускулистому животу.

– Я должна умолять тебя? – прошептала она.

Никогда еще Стив не чувствовал себя таким слабым. У него даже не было сил оторвать Кендалл от себя. Она была женственна и желанна, а он был простым смертным мужчиной.

Он хотел ее и не мог больше сдерживать свое желание. Ему ничего не оставалась, как взять ее и любить, пока его тело не упьется страстью. Он даже не мог ждать, пока они доберутся до спальни.

Стив резко бросил Кендалл на подушки дивана. Только смертельный выстрел в сердце смог остановить его теперь.

Не открывая глаз, Кендалл протянула к нему руки.

– Стив!

Она произнесла его имя так нежно, с такой любовью, что рассудок окончательно покинул Стива. Он никогда не пылал такой страстью к женщине и, наверное, мог умереть, не дав этой страсти естественного выхода в ближайшие мгновения.

Стив, весь дрожа от желания, стянул с себя трусы и раздвинул ей ноги.

– Открой глаза, прошу тебя, – прошептал он. – Я хочу, чтобы ты посмотрела на меня.

Что-то неразборчиво шепча, Кендалл погладила руками его спину и, остановившись на ягодицах, попыталась как можно крепче прижать к себе Стива. Стив подсунул руку под голову Кендалл и слегка приподнял ее.

– Посмотри на меня! Я не хочу, чтобы ты думала, что это сон, когда я возьму тебя.

Кендалл открыла глаза и посмотрела на Стива. Он заметил, что ее глаза стали золотистыми.

– Я не сплю, но то, что происходит, – это сон.

Последние силы для сопротивления улетучились. Он вошел в нее, пытаясь глубже проникнуть в ее влажную плоть. Из его горла вырвался стон, и он с новой силой ворвался в нее. Он входил и выходил из ее лона снова и снова, чувствуя неземное наслаждение. Он уже не мог и не хотел останавливаться. Стив хотел стать с Кендалл одним целым, чтобы никто и ничто не могло их разъединить. Он чувствовал, что готов заниматься с ней любовью до бесконечности, никогда не покидая ее нежных трепещущих глубин. У Стива не оставалось ни малейшего сомнения – они с Кендалл были созданы друг для друга. Он чувствовал, как ее мышцы ритмично сокращаются, и это сводило его с ума.

Кендалл стонала, наслаждение и страсть переполняли ее. С каждым его порывом горячая истома росла внутри ее. Каждый раз ей казалось, что она больше не вынесет ни одного толчка и умрет в объятиях Стива. Но она должна была отдаваться ему, чтобы выжить.

Стив давал Кендалл все, о чем она когда-либо могла мечтать, и даже больше. Слившись в единое целое, они парили где-то в небесах, ощущая ни с чем не сравнимый экстаз.

Кендалл крепко прижималась к Стиву, обвив его бедра ногами. Это был не сон, но и не реальность – слишком безумным было все происходящее. Страсть лилась через край, оргазм поднимал двоих влюбленных все выше и выше, ведя к полному удовлетворению.



Стив проснулся среди ночи и увидел рядом с собой обнаженную, свернувшуюся калачиком Кендалл. Он нежно перевернул ее на спину и пальцем провел дорожку между ее грудями до маленького пупка. Она спала безмятежным детским сном, ее грудь мерно вздымалась, и Стиву стало безмерно интересно – снится ли ей сейчас он.

Сны, рождающиеся в мозгу, чаще всего утром забываются, а то, что Кендалл лежала рядом с ним в постели, было реальностью, и Стив поклялся помнить эту ночь всю свою жизнь.

Он положил ладонь на ее плоский живот. Возможно там, внутри, уже зрела новая жизнь. Страсть вскружила ему голову, и он забыл о мерах предосторожности. Но он ни о чем не жалел. Господи, как Стиву хотелось в этот момент, чтобы Кендалл родила ему ребенка. В скором времени ей придется его возненавидеть, но если Кендалл будет носить зачатого им ребенка, Стив сможет удержать ее рядом.

Стив был удивлен своими первобытными инстинктами, которые в нем смогла пробудить Кендалл. Он никогда не ощущал ничего подобного ни с одной женщиной. Что произошло? Почему так произошло? Стив не знал ответа на мучающие его вопросы.

Кендалл вздохнула во сне. Свет полной луны проникал сквозь большое окно и ярко освещал ее. Золотистые волосы беспорядочно разметались по подушке, отдельные пряди упали ей на лицо, длинные черные ресницы отчетливо выделялись на фоне нежной кожи, полуоткрытые губы немного припухли от его поцелуев.

Стив неожиданно понял, что ему все равно – беременна она или нет. Он был готов перевернуть весь мир, лишь бы она осталась с ним. При этом он отчетливо понимал, что после того, как Кендалл узнает о нем всю правду, ничто не сможет удержать ее рядом с ним.

Стив нагнулся и поцеловал грудь Кендалл, одновременно положив руку на ее бедро. Как только он дотронулся до нее, желание тут же заполнило его.

Стив приподнял голову, чтобы получше разглядеть лицо Кендалл. Он хотел уловить каждый нюанс ее реакции на его прикосновения и вскоре увидел, что хотел. Ее охватила дрожь, на лице появилась блаженная улыбка, а дыхание участилось.

Движения Стива становились все более энергичными, а тело Кендалл начало извиваться от сладострастия. Стив хотел на этот раз удлинить ласки, чтобы Кендалл могла получить больше удовольствия, но тут же почувствовал, что не в силах совладать с собой.

Приподнявшись, Стив лег на Кендалл и нежно вошел в нее. Возможно, она спала, но желала его и во сне. Она обняла его за шею и, приподняв бедра, прижалась к нему.

Стив все время напоминал себе, что хотел на этот раз проделать все медленнее, нежнее, но она была слишком соблазнительна. Он стремился войти как можно глубже, чтобы утолить ее жажду.

– Стив, – еле слышно простонала Кендалл.

Стив хотел укротить свою страсть, растянуть удовольствие, но у него не хватало терпения и воли, чтобы сдерживаться.

Кендалл открыла глаза и крепче обняла его за шею.

– О, Стив, – прошептала она. – Я тебя очень люблю.

Движением бедер она задавала ритм их любовного танца. Даже после испытанного пика наслаждения они не прекращали слаженно двигаться, соединенные в одно целое.

Когда Кендалл вновь заснула, Стивен лежал, глядя в потолок и вспоминая признание в любви. Скоро все должно было измениться, скоро она скажет: «Я ненавижу тебя!»

Кендалл говорила, что к ней в квартиру пробрался мужчина. Стив надеялся, что она ошиблась, что ей показалось, что это ей приснилось, но в то же время был почти уверен, что все это было на самом деле.

Он чувствовал себя самым большим негодяем во всей Вселенной.

Кендалл заворочалась и прижалась к Стиву, и он нежно провел рукой по изгибу ее шеи. Сегодня ночью она принадлежала только ему, но скоро, с приходом дня, должна открыться отвратительная, подлая правда.
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– Ах вот ты где! – воскликнула Кендалл, заходя на кухню. – А я думаю – куда ты запропастился.

Как растения поворачиваются к солнцу, Стив повернулся на ее голос. На Кендалл была только шелковая ночнушка, которую он с таким нетерпением снял с нее вчера вечером, ее кожа была розовая и все еще влажная после принятого душа. Желание с новой силой вспыхнуло в груди Стива, словно он не утолил его всего несколько часов назад.

Она подняла руку, чтобы поправить волосы, рубашка натянулась на груди, обозначив острые соски.

– Я проснулась и не нашла тебя рядом с собой.

Кендалл подошла к Стиву, встала на носки и поцеловала его в щеку.

– Мне не хотелось будить тебя, – проговорил Стив с теплотой в голосе.

Кендалл улыбнулась. Пульс бешено забился в висках у Стива, он был уверен, что она вспоминает вчерашнюю ночь и их любовную горячку, длившуюся несколько часов.

Стив помнил о вчерашней ночи, полной счастья и наслаждений, но не мог вспомнить ничего конкретного. Эти часы он прожил не умом, а телом, перечеркнув все законы логики, безопасности и разума.

Неожиданно Стив почувствовал, что не может больше обманывать столь дорогое ему существо.

– Хочешь, я дам тебе одну из своих рубашек? – предложил он.

Если Кендалл что-нибудь накинет на себя, она не будет так соблазнительна. Хотя кого он пытается обмануть? Даже если на ней будет мешок из-под картошки, она не потеряет свою привлекательность.

Кендалл недоуменно осмотрела себя.

– Нет, спасибо, мне и так неплохо.

Стивен решил как-то отвлечься от прелестей Кендалл и повернулся к плите.

– Я приготовил завтрак – сосиски, яичница, тосты. Что ты хочешь?

Кендалл уселась за стол.

– Предпочла бы кофе, но я благодарна, что ты приготовил все это для меня. Ты великолепен.

Стив раздраженно щелкнул выключателем на плите, отключив конфорку.

– Вот тут ты ошибаешься.

Кендалл хмыкнула.

– Прости, но ты любил меня всю ночь, а потом чуть свет вскочил, чтобы приготовить завтрак. Разве такой мужчина не мечта любой женщины? Что я могу еще желать?

Стив промолчал – он налил кофе, поставил кружку пред ней на стол, а затем сам сел напротив.

– Не смотри на меня – ешь, – сказала Кендалл.

– Мне пока не хочется. Когда захочу, я подогрею себе яичницу.

– Хорошо. – Кендалл пыталась поймать взгляд Стива. – Что-то не так? Что случилось? Ты жалеешь о том, что произошло между нами вчера ночью?

– Что? – В голосе Стива послышались одновременно удивление и возмущение. – Как ты могла даже подумать такое?

Кендалл пожала плечами, и одна из бретелек ночной рубашки соскользнула при движении, полностью обнажив плечо.

– Не знаю, но мне кажется, что ты чем-то расстроен.

– У меня много проблем, но я никак не могу жалеть о вчерашнем, – сквозь зубы произнес Стив. – Что бы не случилось.

Кендалл была растеряна.

– А что может случиться?

– Ты можешь сама пожалеть о том, что случилось вчера ночью, – мрачно сказал он.

Кендалл замотала головой.

– Я могу заверить тебя – этого не произойдет.

Кендалл заметила, что Стив отворачивается и прячет глаза, будто что-то гнетет его.

– То, о чем ты думаешь, связано со мной? Ты выглядишь слишком серьезным. Такое впечатление, что ты сейчас признаешься мне, что у тебя жена и пятеро детей.

Стив повернулся к Кендалл, и ей стало не по себе при виде его напряженного лица.

– Дело не в этом, но я должен тебе сделать одно признание.

От этих слов по спине Кендалл пробежали мурашки.

– То, что ты скажешь, мне не понравится, правда? – предположила она, страшась его дальнейших признаний.

– Да. Ты просто возненавидишь меня.

Кендалл нервно засмеялась.

– Давай сделаем проще – не рассказывай мне ничего.

– Я бы очень хотел, чтобы все было так просто, но дело действительно очень серьезное.

– Ты обязательно должен рассказать мне это?

– Да, для твоего же блага. Вся проблема в том, что я не знаю, с чего начать.

Кендалл глубоко вздохнула.

– Хорошо. Начни с начала, – смирившись с неизбежным, сказала она.

– Я могу начать со вчерашней ночи, а могу начать со смерти Рида.

– Со смерти Рида?

Рука Кендалл дрогнула, и кофе пролился на стол. Кендалл поставила кружку и начала вытирать маленькую коричневую лужицу.

– О чем ты говоришь? Ты же сказал, что мало знал его.

– Я хорошо знал его, – решительно начал Стив свои признания. – Я работал с ним несколько лет подряд.

– Что? У него было много разных деловых партнеров…

– Кендалл, он был тесно связан с криминальным кланом Вартона.

– Криминальным кланом? – Кендалл потрясла головой, будто пыталась очнуться от неприятного сна. – Нет, ты, наверное, ошибся. Ты, очевидно, спутал его с кем-то. Ты помнишь, я говорила тебе, что он занимается бизнесом?

Кендалл была испугана и растеряна, и Стиву было ее безумно жаль.

– Правильно. У него были деловые отношения с семьей Вартон. Маркус Вартон – глава семьи, а Алден – принц, с нетерпением ожидающий, когда освободится трон. Именно он и подстроил смерть Рида, и, скорее всего, именно он был у тебя в спальне вчера ночью.

От ужаса румянец сошел со щек Кендалл – она стала необычайно бледна.

– Мужчина в… – Слова застряли в ее горле, она вспомнила о вчерашнем ночном кошмаре. – Ты хочешь сказать, что это был не сон? В моей спальне вчера действительно был мужчина? – Кендалл не верила, вернее, не хотела верить в то, что говорил ей Стив. – Нет, нет – ты ошибаешься. Дверь была закрыта – никто не мог войти в квартиру, – сама себя успокаивала она.

– У него был ключ.

Кендалл с трудом понимала слова Стива.

– Почему же ты не сказал мне об этом вчера ночью?

– Ты была в моих руках. Я вообще не мог ни о чем думать, поэтому я отложил объяснения до утра.

Из глаз Кендалл покатились крупные слезы.

– Почему у него есть ключ от квартиры Рида? – Она должна была знать все до конца.

– Мы сделали дубликат после смерти Рида, чтобы можно было обыскать его квартиру, так же, как я обыскал твой дом в Сан-Луис-Обиспо.

– Мы… Ты…

Ее мозг затуманился, в ушах загудело. Она видела, как губы Стива шевелятся, но смысл слов не доходил до нее. Кендалл с трудом видела его – в глазах потемнело.

Сейчас она поняла, почему ей казалось, что она знала его до их встречи. Она помнила запах, оставшийся в комнатах, запах лосьона Стива, который остался в ее доме после обыска, учиненного им.

Кендалл попыталась сконцентрироваться на дыхании, чтобы немного успокоиться: вдох – выдох, вдох – выдох.

Стив протянул через стол руку и, слегка поглаживая руки Кендалл, проговорил:

– Кендалл, с тобой все в порядке?

Кендалл не моргая смотрела прямо на него, но ничего не видела.

Надо было дышать. Вдох – выдох, вдох – выдох, вдох – выдох.

Не отпуская ее руки, Стив встал из-за стола, обошел его и сел рядом с Кендалл.

– Кендалл, дорогая, ты не хочешь прилечь? Кендалл, скажи что-нибудь. Хоть что-нибудь.

Вдох – выдох, вдох – выдох. Рид работал на криминальный клан. Стивен обыскивал ее квартиру. Кто-то по имени Алден открывал квартиру Рида дубликатом ключа и говорил ей этой ночью ужасные вещи. Вдох – выдох, вдох – выдох.

Стив поднялся, взял полотенце, намочил его и снова сел рядом с ней. Он бережно прижал полотенце к щекам Кендалл.

– Расслабься, милая, – нежно проговорил он. – Я знаю, что ты шокирована, но тебе нужно быть сильной. Нам многое нужно сделать.

Вдох – выдох, вдох – выдох. Мокрое полотенце начало приводить Кендалл в чувство, шум в ушах постепенно стихал, взгляд прояснялся. Кендалл не хотела выходить из забытья, ей хотелось умереть.

– Оставь меня, – едва слышно прошептала она. С трудом двигая ослабевшей рукой, она махнула в сторону Стива. Она не хотела, чтобы он приближался к ней, а тем более касался ее.

Стив встал и отошел на шаг.

– Ты пришла в себя?

Кендалл никак не могла связать воедино все, сказанное Стивом. Она знала только одно – возможно, она больше никогда не придет в себя. Опершись руками о стол, она с трудом встала. Когда Стив попытался подать ей руку, чтобы помочь встать, Кендалл резко дернулась, словно боясь его прикосновений.

– Извини, – сказала она как можно тверже, – мне нужно одеться.

Ей нужно было время, чтобы окончательно разобраться в том, что она узнала.

– Я пойду с тобой, – с готовностью предложил Стив.

– Нет, – сказала она тоном, не терпящим возражений, и, даже не взглянув на Стива, направилась к двери.

Стив схватил Кендалл за руку, пытаясь удержать.

– Я еще не закончил. Мне еще есть, что тебе сказать, Кендалл.

– Не дотрагивайся до меня. – Каждое слово было произнесено Кендалл четко и отрывисто.

Стив бессильно опустил руки.

– Твоя дверь закрыта, но не заперта на замок. Ты не закрыла ее, когда прибежала сюда. Я встал ночью и захлопнул твою дверь.

– Как это мило с твоей стороны, – безжизненным тоном поблагодарила она.

Стив не знал – можно ли чувствовать себя еще отвратительней, чем он чувствовал себя сейчас. Он пригладил волосы, не зная, что делать дальше, куда девать руки. Никогда не ощущал он себя таким беспомощным, и это раздражало его.

– Кендалл, я бы очень хотел дать тебе больше времени, чтобы отойти от шока, но я не имею права делать этого. Алден встал на тропу войны. Ты находишься в опасности, и для твоего же блага надо срочно выяснить, что Рид сделал с деньгами Вартонов.

Кендалл показалось, что она странным образом оказалась статисткой на съемках плохонького детективного телесериала.

– Деньги? Этот человек говорил мне о каких-то деньгах по телефону, но я думала, что кто-то не туда попал. И вчера ночью он говорил что-то о деньгах, когда разбудил меня. – Кендалл на минуту замолчала, пытаясь собраться с мыслями. – Мне показалось, что его голос мне знаком.

Стив почувствовал, что начинает паниковать, но он быстро взял себя в руки.

Он должен как можно скорее вывезти Кендалл из Сан-Франциско и спасти ее.

– Ты ничего не говорила о телефонном звонке.

– Я думала, что какой-то ненормальный набрал не тот номер.

– Кендалл, давай я пойду с тобой. После того как ты оденешься, мы все обсудим еще раз.

Стив был тем же мужчиной, которому она отдала свое сердце и свое тело, тем же мужчиной, который несколько раз доводил ее до экстаза вчера ночью. Но сейчас перед ней был совершенно чужой человек.

– Да, наверное, нам надо поговорить, – устало согласилась она.



Надев джинсы и рубашку с длинными рукавами, Кендалл села в одно из мягких кресел, прямо напротив Стива, устроившегося на диване, и приготовилась слушать. Она вцепилась в подлокотники так, что пальцы ее побелели, и с усилием произнесла:

– Хорошо, начнем с начала.

– Прежде всего, мне очень жаль, что ты оказалась втянута во все это. Я не хотел…

– Оставь эти сантименты. Рассказывай, – резко прервала его Кендалл.

Стив, пытаясь не смотреть на Кендалл, начал говорить:

– Я познакомился с Ридом несколько лет назад, когда начал работать на семью Вартон.

Кендалл все время уговаривала себя не нервничать, поскольку волнение помешает воспринять информацию, сообщаемую ей Стивом.

– Ты говорил, что семья Вартон – преступный клан? – уточнила она.

– Да. Они контролируют Западное побережье и восточную часть Лас-Вегаса.

– Ты думаешь, что Рид был замешан в чем-то противозаконном?

– Я точно знаю это, потому что я сотрудничал с ним.

Кендалл показалось, что под ней закачался пол, словно началось землетрясение. Она посмотрела в окно, ожидая увидеть рушащиеся здания, но ничего подобного не происходило.

– Из твоих слов вытекает, что мой брат и ты – преступники? – Ее голос был тихим и слабым. – Чем дальше – тем интереснее. Я с нетерпением жду новых подробностей.

Стив уперся руками в колени, надеясь, что так ему будет легче рассказывать, но это не помогло. Единственным выходом было – рассказать все как можно быстрее и покончить с этим.

– За определенное время твоему брату удалось выкрасть у семьи около десяти миллионов долларов. Это…

– Десять миллионов долларов?! Ты сошел с ума? У Рида никогда не было такой суммы денег, – не выдержала Кендалл.

– Незадолго до смерти у него эти деньги были, – уверенно произнес Стив. – Именно поэтому он и собирался уехать из страны. Он собирался взять деньги и начать новую жизнь в Южной Америке, но хозяева узнали о деньгах и начали требовать их обратно. Рид сказал, что денег у него уже нет, что он превратил их во что-то такое, что было проще вывезти из страны, и что они никогда их больше не увидят. Возможно, Рид пытался таким образом сбить всех с толку, но я думаю, что он говорил правду. Мне кажется, что он сделал все так, как сказал, и никто уже не найдет эти деньги. Как бы то ни было – Рид попытался бежать. Он сел в машину и помчался неизвестно куда. Рид сделал это, потому что знал – Алден убьет его в любом случае, вернет он деньги или нет.

– Подожди минутку, ты хочешь сказать, что Алден убил моего брата?

Все еще чувствуя неимоверное напряжение, Стив потер глаз рукой.

– В принципе – нет.

– В принципе – нет? Как это понимать?

– Все произошло случайно. Этого не должно было произойти. Ночь была дождливой, Алден гнался по пятам Рида, оба ехали на огромной скорости. Машину Рида занесло, и она врезалась в телеграфный столб. Рид умер мгновенно, он не страдал.

Кендалл молча смотрела на Стива несколько секунд. Наконец она произнесла:

– Я не знаю, зачем ты это все выдумал, но я не верю ни единому твоему слову.

Стив понимающе кивнул головой.

– Мне бы очень хотелось, чтобы все, рассказанное мною, было ложью, но, увы, это правда.

– Ты хочешь, чтобы я поверила, что мой брат был не тем, за кого выдавал себя? Но у тебя ничего не получится, – упрямо сказала Кендалл.

Стив чувствовал, как она страдает, но ничем не мог ей помочь. Он сам был в отчаянии, видя ее боль.

– Я уверен, что Рид был замечательным человеком. По крайней мере, он любил тебя, Кендалл.

– Но если все было так, как ты говоришь, то Рид лгал мне все эти годы, скрывая, каким образом он зарабатывает на жизнь.

– Да, он обманывал, но делал это, чтобы защитить тебя. Он говорил мне об этом.

Кендалл сидела неподвижно – если бы она шевельнулась, то рухнула бы на пол. Земля под ногами продолжала качаться и трястись, комната кружилась то быстрее, то медленнее.

– Ты тоже лгал мне, – сказала Кендалл так тихо, что Стив едва разобрал ее слова.

Он глубоко вздохнул, не находя нужных слов, чтобы ответить Кендалл.

– Да, я лгал тебе, Кендалл. Я делал это, чтобы поближе сойтись с тобой, мне нужно было заручиться твоим доверием. Я надеялся, что ты сама, не ведая этого, что-то знаешь о деньгах. Алден был уверен, что ты в курсе, где находятся деньги, но, понаблюдав за тобой, я понял, что ты в полном неведении.

– Ты… наблюдал за мной?

Кендалл почувствовала, что к горлу подкатывает тошнота. Она зажала рот рукой и бросилась в туалет. Ее вывернуло наизнанку, но мерзкое ощущение не проходило даже тогда, когда она прополоскала рот и умылась холодной водой.

Когда приступ прошел, Кендалл увидела рядом с собой Стива, подающего ей полотенце.

– Ты даже не представляешь, каким подлецом я чувствую себя сейчас, – с горечью признался он.

Кендалл, сидевшая на полу, вырвала полотенце из рук Стива и, опершись спиной о стену, начала вытирать лицо. Наконец, она нашла в себе силы, чтобы сказать:

– Стив, оставь меня в покое!

– Я не могу, – ответил Стив тихо. – Не могу по многим причинам. Почисть зубы, а я пойду налью тебе бренди.

Через несколько минут Кендалл вернулась в комнату, где ждал ее Стив со стаканом бренди в руках.

– Я нашел немного бренди в одной из бутылок.

У Кендалл был такой измученный вид, что сердце Стива болезненно сжалось. Стив никогда в жизни не ощущал такого презрения и отвращения к себе. Ее потрясение и страдание были и его болью, хотя она никогда в это не поверит.

Кендалл молча взяла стакан из рук Стива и выпила его содержимое. Тепло потекло по горлу и разлилось по пустому желудку, согревая ее, возвращая румянец на бледные щеки. Кендалл села на свое место, вертя в руках стакан.

– Значит, ты следил за мной? Где? В Сан-Луис-Обиспо?

– Да.

– Так вот почему мне казалось, что я знаю тебя. Я, видимо, видела тебя мельком, и твой образ отложился где-то в подсознании. А потом ты появился в моих снах… Какой же я была глупой. И ты обыскивал мой дом?

– Да.

Теперь можно объяснить то странное чувство, которое не покидало Кендалл после смерти Рида.

– Смешно, правда? Я была полностью уверена, что ты хороший парень, а ты оказался бандитом.

– Я уже просил прощения и сделаю это еще раз, если от этого будет хоть какая-нибудь польза.

Кендалл нервно рассмеялась.

– Да, конечно. Польза сейчас будет только от одного – если я тебя больше никогда в жизни не увижу! – выпалила она.

– Это невозможно. Я должен найти деньги, – твердо сказал Стив, стараясь не давать волю эмоциям.

– Ты можешь делать что хочешь, а я уезжаю отсюда, как только соберу вещи.

Кендалл выпила еще глоток бренди. Ожидая, пока согревающая жидкость дойдет до желудка, она раздумывала над тем – сколько еще будет продолжаться этот ужасный сон, и когда же она наконец проснется.

– Ты не можешь так уехать – Алден не оставит тебя в покое, – предупредил Стив.

– Он ничего мне не сделает – я позвоню в полицию и все сообщу властям.

– Если ты втянешь сюда органы правопорядка, то навлечешь на себя еще большую опасность.

В глазах Кендалл сверкнул гнев. Вскочив, она выплеснула остатки бренди в лицо Стиву.

– Не указывай мне, что я могу, а чего я не могу делать, – закричала она. – Я вправе поступать так, как мне заблагорассудится, черт побери!

Кендалл могла кидать в Стива все, что угодно, только бы ей стало от этого легче. Он спокойно вытащил из кармана носовой платок, вытер лицо и спросил:

– Хочешь еще бренди?

– Иди к черту! Я налью себе сама. – Она подошла к полкам с вином и налила себе полный стакан.

Стив отметил, что Кендалл возвращается к жизни. Теперь ему предстояло уговорить ее сотрудничать с ним.

– Вызвать полицию в этой ситуации равносильно тому, что запустить стадо слонов в посудную лавку.

– Они побьют весь фарфор. А кого это волнует? По крайней мере ты и твой дружок Алден окажетесь за решеткой – где вам и положено быть, – мстительно сказала она.

– Попытайся понять меня, Кендалл. Это не поможет, но я должен был сказать тебе все.

– Почему же ты не признался мне с самого начала?

– Потому что я надеялся, что в этом не будет необходимости. Все было бы намного проще, если б ты оставалась в неведении.

– Проще, да? А я так верила тебе! Я уверена, что тебе ни разу не попадалась такая доверчивая и податливая жертва. – Кендалл отрывисто засмеялась. – Ты просто сволочь, Стив!

– Ты можешь называть меня, как тебе угодно. Я заслуживаю этого, но моя цель – найти деньги и обезопасить тебя, пока они не найдены.

Кендалл подняла стакан, как будто собиралась произнести тост.

– Давайте выпьем за целеустремленных людей! У каждого должна быть своя цель в жизни. У меня тоже теперь есть цель – я хочу уехать от тебя как можно дальше, что я и сделаю, как только допью бренди.

Что он мог сказать ей на это? Как переубедить ее?

– Я знаю, что ты злишься на меня, но…

– Если ты скажешь хотя бы еще одно слово, клянусь, я убью тебя, – пригрозила Кендалл.

Никогда в жизни Стив не чувствовал себя таким растерянным, как в это мгновение. Но он должен был как-то остановить ее, не дать уехать. Алден достанет ее где угодно, у него длинные руки. У Стива не оставалось другого выхода, как довериться ей, и он быстро проговорил:

– Кендалл, я работаю на ФБР.
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Кендалл попыталась скрыть свое удивление, но ей почудилось, будто она ухватилась за тоненькую соломинку среди бушующих океанских волн.

– Кендалл? – Стив с надеждой смотрел на свою собеседницу. – Я говорю тебе правду.

– На этот раз ты меня не проведешь, – произнесла Кендалл, медленно опускаясь в кресло.

Стиву захотелось крепко сжать ее в своих объятиях и не отпускать до тех пор, пока она не успокоится и не простит его. Но каким-то внутренним чутьем он понимал, что она не подпустит его ближе, чем на метр.

– Прошу тебя, умоляю – выслушай меня. Я был внедрен в банду семьи Вартон два года назад. Своим признанием я только что вручил тебе в руки свою жизнь.

– Не стоило этого делать, – неуверенно пробормотала Кендалл, – действительно не стоило. Я сейчас не в том настроении.

– Я не хотел причинить тебе боль. Никогда не хотел.

– Правда? Может быть, ты и не хотел, но у тебя это здорово получилось. – Она помолчала. – И еще кое-что: если ты думаешь, что после твоих слов о ФБР я снова брошусь тебе в объятия – ты ошибаешься. – Кендалл саркастически усмехнулась. – По моим представлениям ФБР должно бороться со злом, а не обыскивать квартиры учительниц.

– Я же работаю на обе стороны, а ты как раз оказалась посередине, – теряя надежду на благополучный исход их разговора, сказал Стив. – Все, что я мог сделать, – это попытаться защитить тебя.

– Кто-то должен был защитить меня от тебя.

Стив не знал, что на это сказать. Он уже исчерпал все свои аргументы. Кендалл никогда не поймет, как трудно ему было изо дня в день вести двойную жизнь.

– И вообще – почему я должна верить в то, что ты только что сказал мне. До этого ты говорил, что ты адвокат, и я поверила тебе.

– Я действительно адвокат по корпоративному праву, но я также специалист по криминальному праву. А офис, в который я тебя водил, принадлежит моему брату – у меня там кабинет для прикрытия.

– А человек, который встретил нас там – действительно твой брат? – спросила Кендалл с недоверием.

– Да. Он надеется, что я когда-нибудь устану от этой безумной работы в ФБР и стану его партнером по бизнесу.

– А квартира в этом доме – она действительно принадлежит тебе? – продолжала допытываться она.

– Нет. ФБР убедило мужчину, жившего там, выехать на время, заплатив ему кругленькую сумму за неудобства. Я сказал Вартонам, что все предусмотрел, и переехал сюда за месяц до твоего приезда. – Стив нервно облизал пересохшие губы. – Маркус был очень доволен моей инициативой, а Алден метал гром и молнии.

– Значит, Марисса была права – ты переехал сюда совсем недавно, – сама себе сказала Кендалл. – Какая я глупая! Одно могу сказать – ты действовал профессионально.

– Приходилось. От этого зависит моя жизнь.

– Очень печально. Скажи, Стив, как правительство США относится к тому, что агент ФБР спит со своей жертвой?

Стив плотно сжал зубы. – Оно не приветствует этого, но ты не моя жертва.

– Да? А почему я все время чувствую себя жертвой?

Стив печально покачал головой.

– Для твоего же блага мне не стоило заниматься с тобой любовью вчера ночью, Кендалл, но… я не смог сдержаться. – Последние слова дались ему с большим трудом.

Стив не привык терять над собой контроль, но, несмотря на понимание, что вчерашняя ночь была его большой ошибкой, он был готов повторить все еще раз.

Кендалл прикрыла глаза рукой, мечтая о том, чтобы Стив неожиданно исчез.

– Значит, во всем виновата я? Да-да, припоминаю – я на коленях умоляла тебя переспать со мной.

– Зачем ты говоришь такое? Я должен был предвидеть, чем все это кончится. И потом, тебе не надо было меня умолять – я никогда в жизни не хотел ни одну женщину так, как хотел тебя.

Кендалл пристально посмотрела на Стива. Еще вчера она была бы в восторге от таких слов, но теперь они были ей неприятны. Вчера ночью Стив стал ее любовником, зная, что с самого начала их знакомства предает ее. Она больше не собиралась ему верить.

– Что ты за человек, если можешь несколько лет жить двойной жизнью?

– Я человек, который был всегда уверен в том, что делал, и хорошо выполнял свою работу.

– А результат всегда оправдывает средства?

– До последнего времени оправдывал.

– Ты, наверное, считаешь свою профессию очень благородной – ты спасаешь мир от зла.

– Ничего подобного. Работа очень опасная, иногда грязная, но она очень затягивает. Никого не заставляют работать насильно, но кто-то же должен это делать. Кендалл, для нашего общего блага ты должна попытаться понять меня.

Ее невеселый смех болью отозвался в сердце Стива.

– Ты шутишь, правда?

– Я не настроен шутить. – Стив откинулся на диван и не мигая посмотрел на Кендалл. – Ты должна понять, что Вартоны очень подозрительны, им приходится быть такими, потому что в этой среде твой лучший друг может завтра пырнуть тебя ножом.

– Ты это о себе? – зло спросила Кендалл.

– Маркус не доверяет мне полностью. Но я ему нужен, поэтому он использует меня. В то же время, я использую его, чтобы собрать достаточно улик и завести дело на него и его организацию. Поэтому я должен быть очень осторожным. Мне нельзя позволять себе попадать во власть эмоций, любой опрометчивый шаг, непродуманное слово – и мне конец. Этот маскарад может закончиться трагически.

– Со мной ты тоже устроил глупый маскарад, не так ли? – с вызовом спросила Кендалл.

– Тебе было лучше оставаться в неведении, – попытался убедить ее Стив в своих добрых намерениях. – Я не хотел тебе говорить, но у меня истекает время.

– Какая жалость! Ты, наверное, все так хорошо спланировал.

Стив вздохнул.

– Я знаю, что теперь я тебе противен, но должен предупредить: после моего признания ты тоже подвергаешься большой опасности.

Кендалл отрицательно замотала головой.

– Никакой опасности нет, потому что я сейчас же отправлюсь в аэропорт и улечу очень далеко отсюда.

– Алден всю свою жизнь пытался силой и жестокостью добиться авторитета в преступной организации отца, так что он не остановится ни перед чем. Он найдет тебя, где бы ты ни скрылась, чтобы отнять у тебя эти десять миллионов.

– У меня нет никаких денег.

– Они у тебя, просто ты об этом не подозреваешь, – уверенно сказал Стив.

Кендалл неожиданно благодушно сказала:

– Хорошо. Я согласна на все. Я думаю, ты прав. Ты же хороший парень, прикидывающийся плохим, а мой брат был плохим парнем, который прикидывался хорошим. Все сходится. Знаешь, что? – Она широким жестом обвела квартиру. – Ты можешь взять здесь все, что захочешь. Бери все! Тебе будут больше доверять, если ты вернешь этим бандитам их десять миллионов.

Стив замотал головой.

– Кендалл, дорогая, выслушай меня!

– Не называй меня «дорогая»! – вскинулась она.

– Хорошо, хорошо. – Стив пытался говорить тихо и спокойно. – Ты права, я не должен тебя так называть. Но прошу тебя, пойми – Алден не даст тебе нормально жить.

Он пытался как-то убедить Кендалл послушаться его, но в данной ситуации это было то же самое, что убедить ее выпрыгнуть из окна десятого этажа.

– Если в твоих словах есть хоть какая-то доля правды, то я здесь совсем ни при чем – не втягивай меня в это грязное дело, – устало попросила она.

– Ты уже втянута в эту заварушку Ридом, – покачал головой Стив.

Мысли в голове Кендалл вновь перемешались, и она никак не могла сосредоточиться на чем-то одном.

– Ты говоришь, что работаешь в ФБР. Тогда я хочу, чтобы ты прямо сейчас связался со своим начальником. Я оплачу счета по телефонным переговорам. Я же гражданка США – я могу ехать, куда мне угодно. – Она понимала, что говорит бессвязно, но сейчас это не имело значения.

Стив глубоко вздохнул.

– Что мне сказать тебе, чтобы ты поверила мне?

– Не надо ничего говорить. Позвони своему начальнику и дай мне трубку. Нет! Лучше позвони президенту! Он может прислать воинское подразделение, оцепить Сан-Франциско и схватить семью Вартон, и проблема будет разрешена, – с сарказмом сказала Кендалл.

– Это не решение проблемы.

Кендалл мрачно посмотрела на Стива.

– Почему бы и нет? В моих словах столько же смысла, сколько в твоих!

– Десять миллионов долларов, которые украл твой брат, еще не найдены, а ФБР не прочь забить еще один гвоздь в крышку гроба Вартонов.

– Так где же сейчас эти деньги? – воскликнула Кендалл.

– Не знаю. Я должен выяснить, что с ними сделал Рид.

– Так, значит, мы ищем что-то, чего, возможно, уже и нет, – предположила она.

– Мы уверены, что у Рида были эти деньги. Вначале нелегальным путем они попали к Вартонам, а потом тем же способом к Риду.

Кендалл с ненавистью посмотрела на Стива.

– Рид был честным человеком, – упрямо сказала она.

– Он был хорошим братом, а не честным человеком.

Кендалл сжала руки в кулаки так, что ее тонкие пальцы побелели.

– Почему я должна верить тебе? Приведи мне хотя бы одну причину.

– Где телефонная книжка?

Кендалл недоуменно замигала глазами.

– Что?

– Телефонный справочник, – нетерпеливо сказал Стив.

Кендалл была настолько поражена его просьбой, что автоматически указала пальцем в сторону кухни. Стив направился туда.

Через минуту он вышел, держа в руках толстый телефонный справочник. Положив книгу на стол у окна, он повернулся к Кендалл и сказал:

– Не могла бы ты подойти сюда? Я хочу, чтобы ты нашла телефон Федерального бюро расследований.

– Зачем?

Кендалл чувствовала себя полной дурой. Когда, наконец, она сможет разобраться в происходящем? Сможет ли она когда-нибудь довериться кому-то?

– Я хочу, чтобы ты сама видела номер и не думала, что я тебя обманываю. А еще лучше – сама набери этот номер. Моего начальника зовут Майкл Макмерфи – позови его к телефону.

Кендалл очень хотелось зацепиться за какой-нибудь реальный факт в зыбком нагромождении лжи, и она покорно набрала номер.

После нескольких минут беседы между Стивом и Макмерфи у нее не оставалось сомнения, что Стив рассказал ей правду. Но от того, что Кендалл выявила правду – ей легче не стало.

– Ну? – спросил Стив, положив трубку.

Кендалл с трудом собралась с мыслями.

– Уйди, Стив! Я прошу тебя – уйди.

– Я не могу уйти.

Кендалл подошла к двери и распахнула ее.

– Нет – можешь! Это очень просто. Просто переставляй ноги, и ты скоро окажешься за дверью. Мне нужно время, чтобы все обдумать. Оставь меня одну.

Стив не мог решить, как быть дальше.

– Мне нужно время, Стив, и если ты не дашь его мне, я уеду обратно домой. Если Алден надумает последовать за мной – пусть так оно и будет. Мне это безразлично, – бесцветным голосом произнесла Кендалл.

– Ты не представляешь себе, чем это может закончиться! – Он сделал еще одну попытку образумить ее.

– Может, и не представляю, но я приготовлюсь к его приезду. Я не была готова к знакомству с тобой – ты ослепил меня, и теперь мне нужно время, чтобы привести в порядок мысли.

– Хорошо, – медленно проговорил Стив, – но только не очень долго! У нас нет времени. Я буду в соседней квартире, если понадоблюсь тебе.

– Спасибо, но я постараюсь обойтись без тебя.



Кендалл медленно ходила по квартире и рассматривала вещи, которые некогда принадлежали Риду, вещи, которые он любил – его записи, его стереосистему, его коллекцию вин. Ей было больно думать о том, что все это приобреталось на деньги, заработанные противозаконным путем. Ей не хотелось верить Стиву, но все факты говорили против Рида.

Кендалл не желала больше видеть Стива. Человек, который успел сделаться таким близким и дорогим, именно он открыл ей отвратительную правду о ее брате. У Кендалл болело сердце каждый раз, когда она думала о предательстве Стива. Рид тоже предал ее, встав на преступный путь. Два близких ей человека, которых она любила, которым доверяла – оба предали ее, и узнала она об этом неожиданно и в один и тот же момент. Это было невыносимо.

Кендалл начала вспоминать о некоторых странностях в поведении брата. Рид всегда предлагал ей остановиться в отеле, когда она приезжала навестить его; он никогда не знакомил ее со своими друзьями; после его смерти она поразилась, что банковский счет Рида практически пуст.

Было трудно смириться с мыслью, что Рид был преступником – он был ее братом, он всегда говорил, что любит ее. Рид действительно любил Кендалл, и она не могла сомневаться в этом. Плакать не хотелось – нельзя было плакать над тем, что не поддается осмыслению.

Кендалл казалось, что весь мир вокруг нее рухнул, и она лежала в этих руинах. Надо было собрать силы, выбраться из-под обломков и попытаться жить дальше.

Приходилось даже мириться с тем, что вчера ночью она сказала Стиву, что любит его.



– Зайди ко мне, – коротко бросила Кендалл, когда Стив открыл ей дверь своей квартиры. – Давай сделаем еще один обыск. Боюсь, что без такого специалиста в этом деле, как ты, я не справлюсь.

Она быстро отвернулась и направилась к квартире Рида. Закрыв дверь, Стив последовал за Кендалл.

– Ты приняла правильное решение, Кендалл, – с облегчением сказал он.

Она повернулась в его сторону, в каждом ее движении чувствовалось напряжение.

– Лучше молчи – я еще ничего не решила. Я просто сыта по горло этим бардаком и хочу как можно скорее разобраться во всем. Я хочу, чтобы ты убрался из моей жизни, хочу уехать домой, так что ты зря обрадовался моему приглашению.

Стив ожидал вспышки раздражения со стороны Кендалл и был готов к этому. Но он был поражен, как резко Кендалл отстранилась от него. Ее отношение к нему изменилось на сто восемьдесят градусов.

– Итак, мы ищем в этой квартире что-то, что стоит десять миллионов долларов.

Кендалл сложила руки под грудью и задумчиво осмотрелась вокруг.

– Мне трудно поверить, что здесь есть что-то, стоящее таких денег.

– Тем не менее мы почти уверены, что деньги где-то здесь. Во что бы ни были превращены деньги – нам нужно найти это что-то. Конечно, мы обыскивали квартиру и…

– У тебя была возможность обыскать квартиру повторно, когда ты перебирал со мной вещи Рида. – Кендалл зло блеснула глазами в сторону Стива.

Он согласно кивнул.

– Я решил еще раз убедиться, но ничего не нашел. Что бы Рид ни сделал с деньгами, он явно хорошо все продумал. Если бы Вартоны обнаружили пропажу чуть позже, и Алден не погнался за твоим братом в ту ночь, Рид был бы уже в безопасности в Южной Америке вместе с украденными деньгами.

– Я была бы счастлива, если бы все произошло именно так, как ты сказал, – мрачно пробормотала Кендалл.

– Прости, – тут же спохватился Стив, – это было бестактно с моей стороны.

– Но это правда, – печально отозвалась Кендалл. – Ладно, давай сосредоточимся. Может быть, стоит лучше рассмотреть картины? – Она подошла ближе к одной из картин на стене. – Я уверена, что это что-то стоящее.

– Да, картина неплохая, но стоит она не больше пятнадцати тысяч долларов.

– А если сложить стоимость всех картин?

– Вместе они стоят около пятидесяти тысяч.

– Это то, что мы видим, – продолжила Кендалл, внимательно рассматривая картины на стене. – А что если эти картины нарисованы поверх настоящих шедевров? Или, может быть, дело в рамках?

– Нет. Мы все это проверили.

Кендалл огорченно всплеснула руками.

– Так зачем же нам переворачивать все еще раз, если вы все перерыли?

– Потому что ты знала Рида лучше, чем кто-либо из нас.

– Как теперь выяснилось – я плохо знала его, – с горечью сказала Кендалл.

– Я говорю о том, что ты знала его человеческие, а не профессиональные качества. Ты лучше, чем кто-то другой знала его вкусы и пристрастия. Ты знала, любил ли он бутерброды с ореховым маслом или…

– Рид не любил орехового масла, и если ты вдруг найдешь на кухне банку – посмотри, может быть, она наполнена бриллиантами?

Стив решил терпеть ее сарказм и шутки до конца. Она могла вести себя так, как ей будет угодно – он заслужил это.

– На кухне нет банки с ореховым маслом. Я просто привел тебе пример.

– Но ты же знаешь, что банки нет, значит, ты искал ее. Ты просмотрел все. Я не знаю, чем могу тебе помочь.

– Ты можешь осмотреть вещи свежим взглядом. Может быть, ты увидишь что-то такое, что никто не заметил.

Кендалл медленно выдохнула. Она прикладывала героические усилия, чтобы не сорваться, никто не знал, как трудно давалось ей спокойствие. Даже пребывание в одной комнате со Стивом причиняло ей боль. Он брал какие-то вещи в руки, а Кендалл тут же вспоминала его жаркие объятия, его руки на своем теле. Когда Стив что-то говорил, она невольно смотрела на его губы и вновь ощущала их прикосновения на своей коже.

– В моем состоянии свежий взгляд практически невозможен. Я чувствую себя разбитой и усталой. Не знаю – смогу ли я что-то делать.

– Если ты хочешь вернуться к нормальной жизни, тебе придется через это пройти.

Кендалл посмотрела на Стива и прочитала в его глазах решимость.

– Ты говорил, что собираешь улики для дела против семьи Вартон. А сколько гвоздей тебе нужно, чтобы окончательно заколотить крышку их гроба?

– Мне нужен еще один гвоздь.

– Ты не уверен, что достанешь его, я правильно понимаю?

– Я должен найти этот гвоздь, и ты поможешь мне. Шесть недель назад я считал, что нам хватит информации о них, чтобы надолго засадить за решетку. Я хотел выходить из дела. Неожиданно Вартоны пронюхали про десять миллионов, а затем погиб Рид. Они поручили мне съездить на разведку в Сан-Луис-Обиспо. Несмотря на то что я собирался уже выходить из игры, мне все-таки пришлось поехать туда. Там я увидел тебя.

– Ты увидел меня, потому что следил за мной, – безжалостно уточнила Кендалл. – Ты, действительно, верил, что я тоже преступница и состою в сговоре с братом?

– Вартоны считали, что это возможно. Они решили так, прочитав письмо, которое Рид начал писать тебе.

Кендалл непонимающе взглянула на Стива.

– Письмо? Какое письмо?

– Незаконченное письмо, которое лежит на его письменном столе.

– В котором он упомянул, что хочет, чтобы я переехала с ним в Южную Америку?

Стив еле заметно улыбнулся.

– Он написал: «Помни, что я говорил тебе. Это важно». Мы не знали, о чем идет речь, Вартоны подозревали, что он этими словами напоминает тебе о деньгах. Кроме того, ты – его единственная родственница.

– Поэтому ты шпионил за мной, а потом залез в мой дом и рылся в моих вещах? – с негодованием спросила Кендалл.

– Да. – Стив посмотрел на Кендалл, пытаясь оценить ее душевное состояние. – Я еще раз прошу прощения, но ты сама хотела услышать всю правду до конца.

– Я не хотела этого слышать.

– Ты также не желаешь слышать ни слова о том, что я просто выполнял свою работу.

– Да, не хочу.

Стив нахмурил брови и произнес:

– Я могу сказать тебе что-нибудь такое, от чего ты будешь чувствовать себя лучше?

– Ты не можешь мне помочь. Ладно, не отвлекайся. Давай подумаем, где еще могут быть спрятаны деньги. – Кендалл взглянула на коробку, доверху наполненную пластинками. – Вы просмотрели пластинки? Это блюзовые записи пятидесятых годов. Однажды Рид сказал мне, что они очень ценные.

– Он был прав. Коллекция стоит около двадцати тысяч долларов. Когда мы закончим с этим делом, я дам тебе телефон коллекционера пластинок, который с удовольствием купит их у тебя.

– Спасибо, но мне это не нужно. Я не хочу ничего иметь с того, что куплено Ридом на ворованные деньги.

– Я могу понять твои чувства, но на твоем месте я бы не увлекался вопросом – что в данном случае этично, а что – нет, – посоветовал Стив.

– Ты не на моем месте, – отрезала Кендалл.

Стив вновь не обратил внимания на ее сарказм.

– Я пытаюсь помочь тебе, Кендалл. Возможно, взносы по страхованию своей жизни Рид тоже платил из грязных денег, но тебе не стоит отказываться от этих денег. Нельзя все в жизни делить на черное и белое. В ней много серого.

– Я всегда ненавидела серый цвет, – сквозь зубы проговорила Кендалл, все еще рассматривая пластинки. Она могла смотреть на что угодно, лишь бы не видеть лица Стива. – Вы просмотрели конверты от пластинок? Может быть, что-то спрятано внутри? А может быть, сами конверты – произведения искусства?

– Внутри конвертов ничего нет, и они все сделаны из обычного картона с напечатанными фотографиями.

– Вы просмотрели фирменные знаки на пластинках? Возможно, в них скрыт какой-то секрет?

– Кендалл, ты начиталась шпионских романов.

– По-видимому, слишком мало. – Кендалл еще раз огляделась вокруг. – Кроме того, я думаю, что наша ситуация больше походит на фантастику, чем на детектив.

Стив с теплотой посмотрел на Кендалл.

– Тебе так кажется, потому что ты никогда не оказывалась в подобной ситуации. Твоя жизнь наполнена занятиями с детьми, повседневными заботами и вечеринками с друзьями. Каждый четверг ты ходишь в магазин, а каждую пятницу – в банк. В выходные ты посещаешь блошиные рынки, разыскивая странные вещички, к которым ты неравнодушна, и что-нибудь веселенькое для детей.

Кендалл была готова открыть рот от изумления.

– Я уже думала, что ты не сможешь меня ничем удивить. Странно, что ты не использовал рентген, чтобы просветить меня насквозь. Хотя я была так откровенна с тобой, что тебе не пришлось этого делать, ведь правда? – с горечью спросила она.

– Ты была открытой с самого начала. Поэтому я сразу понял, что ты ни при чем.

– Откуда ты знаешь, может быть, я такая же хорошая актриса, как и ты?

– Нет, я уверен, что нет, – возразил Стив.

– Что ты еще знаешь обо мне?

– Я знаю, что продавец компьютеров, с которым ты иногда встречаешься, не достоин тебя.

– Он очень хороший, – вступилась за приятеля Кендалл.

– Он тебе не пара.

– Он будет мне парой, если я так решу. По крайней мере, я точно знаю, где он работает.

– Теперь ты знаешь, где работаю я.

– Да, теперь. В конце концов. Я знаю еще кое-что – что бы там ни происходило между нами – ты просто использовал меня.

Стив понимал, что не должен спорить с ней, но не выдержал и поправил:

– Это не совсем так.

– Пожалуйста, перестань. Ты обманул меня вчера, но тебе не удастся сделать это сегодня.

– Я не использовал тебя, когда занимался с тобой любовью. Я хотел любить тебя так, как не хотел этого ни с кем и никогда.

– Я не верю тебе.

– Это правда.

– Ты все время говоришь неправду.

– Прошлая ночь не была ложью.

– Вчера ночью ты просто поимел одну из тех женщин, которая вешалась на тебя с первой встречи. Я ничего не знала о тебе!

– Может быть, ты не знала, чем я зарабатываю себе на жизнь, не знала, что я только месяц назад переехал в квартиру напротив, но ты не могла не видеть, как я относился к тебе. Ты должна была заметить это!

Кендалл судорожно замотала головой.

– Нет. Я думала, что что-то увидела, но была не права.

Стив схватил Кендалл за плечи, легко встряхнул, срывающимся голосом проговорил:

– Как ты не можешь понять, Кендалл. Вчера с тобой в постели лежал не агент ФБР. Это был просто я. Не важно, где я работаю – я мужчина, и я влюбился в тебя с первой нашей встречи. – Стив отпустил Кендалл, но не отошел от нее. Его глаза сверкали. – Ты стояла на школьном дворе, а вокруг играли и бегали дети. Ты смеялась, а потом взяла на руки одну девочку и обняла ее. Тогда мне показалось, что ты самая прекрасная женщина, которую я когда-либо видел. Я все еще вспоминаю эту картину.

– Перестань! Я не вынесу этого! – Она закрыла уши ладонями.

– Кендалл! – с отчаянием воскликнул Стив.

В этот момент в дверь позвонили.

– Черт!

Кендалл перевела дыхание. Она не знала, что Стив собирался ей сказать, но была рада, что кто-то прервал его. Если бы он еще раз сказал, что любит ее, она могла бы смягчиться.

Кендалл направилась к двери, но Стив схватил ее за руку и удержал на месте.

– Что тебе? – недоуменно спросила Кендалл.

Стив приложил палец к губам. Он подошел к двери и глянул в глазок. Выражение его лица сразу стало сумрачным.

Он подошел к Кендалл и прошептал:

– Это Алден. Он, наверное, собирается еще раз попугать тебя, надеясь, что таким образом ты вспомнишь, где находятся деньги.

– Но я не знаю, где деньги, – шепотом ответила Кендалл.

– Я знаю, но Алден в это не верит.

– Давай не будем открывать – может быть, он подумает, что нас нет дома, – предложила Кендалл.

– Он знает, что мы здесь. Люди Алдена постоянно следили за нами. Впусти его и следи за моими знаками, говори только тогда, когда это нужно, и будь очень осторожной.
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У Кендалл похолодела кровь в жилах, когда она открыла дверь и увидела перед собой Алдена. Она сразу почувствовала исходящую от него опасность. Кендалл пришлось усилием воли сдержать себя, чтобы не убежать и спрятаться.

Алден миролюбиво улыбнулся и бесцеремонно прошел мимо Кендалл в квартиру.

– Здравствуй, Кендалл. Меня зовут Алден Вартон. Мы с твоим братом были партнерами по бизнесу.

Тут Алден заметил Стива.

– Какая приятная неожиданность! Ты тоже здесь? – Алден вновь повернулся к Кендалл. – Стивен тоже мой деловой партнер.

Кендалл молчала. Этот человек был не просто опасен, он был смертельно опасен. Его привлекательность и обворожительная улыбка не могли скрыть угрозы, исходящей от него.

– Чем мы можем тебе помочь? – спросил Стив, медленно приближаясь к Алдену. – Я сомневаюсь, что ты просто оказался поблизости и решил заглянуть.

Не обращая внимания на слова Стива, Алден протянул руку Кендалл:

– Я решил, что нам с Кендалл пора познакомиться.

Кендалл почувствовала, что не вынесет прикосновения Алдена, и отступила за спину Стива. Глаза Алдена сузились от злости, но он ничего не сказал.

Стив сунул руки в карманы и поинтересовался:

– Почему ты так решил?

– Потому что ты слишком много болтаешь. – Алден даже не пытался скрыть своей ненависти к Стиву.

– Откуда тебе знать? И вообще, ты пришел не вовремя. Мы с Кендалл сейчас заняты разборкой вещей Стива. Если ты сказал все, что хотел, то…

– Не надейся – нам с Кендалл предстоит долгий разговор. У меня есть информация, которая должна заинтересовать ее. Я хочу признаться, что это я навещал ее вчера ночью и невольно испугал.

От страха у Кендалл пропал голос, и она почти прошептала:

– Я знаю. Я узнала ваш голос.

Алден с удивлением приподнял брови.

– И ты догадываешься, что это я звонил тебе?

– Да. Я сказала тогда, чтобы вы хорошенько проспались. Вы последовали моему совету?

Кендалл тут же пожалела, что сказала это. Она почувствовала, как мурашки покрывают ее тело, после того, как Алден вновь улыбнулся.

– Знаешь, а ты хорошенькая. Я бы не отказался познакомиться с тобой поближе.

– Как я уже сказал, – перебил его Стив, – Кендалл очень занята. Мы оба очень заняты.

– Не вмешивайся, Стив, – прорычал Алден.

– Я буду вмешиваться, – спокойно сказал Стив, – потому что Маркус поручил это дело мне.

К ужасу Кендалл, внешность Алдена начала меняться на глазах: его глаза стали холодными, как две льдинки, пропал и его шарм и обаяние. На лице появилась гримаса злобы и ненависти. Бессознательно Кендалл сделала шаг в сторону Стива, как бы ища его защиты.

– Мне кажется, Кендалл будет интересно узнать, что ты проводил с ней время только для того, чтобы вернуть нам наши деньги. – Алден бросил быстрый взгляд на Кендалл. – Ты же ничего подобного не думала об этом красавчике, малышка?

– Она все знает, – невозмутимо сказал Стив. – Я сообщил ей об этом.

Алден пришел в ярость.

– Ты, сукин сын, ослушался указаний моего отца! Ты не должен был ей ничего говорить!

– Я поступил так только потому, что от нее теперь будет больше пользы. Я уверен, что Маркус поймет меня, особенно, когда я скажу, что ты решил сделать то же самое. Ведь ты тоже только что все рассказал ей. Или ты это сделал, чтобы усложнить мне жизнь?

«У Алдена глаза холодного, циничного убийцы», – подумала Кендалл. Он мог бы убить их, а потом спокойно отправиться в ресторан и хорошо провести вечер. Она почувствовала, как струйка пота потекла по ее напряженной спине. Однако Стив был абсолютно спокоен и уверен в себе, все его внимание было сосредоточено на Алдене.

– Я даю вам еще двадцать четыре часа, – прорычал Алден. – На большее не рассчитывайте.

На лице Стива появилось недоверчивое выражение.

– А что потом? У тебя есть какой-то план, как найти деньги?

Алден перевел взгляд на Кендалл.

– Мне придется убедить ее рассказать, где находятся деньги. Это будет просто, а заодно и познакомимся поближе. Когда я все узнаю, мы будем очень близки, – со зловещей ухмылкой сказал он.

Кендалл не могла сдержать дрожь, ее начало трясти.

– Разреши мне угадать, – с интересом проговорил Стив. – Ты собираешься выбить из нее признание? Ты забьешь ее до бессознательного состояния, пытаясь узнать что-то, о чем она не знает. Весьма логично.

– Ты грязный ублюдок, Стив! Это очень логично. Я убью тебя – это будет логично. А когда она скажет, где находятся деньги, я избавлюсь от нее и верну деньги отцу.

Стивен посмотрел на Кендалл и улыбнулся.

– Алден считает, что с трупом меньше хлопот. Но при этом забывает, что от мертвеца нет никакой пользы.

Кендалл с ужасом осознала, что Стив общается с Алденом уже два года. Наверное, работа с ним была сродни дрессировке злой, глупой собаки или гипнотизированию ядовитой змеи, пока она не укусит тебя. Казалось, Стиву легко давалась беседа с человеком, который был готов убить его.

Алден расстегнул пуговицы пиджака и распахнул его так, чтобы была видна кобура с пистолетом. Он не вытаскивал пистолет, но один вид оружия испугал Кендалл до смерти.

– Мне все равно, что говорит мой отец – я больше не дам вам времени на поиски.

– Твое дело, Алден, – почти нежно сказал Стив, – я понимаю – ты спешишь. Разреши только позвонить твоему отцу и рассказать о твоих планах. Это сообщение порадует его, правда?

– Ты ни черта не понимаешь, а что касается моего отца – он сделал большую ошибку, поручив тебе это дело, и я докажу ему, что он бы не прав.

– Может быть, он назначил меня, потому что видел, как глупо из-за тебя погиб Рид. Если бы ты не погнался за ним тогда, все могло бы сложиться совсем по-другому – Маркус получил бы свои деньги, а Рид остался бы жив. Ты хочешь произвести впечатление на своего отца? Тогда мой тебе совет – думай, прежде чем что-то делаешь. – Слова Стива попадали прямо в цель, но при этом он говорил спокойно и доброжелательно.

Алден сначала побледнел, а потом все его лицо покрылось красными пятнами. Кендалл была уверена, что сейчас он выхватит пистолет и начнет стрелять.

Стивен продолжал говорить все с той же интонацией:

– Твой отец понимает, что Кендалл не поможет ему, если будет запугана так, что не сможет даже соображать. Кстати, я говорил с ним несколько минут назад, и он был доволен ходом дела.

Кендалл знала, что Стив блефует, но в данный момент не было другого выхода – перед ними стоял настоящий маньяк.

Тем временем Стив подошел к двери и распахнул ее.

– Спасибо, что зашел, Алден. Я позвоню Маркусу и сообщу о твоем визите.

Алден заскрежетал зубами.

– Я сам расскажу ему. Я также передам ему, что дал вам всего лишь двадцать четыре часа на поиски денег.

Стив продолжал быть вежливым и предупредительным, скрывая радость одержанной победы.

– Хорошо – пусть будет по-твоему. Я позвоню тебе, как только мы что-нибудь отыщем. Пока!

Алден медленно прошел мимо Стива, остановившись на мгновение и поправив с многозначительным видом кобуру с пистолетом.

Как только Алден вышел из квартиры, Кендалл рухнула в кресло, облегченно вздохнув.

– Мне ни разу в жизни не было так страшно. Я думала он убьет нас или, по крайней мере, тебя.

Не говоря ни слова, Стив прислонился спиной к двери и устало закрыл глаза.

Кендалл долго смотрела на него, а затем произнесла:

– Ты был неподражаем! Именно ты спас нас от смерти!

Кендалл сделала паузу, но Стив ничего не сказал.

– С тобой все в порядке?

Стив оторвался от двери и сел в кресло.

– Со мной все хорошо. Прости, что тебе пришлось присутствовать при этой отвратительной сцене.

– Слава Богу, что ты был здесь.

Кендалл представила себе, что бы могло случиться, если бы Алден пришел сюда, когда она была одна. После этих ужасных мыслей она прониклась еще большей благодарностью к Стиву.

– Последние два года ты все время находился на краю пропасти, правда?

Впервые после того, как Алден покинул квартиру, Стив посмотрел на Кендалл.

– Да.

– Со стороны мне показалось, что ты легко можешь усмирять его.

– Это вовсе не так. Одна ошибка – и ты мертвец.

– Я заметила это. Он ненормальный! О чем думает его отец, давая ему возможность участвовать в подобных делах?

Стив слабо улыбнулся, удивляясь ее наивности.

– Во-первых, Маркус не в курсе дел своего сына. Он знает обо всем только из моих сообщений. Я рассказал ему, что на тебя было совершено нападение, но я не знал о телефонном звонке и не предполагал, что Алден решится влезть к тебе в квартиру. У меня еще не было времени доложить об этом: сначала мы провели вместе ночь, а потом я во всем признался тебе.

Он сказал «провели вместе ночь», как будто упоминал о каком-то детском празднике. А это была не просто ночь – это была ночь огня, страсти и чувств, которых Кендалл никогда до этого не испытывала. А теперь Стив говорил об этом, как о случайном эпизоде, приключившимся с ним во время выполнения очередного задания.

– Во-вторых, – продолжал Стив, – ты должна понимать, что Маркус действует против закона, как бы он ни пытался избежать крови и убийств. Да, он единственный, кто может контролировать Алдена, но только до определенного момента, потому что Алден – бомба замедленного действия, готовая рвануть в любой момент.

– А что будет делать отец, когда его сын взорвется?

– Он соберет его по кусочкам, постарается поскорее замять дело и вернется к своему бизнесу.

Кендалл была поражена.

– Ужасно! Как ты жил в этом мире такое долгое время?

Стив невесело усмехнулся.

– Я жил гораздо дольше и в других мирах, похожих на мир Вартонов. Кроме того, что-то ты слишком легко поверила мне. До прихода Алдена ты была менее сговорчива.

– Ты убедил меня, – поспешила заверить Кендалл.

– Это, действительно, правда. Как правда и то, что я действительно люблю тебя и вчера ночью не обманывал. Я бы не стал заниматься с тобой любовью, если бы мог сдержать себя. Но ты слишком соблазнительна.

– Ты опять хочешь сказать, что я во всем виновата?

Расстроившись, что Кендалл не может понять его, Стив утомленно потер глаза.

– Ты ни в чем не виновата, Кендалл, во всем виноват только я.

Кендалл пожалела, что произнесла последнюю фразу. Увиденная ею сцена объяснений между Стивом и Алденом ясно показала, что маскарад Стиву нужен, чтобы оставаться в живых. Стив был очень осторожен, беседуя с Алденом, а в организации кроме него и Маркуса было еще множество людей с подобным самомнением, амбициями и готовностью стрелять без предупреждения. А кроме того, Стиву приходилось защищать Кендалл.

Ей захотелось сказать ему что-нибудь ободряющее, но ничего не приходило на ум. Она запуталась – что хорошо, что плохо, что ей хочется и что не хочется – и так слишком много слов было сказано.

– Может быть, я принесу тебе выпить? – наконец спросила она.

– Это было бы неплохо.

Обрадованная возможностью сделать что-то для Стива, Кендалл поднялась и подошла к полкам с вином.

– Что тебе налить?

– Открой бутылочку вина из коллекции Рида. Мне кажется, мы оба заслужили по паре стаканчиков.

Не возражая, Кендалл начала просматривать бутылки. Она ничего не понимала в винах, но интуитивно протянула руку к одному из наиболее дешевых сортов. Кендалл хотелось выпить, но рука не поднималась откупорить бутылку дорогого вина. Она бы не получила от него удовольствия, зная, на какие деньги куплены эти вина.

– Вот это, кажется, неплохое, – сказала Кендалл, изучая этикетку на бутылке, – это красное вино и…

Неожиданно она замолчала на полуслове и нахмурилась.

– Что такое? Ты хочешь, чтобы я ее открыл?

Кендалл задумчиво взглянула на Стива.

– Здесь стоят три бутылки, которые находятся в вертикальном положении, что означает, что они более дешевые, чем все остальные. Рид никогда бы не позволил себе держать хорошее вино в стоячем положении. Вино должно лежать на боку, чтобы на дне не собирался осадок.

– И что? – никак не мог понять Стив хода ее мыслей.

– Я не поверю, чтобы Рид купил дешевое вино. Даже если он не мог позволить себе самого лучшего, он начинал экономить на всем, чтобы приобрести первоклассное вино.

Почувствовав тревогу, Стив встал с кресла, пересек комнату и подошел к Кендалл. Он взял бутылку из ее рук и начал изучать этикетку. Также внимательно он осмотрел и две другие странные бутылки.

– Я не знаю, что это за вино.

Стив поочередно поднял все три бутылки и посмотрел на свет.

– В этой бутылке что-то есть, – сказал он, рассматривая последнюю бутылку. – Очень плохо видно – стекло темно-зеленое, а вино красное, но там что-то плавает.

– Ты думаешь, Рид что-то положил в бутылку?

Стив начал рассматривать пробку.

– Да, может быть. Ты ведь говорила, что Рид в свое время сам делал вино. Это значит, что он знал, как закупоривать бутылки. Или он знал кого-то, кто умел это делать. Кроме того…

Теперь паузу сделал Стив.

– Что? – не выдержала его молчания Кендалл.

– Я не уверен, надо внимательнее рассмотреть бутылку, но, кажется, она была откупорена, а потом вновь закрыта.

– Как он мог это сделать?

– Есть много разных способов. – Стив посмотрел на Кендалл. – Твой брат был очень умным. Он мог пронести бутылку с собой в самолет и спокойно провезти через границу то, что в ней лежит. Мне придется разбить бутылку, чтобы достать предмет, запрятанный там. Самое худшее – это то, что мы зря истратим бутылку вина. Правильно?

Кендалл кивнула, хотя не думала, что это самое страшное, о чем можно сожалеть. Если Рид что-то спрятал в бутылке, это было бы подтверждением его причастности к криминальным структурам. Хотя умом Кендалл понимала, что Стив сказал ей правду о ее брате, лишнее доказательство этого только причиняло ей боль.

Тем временем Стив разбил бутылку и достал небольшой, туго скрученный свиток. Сняв с него водонепроницаемую оболочку, Стив аккуратно развернул скрученное в рулон полотно. Кендалл не верила своим глазам. Это была небольшая картина, несомненно принадлежащая кисти Пикассо.

– Это было где-то украдено? – воскликнула Кендалл.

– Рид вряд ли купил это легально, потому что продажа такого полотна не прошла бы незамеченной.

– Я тоже так подумала, – чуть не плача проговорила Кендалл, отворачиваясь.

– Что-то не так? – обеспокоенно спросил Стив.

– Все хорошо, – безрадостно усмехнулась Кендалл, поборов слезы. – Просто мой любимый братец украл десять миллионов долларов у криминального клана, на который работал, а потом вложил деньги в ворованную картину. Хотя, один раз нарушив закон, дальнейшие преступления кажутся делом обычным.

Видя страдания Кендалл, Стив произнес:

– Я не знаю, чем могу утешить тебя.

– Я уверена, что скоро свыкнусь с мыслью о том, что Рид был преступником. Но я всегда буду любить его. Как ты говорил – он был умный, но ему не хватило ума найти себе достойную работу или хотя бы посоветоваться со мной, прежде чем сделать роковой шаг.

– Ты могла как-то повлиять на его решение? – усомнился в ее словах Стив.

– Этого я уже никогда не узнаю.

– Может быть, он знал, что ты сможешь посеять в его душе сомнения, поэтому и не говорил тебе.

– Это мне неведомо. Он не дал мне этой возможности. Это так характерно для Рида, что он вложил деньги в Пикассо. Он никогда бы не мог позволить себе купить такую дорогую картину, если б не эти деньги. Наверное, ему очень хотелось стать хоть на короткое время владельцем этого произведения искусства. – Смех Кендалл не мог скрыть ее боль. – Увы, за это удовольствие ему пришлось поплатиться жизнью.

– Да, это была слишком высокая плата.

Кендалл старалась сосредоточиться.

– Что мы будем делать дальше?

– Я должен позвонить Макмерфи и договориться о передаче картины Вартонам.

– Ты наконец забил последний гвоздь в гроб этого клана. Ты должен испытывать чувство удовлетворения.

– Должен, – согласился Стив, хотя радости в его голосе Кендалл не заметила.

– Но ты не рад?

– Как я могу радоваться, если из-за этого тебе пришлось столько перенести.

– Ты так говоришь, потому что этого требует инструкция ФБР?

Кендалл хотела свести слова Стива к шутке, хотя они казались ей очень значимыми.

Стив не знал, как продолжить разговор, и в конце концов просто сказал:

– Извини, мне нужно позвонить.



В течение часа Кендалл сидела и слушала, как Стив разговаривает с Макмерфи и Маркусом Вартоном. Еще раз она убедилась, каким проницательным и осторожным должен был быть Стив, чтобы не оступиться и не раскрыть себя.

Повесив трубку, он потер переносицу и произнес:

– Все готово.

– Какие у тебя теперь планы?

– Мы используем двадцать четыре часа, данные нам Алденом, чтобы обеспечить тебе безопасность. Передача картины будет происходить здесь.

– Я слышала, как ты пытался уговорить Маркуса приехать сюда. Я сомневалась, что тебе это удастся.

– Он не мог отказаться, потому что слишком хотел получить эти десять миллионов. Это огромная сумма денег, даже для Маркуса. Я сказал, что ты не хочешь ехать к ним, потому что тебя очень напугал Алден, и что ты будешь чувствовать себя здесь более спокойно.

– Мы же не будем здесь одни, когда они приедут? – испуганно спросила Кендалл.

– Ни в коем случае. У нас будет прикрытие, но нам нужно все скрупулезно продумать.

Кендалл глубоко вздохнула:

– Слава Богу, что это все скоро закончится.

Стив был рад, что дело подходит к концу. Только одно обстоятельство печалило его – по окончании Кендалл уедет и вернется к себе домой. Он встал из-за стола и прошелся по комнате.

– Ты сможешь снова вернуться к своей обычной жизни.

Кендалл тоже была печальна – к обычной жизни, но без него.

– Это хорошо. А ты, наверное, получишь новое задание.

Кендалл взглянула на Стива и увидела в его глазах невыразимую тоску. Он молчал, поэтому она продолжила:

– А где ты живешь на самом деле?

– У меня есть квартира неподалеку отсюда.

– Понятно, – с грустью промолвила Кендалл.

Она познакомилась со Стивом совсем недавно, но с момента их встречи все ее дни и ночи были заполнены им. Не нужно было дожидаться завтрашнего дня, чтобы понять, какой пустой и скучной станет теперь ее жизнь.

– Федеральное бюро пришлет сегодня вечером своих сотрудников, чтобы они располагались здесь. Пока их нет, я готов помочь тебе перебрать вещи Рида, если хочешь?

Кендалл отрицательно покачала головой.

– Нет.

– Извини, это, наверное, напомнило тебе о том времени, когда я обманывал тебя.

Кендалл сама не знала точной причины, почему ей не хотелось, чтобы Стив помогал ей разобраться в вещах, она просто сказала:

– Я уже все перебрала. Я хочу взять с собой только столик, подаренный ему родителями, и несколько дорогих мне предметов. Завтра перед отъездом я вызову представителей Армии Спасения, чтобы они забрали вещи и распределили их по благотворительным организациям. Они найдут ключ у хозяина дома.

– Ты просто все оставишь и уедешь? – не поверил Стив.

– Так будет лучше.

– Возможно, ты и права. Я просто не думал, что ты так быстро уедешь.

– У меня нет причин оставаться в Сан-Франциско.

– Правильно, ты должна поступать так, как ты считаешь нужным, – негромко сказал Стив.

– Поэтому я решила уехать.

Стив и Кендалл надолго замолчали. Кендалл вдруг почувствовала, что сейчас расплачется. Она резко поднялась и проговорила:

– Прости, но мне нужно собираться.

Кендалл прошла мимо Стива, но тот схватил ее за руку:

– Кендалл! – в его голосе слышались боль и страдание. – Кендалл, ради Бога, не уходи.

Кендалл недоуменно посмотрела на него, пульс бешено забился.

– Не уходить куда? Не уходить собирать вещи?

– Никуда не уходи! – в отчаянии воскликнул Стив. – Черт побери, никуда не уходи!

– Я не понимаю тебя.

Она приобрела печальный жизненный опыт, когда вверила ему себя полностью, а он предал ее. Теперь Кендалл стала немного мудрее и гораздо грустнее, чем была еще вчера ночью, но она все равно оставалась сама собой. Ее тело все еще жаждало Стива.

Тем временем Стив, почувствовав отвращение к самому себе, отпустил руку Кендалл.

– Не важно.

Кендалл протянула руку и прижала ее к груди Стива. Минуту назад она бы не позволила себе сделать этого. Но минуту назад она не слышала отчаяния в его голосе и не видела страдания в его синих глазах. Под ладонью Кендалл сердце Стива билось учащенно.

– Что такое? – нежно спросила она.

Стив резким движением прижал Кендалл к себе.

– Это ад! – прошептал он. – Это невыносимо! Это ад!

Он нагнулся и прижал свои губы к губам Кендалл.

У Кендалл мелькнула мысль вырваться из его объятий, но страсть оказалась сильнее. Возможно, она пожалеет об этом позже, но сопротивляться у нее не было сил.

Стив безумно хотел ее. Кендалл ощущала это в каждом его прикосновении. Он целовал ее лицо, затем шею, а затем вновь вернулся к губам, запустив язык в глубину ее рта. Его руки блуждали по ее телу, нежно лаская грудь, спину, бедра, а затем снова грудь.

Стив был неистов и неукротим. Кендалл чувствовала, как он дрожит – так сильно было его влечение к ней.

Кендалл протянула руки к его брюкам и начала расстегивать ремень. Стив издал какой-то звериный вопль, подхватил Кендалл на руки и увлек в спальню.

Там он опустил ее на кровать и продолжил свои пылкие ласки. Вскоре вся одежда была сброшена на пол. Не в силах больше сдерживаться, он тут же вошел в нее. Кендалл громко стонала, ощущая неописуемое блаженство.

Стив шептал ей что-то ласковое, но смысл его слов не доходил до нее. Она вся горела, погрузившись в забытье, впадая в сладостный экстаз. Ничто не могло их оторвать друг от друга, несколько раз они достигли оргазма, пока последние силы не покинули их.



Кендалл заворочалась в кровати, постепенно просыпаясь. В спальне занавески были задвинуты, не позволяя солнечному свету пробиться в комнату. Она не имела представления, сколько спала и который был час. Не двигаясь с места, она глазами попыталась найти часы.

– Сейчас пятнадцать тридцать.

Кендалл не нужно было слышать голос Стива, чтобы ощутить, что он лежит в постели рядом с ней – она чувствовала тепло его тела.

– Нам пора одеваться, – нехотя сказала она.

– Да, надо привести себя в порядок, пока не пришли ребята.

Стив поднялся на локтях и легонько подтолкнул Кендалл, чтобы она повернулась на спину, и он смог взглянуть ей в глаза.

– Первым делом нам надо кое-что обговорить.

– Что? – осторожно спросила она.

– Прошлой ночью ты сказала, что любишь меня. Это правда?

Кендалл села, натянув на себя простыню, чтобы прикрыть наготу. Она так жаждала его, что позволила себе переспать с ним еще раз, последний раз, но теперь жалела об этом.

Эмоционально она чувствовала себя полностью опустошенной. Спорить ей тоже не хотелось.

– Не стоит вспоминать об этом. Мы просто еще раз переспали – вот и все. Мы оба – здравомыслящие, взрослые люди, и мы оба хотели этого.

Кендалл попыталась встать с постели, потянув за собой простыню. Ей не хотелось ходить по комнате голой.

Стив поймал ее за локоть.

– Ты снова злишься на меня, Кендалл? Почему?

– Ты хочешь, чтобы я дала тебе какое-то обещание, а мне этого совсем не хочется.

– Я просто задал вопрос. Ты сказала, что ты любишь меня. Ты говорила это от души?

– Я всегда говорю от души.

Намек был ясен – она не лжет, в отличие от него, но Кендалл так и не ответила на вопрос, заданный Стивом.

– Ладно, – нежно проговорил Стив, – давай на этом остановимся. Сделай глубокий вдох. Ты уходишь от вопроса.

– Кажется, я тебе ответила. Не понимаю, чего ты от меня добиваешься.

– Кендалл, я много делал не так, но я люблю тебя – и это чистая правда. И менно поэтому я и спрашивал, от души ли ты сказала, что любишь меня.

– Зачем тебе? Что ты будешь делать, если я скажу «нет»?

– Перестань, Кендалл. Я совершил много ошибок, но я не хочу, чтобы ты завтра уезжала. Прошу тебя – останься со мной.

Кендалл удивленно посмотрела на Стива. Наверное, она все еще любит его, потому что любовь так внезапно не проходит, в то же время она почему-то ее не чувствовала. Может быть, любовь все-таки умерла?

– Ты хорошо вживаешься в роль. Наверное, ты иногда сам не понимаешь, когда ты бываешь настоящим, а когда – нет.

Стив сел.

– Я не играю. Только не сейчас. Только не с тобой, – горячо сказал он.

– Чем данный момент отличается от любого другого времени?

– Дело Вартонов закончено. У меня больше нет причин тебя обманывать.

– Очевидно, ты уже не можешь удержаться. Ты не замечаешь, где заканчивается одно твое задание и начинается другое.

– Ты ошибаешься. Я не могу себе позволить не замечать. Если я что-то не замечу, это будет стоить мне жизни.

– Я тоже не могу позволить снова обмануть себя.

– Я не буду тебя обманывать. Тебя – никогда. Послушай меня – я люблю тебя!

Кендалл кивнула, но не смягчилась после его признания.

– Я не могу жить с мужчиной такой профессии, как у тебя. Я не смогу смотреть, как человек, которого я люблю, тонет во лжи. Может быть, именно поэтому Рид не сказал мне, чем он занимается. Он меня слишком хорошо знал.

– Я люблю тебя, Кендалл. Я не думал, что способен так кого-то полюбить.

Если бы он сказал это некоторое время назад, Кендалл была бы счастлива, но теперь…

– Я поторопилась, когда сказала, что люблю тебя. – Кендалл взвешивала каждое слово, которое говорила. – Все случилось слишком быстро. Я должна уехать от тебя хотя бы на некоторое время. Мне нужно время. Мне нужно спокойствие и нормальная жизнь. Мне необходимо все обдумать.

Стив взглядом искал ее глаза, а найдя их, увидел в них холодную решимость.

– Значит, у меня нет выбора? Мне придется отпустить тебя?

– Да, выбора у тебя нет.
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Следующий день был пасмурным и туманным, идеальным для задержания преступников, как казалось Кендалл, стоящей напротив Алдена и Маркуса. Туман также обеспечивал хорошее прикрытие всем тайнам, обману и предательству, которые открылись ей.

Стивен стоял рядом с Кендалл, вооруженные агенты ФБР спрятались в соседней комнате. Кендалл позволила Стиву вести все переговоры. Так как Рид купил картину на деньги Вартонов, Стиву нужно было, чтобы Маркус и Алден признали, что картина принадлежит им.

Кендалл казалось, что она никак не связана с происходящим. Она почти не волновалась: все должно было закончиться хорошо, Кендалл не сомневалась в этом. Как только закончится этот маскарад, она уедет домой. Ее вещи уже лежали в машине, стоящей у дома – Кендалл не терпелось уехать.

Она старалась не смотреть на двух мужчин, стоящих перед ней – они ее просто не волновали. Все внимание Кендалл было сосредоточено на Стиве, который с большой осторожностью и предупредительностью говорил с Маркусом и его сыном. Кажется, Стив забыл, что женщина, которой он несколько часов назад клялся в любви, находится рядом с ним. Это устраивало Кендалл. Познакомившись с ним, она пережила такой спектр чувств, что, казалось, внутри все перегорело, она была опустошена и измучена.

– Ну что? – нетерпеливо проговорил Алден. – Мы пришли и хотим получить назад наши деньги!

– Не нервничай, – осадил Маркус своего сына. – Стив не пригласил бы нас сюда, не соберись он все вернуть нам добровольно. Во всем облике Маркуса читалось благородство – у него были седые волосы и римский профиль, он скорее был похож на президента правления банка, доброго семьянина, имеющего многочисленных внуков, навещавших его каждое воскресенье, чем на крестного отца преступного клана.

– Конечно, я все отдам, – сказал Стив. – Только, как Рид сказал вам, это уже не деньги. Он превратил их в нечто другое, стоимостью десять миллионов.

– Тогда отдай нам эту вещь, – воскликнул Алден, нервы которого были напряжены до предела.

– Не спеши, Алден. Сначала я хочу показать ее вам. Маркус, тебе это должно понравиться. – Стив достал холст из-за спины и развернул его. – Это Пикассо. Я навел кое-какие справки – эта картина была украдена из одного французского музея пять лет назад.

Маркус подошел поближе, чтобы рассмотреть полотно, его глаза заблестели от восторга.

– Господи, это произведение искусства!

Алден остался недоволен увиденным.

– А откуда ты знаешь, что это что-то стоящее? Картина может быть подделкой.

Маркус посмотрел на Алдена, но тут же вновь обратил взгляд на картину.

– Рид не выложил бы такую кучу денег за подделку. Он был осторожным человеком и наверняка навел все справки.

– Я говорю о Стиве, – объяснил Алден. – Он мог найти оригинал, а нам подсунуть копию.

– Стив не стал бы передавать нам копию, потому что знает, я проверю ее подлинность, – спокойно ответил Маркус.

Стив улыбнулся.

– Конечно, я могу заверить вас, что это подлинник.

Алден был в ярости. Он ненавидел Стива, которому удалось выполнить поручение отца, несмотря на все препятствия.

– Даже если это подлинник – ты слишком долго искал эту картину. Ты не особенно торопился и медлил, я догадываюсь – почему. – Алден скосил глаза на Кендалл. – Все мозги Стива оказались ниже пояса, правда, милашка?

Кендалл спокойно посмотрела на Алдена, догадываясь, что он специально унижает Стива в глазах отца, чтобы набить себе цену.

– Она так же хороша в постели, как это кажется на первый взгляд, Стив? – не переставал Алден.

– Алден! Не будь грубияном, – одернул его отец.

«Возможно, Маркус и главарь преступной группы, но у него отменные манеры», – подумала Кендалл.

– Ладно, какого черта! – с отвращением проговорил Алден. – Давай нам эту картинку, и мы сваливаем отсюда.

Стивен замялся.

– Дело в том, что есть небольшая проблема – нет документов на владение этой картиной.

– Кого это касается? – почти прокричал Алден. – Она принадлежит нам!

– Правда? – издевательски спросил Стив. – Ты уверен?

Маркус наконец-то оторвал взгляд от картины и поднял глаза на Стива, но, прежде чем он успел что-то сказать, Алден взорвался:

– Черт тебя побери! Эта картинка была куплена на деньги, украденные у нас! Значит, она наша!

С усмешкой Стив протянул холст Алдену:

– Хорошо! Бери картину – она твоя.

В этот момент из соседней комнаты выскочили агенты ФБР.

– Сукин сын! – воскликнул Алден, озираясь, как загнанный зверь. – Что ты наделал?

– Я думаю, он подставил нас, – спокойно проговорил Маркус, но в глазах его светилась смертельная ярость.

Алден протянул руку к пистолету под мышкой, но не успел достать его – Стив перехватил и заломил его руку.

– Успокойся, – ровным голосом сказал Стив, забирая пистолет у Алдена. – У тебя теперь будет много времени для размышлений над своей жизнью. Кто знает, может быть, ты даже научишься контролировать себя.

Кендалл сделала шаг назад, когда в дело вступили агенты ФБР, и теперь наблюдала со стороны за их действиями.

«Вот и все, – подумала она. – Все закончилось так просто». Но в то же самое время все было очень сложно. Она изменилась за то время, что провела в Сан-Франциско. Кендалл уже не была такой наивной и доверчивой, и никогда не затянется глубокая рана на сердце, оставленная Стивом.

После того как отца и сына Вартонов увели, Стив заботливо спросил у Кендалл:

– С тобой все в порядке?

– Все хорошо. – Она была как во сне – ничего не трогало и не волновало ее.

– Я должен отправиться в офис, чтобы завершить дело, но я буду свободен после обеда. Дождись меня – я хочу поговорить с тобой.

– Я уезжаю домой сейчас же. Я уже все сказала тебе вчера. Мне нужно уехать как можно скорее. Я должна понять – осталась ли еще правда в этой жизни?

Стив не отрываясь смотрел в глаза Кендалл, его лицо было растерянным и печальным.

– Ты считаешь, что я испортил тебе жизнь?

– Иди с миром – я тебя прощаю. Ты ни в чем не виноват, это я была слишком наивной и доверчивой.

Стив взял Кендалл за подбородок и нежно поцеловал ее в губы.

– А я влюбился в тебя с первого взгляда – помни об этом.



Всю первую неделю по возвращении домой Кендалл почти ни с кем не встречалась и большую часть времени спала. Она не читала газет, не смотрела телевизор, потеряла счет времени. Кендалл не хотелось ни думать, ни говорить, ни чувствовать, ей нужно было отойти от всех перенесенных переживаний, излечить измученную душу.

Через неделю Кендалл попыталась вернуться к привычной жизни, но неожиданно эта жизнь показалась ей очень скучной, монотонной и неинтересной.

Она всячески пыталась забыть последние слова Стива, но его голос постоянно звучал в голове.

Кендалл пыталась отвлечься от гнетущих ее мыслей. Она навела идеальный порядок в доме, но ее жилище было слишком маленьким, поэтому уборка быстро подошла к концу.

Школа не работала – был самый разгар летних каникул, поэтому третья неделя также прошла в томлении и скуке. Кендалл вновь и вновь переживала все происшедшее с ней.

Когда стало совсем невозможно избавиться от мыслей о Стиве, Кендалл вызвалась помогать подруге устраивать детские праздники в местном парке.

Но у нее оставались ночи, полные одиночества и размышлений о нем. Она лежала в постели и вспоминала горячие объятия, вновь и вновь ощущая жар их страсти.

Наступила четвертая неделя. Однажды утром Кендалл вышла во двор, чтобы забрать газету из почтового ящика, и увидела Стива, сидящего в кресле-качалке на веранде.

Она не поверила своим глазам.

– Что ты здесь делаешь?

– Жду тебя. Я приехал сюда в три часа утра.

Сердце Кендалл учащенно забилось, она почувствовала, что все ощущения вновь возвращаются. Ее тело тянулось к Стиву, как будто между ними не было той лжи, не было ссоры и разлуки.

– В три? Почему же ты не позвонил в дверь?

– Я не хотел будить тебя. Я решил подождать – мне это было не сложно, ведь ты была совсем рядом.

Кендалл внимательно вгляделась в неожиданного гостя. Стив был необыкновенно привлекателен в узких голубых джинсах, спортивной куртке и синей рубашке, расстегнутой на несколько верхних пуговиц. Она никогда не видела его в джинсах, и он показался ей еще более сексуальным, чем обычно. Стив, казалось, расслабился и чувствовал себя как дома, сидя в ее старом кресле-качалке.

– Что ты здесь делаешь? – снова спросила Кендалл.

Стив виновато улыбнулся.

– Я пытался удержаться от приезда, но не смог. Я терпел столько, сколько мог. – Он замолчал, и его темно-синие глаза стали еще темнее. – Я думаю только о тебе – мои дни и ночи стали бесконечными.

Кендалл слишком хорошо понимала, о чем он говорит.

– Я тоже думала о тебе.

Стив боялся показать свою радость и вновь настроить против себя Кендалл.

– Мне кажется, что это хороший знак, но я боюсь ошибиться.

Кендалл молчала.

– Ты не хочешь пригласить меня в дом?

Кендалл помедлила, а потом повернулась к двери.

– Ну что ж, проходи. Я только что сварила свежий кофе.

Стив последовал за ней в дом. Он хорошо помнил всю обстановку в комнатах – очень уютно и тепло, во всем видна рука женщины. Он смотрел на Кендалл, копошащуюся на кухне. Нежная, прекрасная, соблазнительная в желтом шелковом халате, из-под которого виднелась белая футболка – она рождала в его воспаленном мозгу бурю эмоций.

Стив сел за стол и стал терпеливо ждать, когда она устроится напротив, разлив по чашкам кофе.

– Как у тебя дела?

Он хотел спросить: «Ты скучала по мне?»

– Хорошо.

Она хотела ответить: «Скучала по тебе безумно!»

– Что ты делала?

В душе Стив спрашивал: «Ты все еще встречаешься с торговцем компьютерами?»

– Я сейчас помогаю кое-кому проводить праздники.

Глаза Кендалл между тем отвечали: «Мне нужно было что-то делать, чтобы хоть ненадолго забыть о твоем существовании».

– Для детей?

Его волновал вопрос: «Этот кто-то – женщина или мужчина?»

– Зачем ты спрашиваешь, ты же знаешь?

Истинным ответом был: «Ты же и так все подробно выяснил обо мне».

– Я отказался от работы в роли двойного агента, – этой фразой Стив желал сказать: «Без тебя мне ничего не нужно…»

Он внимательно смотрел, как Кендалл маленькими глоточками пьет кофе.

– Это была очень важная работа, и я был хорошим специалистом.

– Да, ты был знатоком своего дела, – кивнула она.

Кендалл еле сдержалась, чтобы не сказать, что она так соскучилась, что ей уже не важно – чем он занимается.

– Я занимался этим очень долго, слишком долго. Даже не замечая этого – я полностью перегорел. Но затем я встретил тебя и увидел твоими глазами, какой ужасной жизнью я живу. Хуже того – я видел, что причиняю тебе боль, но ничего не мог с этим поделать. Я буду всегда корить себя за это.

– Я надеюсь, ты приехал сюда не для того, чтобы еще раз извиняться.

Кендалл почувствовала, что ей трудно изображать холодность и неприступность, когда она видит перед собой объект своих желаний.

– Нет, не извиняться. – Стив загадочно улыбнулся. В это мгновение он чувствовал, что любит Кендалл даже больше, чем любил в тот день, когда она уехала. – Я приехал показать тебе вот это.

Он сунул руку во внутренний карман пиджака и достал визитную карточку. Положив карточку на стол, Стив медленно подвинул ее к Кендалл.

Не касаясь визитки, Кендалл прочитала надпись: «Стивен Грант, адвокат».

– Эта визитка сделана для маскировки, правда? Ты за небольшую сумму напечатал небольшое количество таких визиток в ближайшем магазине.

– Эта карточка настоящая. Я вернулся к работе адвоката, вновь стал партнером своего брата. Конечно, придется обновить знания и почитать юридическую литературу. – Стив улыбнулся. – Хорошо, что Митч вел дела за меня, надеясь на мое возвращение в бизнес.

– Я должна как-то отреагировать на это? – Кендалл поняла, что Стив сделал это ради нее.

– Я надеялся, что тебя это заинтересует.

Кендалл встала, подошла к окну и стала что-то разглядывать вдали. Она была рада, что Стив распрощался со своей опасной профессией, теперь ей не придется волноваться за него, за его жизнь и здоровье, как она волновалась все эти одинокие ночи.

Стив встал и пересел на стул так, чтобы видеть профиль Кендалл. – Ты не обязана слушать меня, но я все равно скажу. – Стив молил Бога, чтобы Кендалл поняла его чувства. – Притягательность моей профессии заключалась в том, что меня ничего никогда не касалось. Я был всем пресыщен. Я все познал, почувствовал и увидел в этом мире. И вот в мою жизнь ворвалась ты, я увидел тебя, и во мне что-то перевернулось.

Кендалл не верила своим ушам – что говорит этот безумец? Она медленно повернулась к нему лицом.

Вдохновленный тем, что Кендалл заинтересовалась его словами, Стив продолжил:

– Сначала я думал, что смогу сдержаться и полностью погрузиться в задание, но мои надежды рухнули в один миг. Я потерял контроль над собой. Весь мой опыт, накопленный за долгое время работы, куда-то испарился, я стал похож на несмышленого первоклассника. – Он стал говорить все тише и нежнее. – Я увидел тебя, Кендалл, и влюбился безнадежно, бесповоротно, навсегда.

И тут Кендалл почувствовала, что Стив не обманывает ее – он говорил от чистого сердца. У нее перехватило дыхание.

– Стивен, я…

– Нет, подожди, не говори ничего. Молчи. – В это мгновение Стив больше всего боялся, что Кендалл скажет, чтобы он уходил. – Я приехал сюда не для того, чтобы чего-то добиться от тебя. Я приехал, чтобы объяснить то, чего не успел сказать тебе. Хотя боюсь, что твое отношение ко мне не изменится, что бы я ни говорил, – грустно сказал он.

Кендалл не отрицала этого – вне зависимости от его слов и поступков она будет любить его всегда. Только сейчас Кендалл поняла, что в тот день, когда она уехала, их любовь не умерла, а просто затаилась на время.

Кендалл уехала от Стива, потому что она устала от всего и всех – ей нужно было остаться наедине со своими проблемами и хорошенько подумать. Даже теперь, когда Кендалл точно знала, что любит Стива, она не представляла, как они будут жить дальше. Между ними была огромная пропасть, и вряд ли они смогли бы построить мост, соединяющий их.

– Так ты доволен работой с братом?

– Да, работа мне нравится. – Стив хотел добавить, что без Кендалл ничто не может быть в радость, но смолчал.

– Если мужчина бросает работу из-за женщины, то вскоре начинает ненавидеть последнюю. – Кендалл представила себе это и ужаснулась.

– Ты думаешь, я сделал это из-за тебя? Нет. – Стив медленно покачал головой. – Просто ты открыла мне глаза. Я понял – мне пора заняться чем-то другим. Ты можешь долго ходить по канату, но в итоге надо сойти на землю, иначе ты потеряешь равновесие и разобьешься.

– Правда?

Стив молился, чтобы Кендалл поверила ему. Он достал из внутреннего кармана пиджака сложенный лист бумаги и передал ей. Кендалл развернула листок, прочитала, а потом перевела глаза на Стива.

– Это твое заявление об увольнении из ФБР.

– Я написал его в тот же день, когда ты уехала.

– А ты уверен, что поступил правильно? – Кендалл хотела развеять все сомнения.

– Уверен. Я не жалею об этом. Если бы я не встретился с тобой, то все равно бы сделал этот шаг, может, чуть позже, но сделал. Встреча с тобой решила все. Я не сомневаюсь, что поступил правильно.

Теперь пришла очередь Кендалл принять решение, но она была в растерянности. Внезапно она поняла, что не перенесет, если Стив уедет в Сан-Франциско без нее.

– Помнишь, я сказала тебе, что мое признание в любви было ошибкой?

Стив попытался улыбнуться, но он не смог скрыть охватившего его волнения. Как он мог забыть об этом?

– Да.

– Я была права – не стоило говорить этого. Я слишком плохо знала тебя тогда. Мне нужно было быть более осмотрительной. – Про себя Кендалл добавила: «Мне нужно было поберечь свое сердце, но я не смогла сдержаться и отдала его тебе».

– Ты не представляешь, как я рад твоей неосторожности, – признался Стив. В его голосе слышалось нетерпение. – Так что?

Кендалл шагнула к Стиву.

– Я очень рада видеть тебя.

Стива терзало только одно – любит ли она? Он неуверенно протянул руки к Кендалл, но не дотронулся до нее – она должна решить сама.

Кендалл остановилась прямо перед Стивом и застыла – секунды обернулись часами.

Кажется, прошла вечность, прежде чем она села к Стиву на колени и обняла его за шею. Он ощутил ее гладкую, мягкую кожу и тонкий аромат духов.

– Я люблю тебя, Стив.

Кендалл поцеловала Стива, и его сердце захлестнула любовь к этой прекрасной, доверчивой и нежной женщине, показавшей ему, что значит жить по-настоящему. В последние годы Стив не был уверен – есть ли у него сердце и душа.

Кендалл оживила его душу и заставила его сердце забиться с новой силой.

– Я люблю тебя и никогда больше не обману, – зашептал Стив, нежно касаясь губ Кендалл. – И никому не отдам.



Она доверяла ему, когда нужно было бежать от него без оглядки…

С первой минуты их встречи Кендалл Меррик была уверена, что раньше знала Стива – знала тепло и запах его тела, жар его объятий – но этого не могло быть! Стив намекал, что над ней нависла опасность, однако после нескольких поцелуев Кендалл отбросила мучащие ее сомнения. Неужели она отдалась незнакомцу, который охотится за ее душой?

Повествуя о пылких, неуправляемых чувствах, которые соединяют мужчин и женщин, известная писательница Фей Престон исследует тонкую грань между правдой и предательством, любовью и наваждением. Сможет ли мужчина, борющийся на стороне ангелов, заставить героиню поверить, что ее мечты стали реальностью?

